
K )o pe rativaÁ
V IE N N A  INSURANCE GROUP

Návrh poistnej zm luvy č. 5519001947
S ú b o ro v é  h a v a r i jn é  p o is te n ie  m o to ro v ý c h  v o z id ie l

Ú činno sť poistenia:
Poistenie  sa uzatvára na dobu určitú: 48 m esiacov, od 01 .07 .2023 (0 :00 hod) do 30 .06.2027 
(24:00 hod)

Zm luvné strany

K O O P E R A TIV A  poisťovňa, a.s. V ienna Insurance G roup
sídlo: Š te fanovičova  4, 816 23 Bratis lava
v zastúpení: Jakub Janso, na základe O právnenia  konať za spo ločnosť

Kam ila Backová, na základe O právnenia konať za spo ločnosť 
IČO: 00 585 441
DIČ: 2020527300
IČ DPH: S K 7020000746
zapísaná  v O bchodnom  registri O kresného súdu Bratis lava I, odd. Sa, vl. č. 79/B 
bankové spo jenie: S lovenská sporite ľňa, a.s.
IBAN: SK25 0900 0000 0001 7512 6457
(ďale j len „po isťovňa“)

Stredná odborná škola potravinárska
síd lo: K rušovská 2091, 955 01 Topoľčany
v zastúpení: PaedDr. Pavol Goga, riaditeľ
IČO: 17054249
DIČ: 2021234787
IČ DPH: ///
bankové spo jenie: Š tátna pokladnica
IBAN: S K 28 8180 0000 0070 0030 5471

(ďale j len „p o is tn ík /po is tený“)

uzatvárajú

v sú lade s ustanoven iam i zákona  č. 343/2015 Z.z. o vere jnom  obstarávan í a o zm ene a doplnení 
n iektorých zákonov v znení neskorších  predpisov a v zm ysle  § 788 a nasledu júcich  ustanovení zákona 
č. 40 /1964  Zb. O bčianskeho zákonníka  v znení neskorších predpisov a v zm ysle  ustanovení R ám cove j 
dohody pre  havarijné  po is ten ie  (KASKO ) m otorových vozidiel, po is ten ie  osôb prepravovaných  v m otorovom  
vozid le a pre  po is ten ie  zodpovednosti za škodu spôsobenú p revádzkou m oto rového vozidla  tento  návrh 
po istne j zm luvy (ďa le j len „po istná  zm luva“ a lebo „zm luva “).



V lo žk a  č. 1 
k návrh u  p o is tn e j zm lu v y

č. 5 5 1 9 0 0 1 9 4 7

S ú b o r o v é  h a v a r i jn é  p o is te n ie  m o to r o v ý c h  v o z id ie l

1. P o is te n ie  sa v zťa h u je  na:

P redm etom  poistenia  je  vozid lo , jeho  časť a prís lušenstvo tvoriace jeho  štandardnú, povinnú výbavu 
a zvláštnu  výbavu.

Poistenie  sa do jednáva pre prípad:
• poškoden ia  a lebo zn ičen ia  vozid la  v dôsledku havárie,
• odcudzen ia  ce lého vozid la  a lebo jeho  časti,
•  poškoden ia  alebo zn ičen ia  vozid la  v dôsledku ž ive lne j udalosti,
•  úm yse lného poškodenia a lebo zn ičen ia  -  vanda lizm us,
• po istenie  proti poškoden iu  vozid la  spôsobeného stretom  so zverou,
• po isten ie  rozb itia  če lného skla a všetkých skiel vo vozid le

2. Rozsah poistenia, poistené riziká:

Pre po isten ie  platia a rozsah po istenia  určujú:
•  V šeobecné  poistné podm ienky pre po istenie  m ajetku právnických osôb a podn ika júcich  

fyz ických  osôb (VPP MP 106),
• O sob itné  po istné  podm ienky Poistenie  m otorových vozid ie l 356,
•  O sob itné  po istné  podm ienky pre po istenie  veci pre prípad ž ive lných udalostí (O PP Ž 156),
•  O sob itné  po istné podm ienky pre po istenie  veci pre prípad odcudzen ia  a lebo vanda lizm u 

(O PP O V  206),
•  V šeobecné po istné podm ienky pre havarijné po istenie  m otorových vozid ie l č. 900 (VPP 

900),
•  Zm luvné  do jednan ia  pre havarijné po istenie  E U R O K A S K O -súbor č. 901 (ZD 901),
• O sob itné  po istné podm ienky pre rozsah as istenčných služieb havarijného po istenia  vozid ie l 

do 3 500 kg č. 2010,
•  A s is tenčné  s lužby Auto  kom ple t do 3,5 tony,
• V šeobecné poistné podm ienky pre úrazové poistenie  VPP č. 809
• O sob itné  do jednan ia  podľa bodu č. 6 te jto  v ložky č. 1,
• U stanovenia  R ám cove j dohody pre havarijné  po is ten ie  (KASKO ) m oto rových vozidiel, po isten ie  

osôb p repravovaných v m oto rovom  vozidle a pre po is ten ie  zodpovednosti za škodu spôsobenú  
prevádzkou  m oto rového vozidla

3. Ú ze m n á  p la tn o sť:

Pre bod 4. písm . a)-b): P o is te n ie  sa vz ťa h u je  na g e o g ra fické  úze m ie  E urópy.
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4. S a d zb y  a p o d k la d y  pre v ý p o č e t p o is tn éh o :

a)
O sobný autom obil, dodávkový a m alý nákladný autom obil s ce lkovou 
hm otnosťou do 3,5 t -  po istná sum a v EUR: 46 564,53
S adzba v % (percentách): 1,21 %
R očné poistné vrátane dane z poistenia v EUR: 563,44

b) N ákladné vozid lá  s ce lkovou hm otnosťou nad 3,5 t, trakto ry  a prívesy 
-  po istná sum a v EUR:

0,00
S adzba v % (percentách): 1,21 %
R očné poistné vrátane dane z poistenia v EUR: 0,00

Celkové ročné vrátane dane z poistenia v EUR: 563,44

5. S p o lu ú č a s ť:
Pre bod 4. písm . a)-b): Po istenie  sa do jednáva bez spoluúčasti.

P o is tn ík /po is tený sa na každej po istnej udalosti podiela vyšš ie  uvedenou sum ou z po istného 
plnenia.

6. O s o b itn é  d o je d n a n ia :

1. V  rám ci po istenia  je  po istením  kryté aj po istenie  če lných skiel so spo luúčasťou  16,60 EUR,
2. Po isten ie  je  do jednané s územ nou pla tnosťou: Európa.
3. H odinová sadzba za opravu m otorového vozid la  je  neobm edzene.
4. Po isten ie  bude rea lizované najm ä pre vozid lá  do veku 10 rokov, v prípade ak po istn ík žiada 

po istiť staršie  vozid lo , bude mu to um ožnené a o te jto  skutočnosti bude in form ovať 
po isťovate ľa .

5. Pri svo jpom ocne j oprave nie je  obm edzená „sum a za op ravu “ , za m ateriá l je  nutné pred ložiť 
dok lady o nákupe.

6. Parc iá lne  škody (hradené v nových cenách) sa budú hradiť do výšky 95%  všeobecne j hodnoty 
m otorového vozid la .

7. O dťah m otorového voz id la  bude prep la tený do na jb ližš ieho servisu „schopného opravu 
vyko n a ť“ . H radia sa aj nák lady spojené s poplatkam i za d ia ľn ice (nie ročná d ia ľn ičná znám ka), 
tune lov, lodí, tra jek tov  pre prepravné aj prípojné m otorové vozid lo.

8. V  rám ci po istenia  sú do jednané aj asistenčné služby, v prípade po istnej udalosti 
a nepo jazdnosti m otorového vozid la  v zahran ič í poisťovňa uhradí náklady na od tiahnutie  na 
územ ie S lovenska

9. O pravu do výšky 500,00 EUR uhradí k lient priam o v servise a následne postúpi faktúru za 
opravu po isťovn i, náklady na opravu nad 500,00 EUR bude hrad iť priam o poisťovňa servisu -  
krycí list. P o isťovňa je  povinná vystav iť krycí list do 1 hodiny od doručenia  predbežne j 
ka lku lácie  za opravu (pro form a faktúra).

10. P oisťovňa bude akcep tovať bez kráten ia  po istného plnenia stáva júci spôsob zabezpečen ia  
m otorových voz id ie l klienta a po istné sum y poistených m otorových vozid ie l bez potreby 
doplnen ia  ďa lš ieho zabezpečovacieho  zariadenia . M otorové vozid lá  sú zabezpečené iba tým i 
zariaden iam i, kto ré  sú inšta lované. Poistné sum y predstavujú  novú hodnotu vozid ie l.

11. Po isťovňa nebude vyžadovať vstupné obh liadky m otorových vozid ie l pri vstupe do poistenia.
12. P o is te n ie  sa  v z ťa h u je  a j na  š k o d y  na m o to ro v ý c h  v o z id lá c h  v  d ô s le d k u  p o š k o d e n ia  

a k ý m k o ľv e k  z v ie ra ťo m .
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13. D ojednáva sa, že po isťovňa bude akcep tovať e lektron icky zasie lané ž iadosti o dopo isten ie  
a odpo is ten ie  m otorových vozid ie l bez potreby podpisu klienta a lebo doložen ia  orig iná lu  
za radenky / vyradenky poštou.

14. D ojednáva sa, že po istením  je  kryté aj vozid lo  a lebo jeho  časť, ktoré boli zn ičené  a lebo 
poškodené v dôsledku požiaru a lebo výbuchu, pokia ľ sa preukáže neoprávnený zásah inej 
osoby. Toto ustanoven ie  sa platí aj v prípade aj na poškoden ie  a lebo zn ičenie  vozid la , ktoré 
sa v čase takého  požiaru a lebo výbuchu nachádza lo  v dosahu jeho  účinkov a neoprávnený 
zásah nebol proti nem u sm erovaný.



Návrh po istnej zm luvy č. 5519001947

Súhrn  po istného

Č íslo
v ložky Druh

Poistené  
áno - nie

C elková poistná  
sum a v EUR

C elkové ročné  
poistné  

vrátane dane  
z poistenia  

v EUR

1. S úborové havarijné poistenie  
m otorových vozid iel

áno 46 564,53 563,44

Ročné poistné vrátane dane z poistenia v EUR : 563,44

z toho  daň z poistenia 8% v EUR: 41,74

Ročné poistné bez dane z poistenia v EUR: 521,70

D ohodnutá splátka k úhrade v EUR: 563,44

D a ň  z p o is te n ia  vo výške  8%  je  vyp o č íta n á  v z m y s le  zá ko n a  č. 2 1 3 /2 0 1 8  Z. z. o  d a n i z p o is te n ia
a o z m e n e  a d o p ln e n í n ie k to rý c h  z á k o n o v  v  z n e n í n e s k o rš íc h  p redp isov .

Platenie  poistného
1. Poistné vrá tane dane z po istenia  (ďale j len „po is tné “) sa bude p la tiť v ročných sp lá tkach do

15.01. p rís lušného  ka lendárneho roka (okrem  prvej sp lá tky -  a likvotné poistné).

A likvo tné  po istné (prvá sp lá tka) za obdob ie  od 01 .07 .2023 (0:00 hod) do 31 .12.2023 
(24:00 hod) činí 281,72 EUR. A likvotné po istné (prvá sp lá tka) je  sp latné 15.07.2023.

2. Poistné za poskytované po istné krytie sa považuje za uhradené po zap la tení po istného, 
vrá tane dane z po istenia.

P o istený platí po istné na účet po isťovne:
K onštan tný sym bol: 3558
V ariab ilný  sym bol: čís lo  návrhu po istnej zm luvy a lebo číslo po istky

N Á ZO V  B A N K Y IBAN účet S W IFT  / BIC kód
S lovenská  sporite ľňa, a.s. S K 2509000000000175126457 G IB A SK B X

3. S adzby po istného do jednané v te jto poistnej zm luve sú záväzné počas cele j doby p latnosti 
po istnej zm luvy.

4. Cena je  stanovená v zm ysle  zákona NR SR č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších 
predpisov.



H lásen ie poistných udalostí
P oistn ík/po istený v prípade vzn iku  škody na po istenom  vozid le  nahlási tú to udalosť te le fon icky na 
centrá lny d ispečing škôd na tel. č. +421 2 5729 9999,
prípadne e lek tron icky  na adrese: h ttps ://w ebca lc .koop .sk /koop /h lasen ia# iden tifica tion .

Záverečné ustanovenia
1. T á to  po is tn á  z m lu va  n ad o bú d a  p la tn o sť dňom  podp isu  o b o m a  zm lu vn ým i s tra n a m i a ú č in n o s ť 

dňom  n a s le d u jú c im  po dn i je j zve re jn e n ia  v ce n trá ln o m  reg is tri zm lú v /n a  in te rn e to ve j s trá n ke  
p o is te né h o , n ie  vša k  skô r a ko  01.07.2023 (0:00 hod).

2. Pre toto po isten ie  platia p rís lušné ustanovenia zákona č. 40 /1964 Zb. O bčianskeho zákonníka 
v znení neskorších  predpisov, V šeobecné po istné podm ienky (VPP), O sob itné  poistné 
podm ienky (O P P ) a Zm luvné  do jednan ia  (ZD), (ďale j len „P o istné podm ienky“ ) uvedené vo 
v ložke č. 1 te jto  po istnej zm luvy, O sob itné  do jednania podľa bodu č. 6 v ložky č. 1 a 
ustanovenia R á m c o v e j d o h o d y  p re  h a va rijn é  p o is te n ie  (K A S K O ) m o to ro vý ch  voz id ie l, p o is te n ie  
o sô b  p re p ra v o v a n ý c h  v/ m o to ro vo m  voz id le  a p re  p o is te n ie  z o d p o v e d n o s ti za š ko d u  s p ô s o b e n ú  
p re v á d z k o u  m o to ro v é h o  voz id la .

3. Túto po istnú zm luvu je  m ožné m eniť a dopĺňať len čís lovaným i dodatkam i podpísaným i 
oprávneným i zástupcam i oboch zm luvných strán.

4. P o isťovňa nem ôže zn íž iť požadovaný rozsah po istenia  svojim i VPP, OPP ani ZD. V  prípade, 
ak by VPP, O PP a ZD obsahova li výluky, ktoré by akým koľvek spôsobom  m enili a lebo 
obm edzovali rozsah po istného krytia v rozsahu poistenia podľa te jto  po istnej zm luvy, majú 
ustanoven ia  de finované v rozsahu podľa po istnej zm luvy prednosť pred akým ikoľvek 
ustanoven iam i a vý lukam i obsiahnutým i vo VPP, OPP a ZD.

5. Zm luvné  strany vyh lasujú , že túto poistnú zm luvu uzavreli na základe ich vážnej a s lobodnej 
vôle, ich zm luvná vo ľnosť nebola obm edzená, ustanoven ia  zm luvy sú pre nich zrozum ite ľné  a 
určité, neuzavre li ju  v tiesn i ani za nápadne nevýhodných podm ienok a lebo v om yle. Poistnú 
zm luvu si prečíta li, je j obsahu porozum eli a na znak súh lasu ju  podpisujú.

6. Poistná zm luva je  vypracovaná v štyroch vyho toven iach, z ktorých po istn ík obdrží dve 
vyho toven ia  a po isťovňa dve vyhotoven ia .

7. Poistník vyh lasu je , že peňažné p rostriedky použité  na po istné z te jto  po istne j zm luvy sú jeho  
v lastn íc tvom  a uzatvorenie  te jto  po istnej zm luvy vykonáva vo v lastnom  m ene a na v lastný účet.

8. N eodde lite ľnou  súčasťou po istnej zm luvy sú:
• Príloha č. 1 -  Zoznam  m otorových vozid ie l
• P ríloha č. 2 -  V šeobecné po istné podm ienky, O sobitné po istné podm ienky a Zm luvné 

do jednan ia  uvedené vo v ložkách te jto  po istnej zm luvy

P R E H LÁ S EN IE  P O IS TN IK A
1. P o istn ík svojím  podp isom  preh lasu je, že:

a) bol s dostatočným  časovým  predstihom  pred uzatvorením  poistnej zm luvy písom ne oboznám ený
s dô ležitým i zm luvným i podm ienkam i uzatváraného po istenia  p rostredníc tvom  In form ačného dokum entu  
o po istnom  produkte  (ďa le j len „IP ID “);

b) bol oboznám ený so znením  Poistných podm ienok, ktoré sa vzťahu jú  na po istenie  do jednané 
touto  po istnou zm luvou  a ktoré:

prevzal v tlačenej podobe pri podpise te jto  poistnej zm luvy,
pred uza tvorením  te jto  po istnej zm luvy mu boli na základe ustanoven ia  §788 ods.3 zákona 
č. 40 /1964  Zb. v znení neskorších  predpisov oznám ené a sprístupnené na w ebovom  sídle 
po isťovne w w w .koopera tiva .sk  vo fo rm áte  pdf, s m ožnosťou ich následného stiahnutia  alebo tlače;

c) úplne a pravdivo odpoveda l na vše tky o tázky týka júce sa do jednávan ia  po istenia  podľa te jto 
po istnej zm luvy a je  oboznám ený s povinnosťam i v priebehu trvania poistenia bez zbytočného 
odkladu oznám iť po isťovni všetky prípadné zm eny v tých to  údajoch;

2. V  prípade, ak po istn ík a po istená osoba nie sú to tožné osoby, po istn ík a lebo oprávnená osoba preh lasu je, že 
má oprávnen ie  poskytnúť po isťovn i osobné údaje po isteného alebo oprávnene j osoby na účely uzatvárania, správy 
a plnenia tejto poistnej zmluvy podľa zákona č. 39 /2015 Z.z. o po isťovníctve  a o zm ene a doplnení n iektorých 
zákonov.

3 . S p o l o č n o s ť  K O O P E R A T I V A  poisťovňa, a.s. V ienna Insurance G roup in form uje poistníka a po isteného, že 
osobné údaje do tknu tých  osôb spracúva v sú lade s N ariadením  E urópskeho parlam entu a R ady (EÚ) 2016/679 z

https://webcalc.koop.sk/koop/hlasenia%23identification
http://www.kooperativa.sk


a 2016 o ochrane fyz ických  osôb  pri sp racúvaní osobných údajov a o voľnom  pohybe takýchto  údajov, 
• sa zrušu je  sm ern ica  95/46/E S  (všeobecné nariaden ie  o ochrane údajov) (ďale j len „N ariaden ie “ ) a 

.šným i s lovenským i právnym i predpism i. Zároveň in form uje, že in form ácie  o spracúvaní osobných údajov je  
_né ná jsť aj na w ebove j stránke spo ločnosti K O O P E R A TIV A  poisťovňa, a.s. V ienna Insurance G roup 

Av.kooperativa.sk.

pod pŕs po istn íka

V Topo ľčanoch  dňa v ______ Bratis lave______ dňa

S tredná odborná škola potravinárska 
PaedDr. Pavol Goga 

riad ite ľ

K O O P E R A TIV A  poisťovňa a.s. 
V ienna Insurance G roup 

Jakub Janso 
V ienna Insurance G roup 

na základe O právnenia  konať za spo ločnosť

K O O P E R A TIV A  poisťovňa a.s. 
V ienna Insurance G roup 

Kam ila  Backová 
na zák lade  O právnen ia-kanať-za-spo ločnosť



Z o z n a m  m o to ro v ý c h  voz id ie l

Názov organizácie: Stredná odborná škola potravinárska 
Šidlo: Krušovská 2091 ,955  01 Topoľčany 

IČO: 1/054249

Príloha k návrhu poistnej zmluvy č. 5519001947

P.č. ŠPZ Číslo karosérie íovárenská značka Typ vozidla Farba Rok výroby
Objem
motora

Výkon Palivo
Celková
hmotnosť

Číslo TP
Nadobúdacia
hodnota

Počet
sedadiel

Sadzba v Ročné poistné vrátane 
dane z poistenia

1. T0837AY TMBDx41U44289S914 ŠKODA OCTAVIA Classic 1,6 Zelená metalíza 2004 1595 74 Benzín 1790 PC374199 16 746,00 EUR 5 1,21 202,63 EUR
2. T0142BU TMBGC25J483077614 SKODA Fabia Combi II Ambiente ICE 1,4 Strieborná metalíza svetlá 2007 1390 63 Benzín 1590 PC374196 14 938,59 EUR 5 1,21 180,76 EUR
3. T0407BN VF3GBKFWC96226322 PEUGEOT PARTNER Biela 2006 1360 55 8enzín 1655 PD030957 14 879,94 EUR 2 1,21 180,05 EUR

563,44 EUR
Poistenie sa dojednáva bez spoluúčasti.
V rámci poistenia je poistenim kryté aj poistenie čelných skiel so spoluúčasťou 16,60 EUR.



.ooperativaA
E N N A  INSURANCE GROUP

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group
Štefanovičova 4, 816 23 Bratislava 1, Slovenska republika 
IČO. 00 585 441, DIČ: 2020 527300 , iC D PH S K 70 20000 /46  
Spoločnosť je  ( lé n o m  skup iny pre DPH.
Registracia: O bchodný reg is te r O kresného súdu Bratis lava I., odd ie l: Sa, v lo /k a  c. 7 9 /8

VPP MP 106

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE MAJETKU 
právnických osôb a podnikajúcich fyzických osôb

ČLÁNOK I 
Úvodné ustanovenia

1. Zmluvné poistenie majetku, ktoré uzaviera KOOPERATIVA 
poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group (ďalej len 
„KOOPERATIVA“), upravujú príslušné ustanovenia Občian­
skeho zákonníka, tieto Všeobecné poistné podm ienky pre 
poistenie majetku č. 106 (ďalej len „VPP MP 106"), prí­
slušné osobitné poistné podmienky (ďalej len „OPP“), 
príslušné zmluvné dojednania a poistná zmluva.

2. Uvedené poistné podmienky sú súčasťou poistnej zmluvy.

ČLÁNOK II 
Predm et poistenia

1. Poistenie sa vzťahuje na hnuteľný alebo nehnuteľný maje­
tok, bližšie určený a špecifikovaný v poistnej zmluve alebo 
jej prílohách, ktorý nie je vylúčený v týchto VPPM 106 
alebo v príslušných OPP.

2. Poistiť je možné veci, ktoré fyzická alebo právnická osoba:
a) má vo vlastníctve alebo v správe,
b) oprávnene má u seba,
c) užíva na základe písomnej dohody, ak je podľa nej 

povinná užívanú vec opraviť, zaobstarať vec novú 
alebo poskytnúť peňažnú náhradu, ak bude vec po­
škodená, zničená, odcudzená alebo stratená,

d) prevzala pri poskytovaní služby na základe platnej 
zmluvy (cudzie veci prevzaté).

3. Veci podľa bodu 2 sú predmetom poistenia, len ak;
a) boli odovzdané do riadneho užívania na základe napr. 

kolaudačného rozhodnutia alebo na základe úspeš­
ného absolvovania preberacích testov,

b) v čase uzatvorenia poistenia, ako aj čase vzniku poist­
nej udalosti vyhovujú príslušným bezpečnostným 
a technickým  normám, sú v prevádzkyschopnom  
stave, riadne udržiavané,

c) ich poistený riadne využíva na mieste poistenia na 
účely, pre ktoré sú dané predmety určené.

Ustanovenia podľa písmena a), b), c) sa nevzťahujú na 
predmety poistenia počas doby vykonávania stavebno- 
montážnej činnosti na týchto predmetoch (napr.: počas 
výstavby, rekonštrukcie, prestavby, prístavby alebo nad­
stavby).

4. Poistiť je možné vec jednotlivo určenú, výber alebo súbor 
vecí. Určené veci, výber vecí alebo súbor vecí, na ktoré sa 
poistenie vzťahuje, sú vymedzené v poistnej zmluve (ďalej 
len „poistené veci“).

5. Ak bolo dojednané poistenie súboru vecí, vzťahuje sa 
poistenie aj na veci, ktoré sa stali súčasťou poisteného 
súboru až po uzavretí poistnej zmluvy. Veci, ktoré v prie­
behu trvania poistenia prestali byť súčasťou súboru, 
prestávajú byť poistené okamihom svojho vyradenia zo 
súboru.

6 . Predmetom poistenia sú v poistnej zmluve predmety ako:
a) budovy, stavby, haly a ich súčasti,
b) výrobné a prevádzkovo-obchodné zariadenia, t.j. hnu­

teľný hmotný majetok, ktorý poistený používa na za­
bezpečenie plynulého chodu svojej prevádzky (napr. 
výpočtová a kancelárska technika, stroje, prístroje 
a zariadenia, inventár, dopravné prostriedky bez EČV),

c) zásoby, t.j. skladovaný materiál, suroviny, palivo ur­
čené na výrobu, nedokončená výroba - polotovary 
vlastnej výroby (okrem nedokončenej stavebnej vý­
roby), hotové výrobky a tovar, s ktorým poistený ob­
choduje. Za zásoby sa nepovažujú predmety poiste­
nia uvedené v bode 7,

d) sklo, ktorého poistením je kryté nepredvídané a náhle 
poškodenie, ktoré obmedzuje, alebo vylučuje jeho 
funkčnosť, t.j. lom skla. Za rozbitie skla sa považuje 
každá náhodná udalosť, ktorá nie je vo VPPM 106, 
OPP alebo v poistnej zmluve vylúčená,

e) stavebné úpravy, súčasti stavby, čiže prvky, ktoré 
upravujú priestory na chod prevádzky, ako napr. 
priečky, sanita, nátery, maľovky, obklady, dlažby 
a pod. Poistenie takýchto predmetov sa dojednáva 
v tých prípadoch, ak poistený nie je vlastníkom, ale 
nájomníkom budovy, resp. časti budovy.

7. Ak je v zmluve výslovne dojednané, poistenie sa vzťahuje 
aj na:
a) peniaze,
b) cenné veci,
c) vkladné a šekové knižky, platobné karty a iné po­

dobné dokumenty, cenné papiere,
d) ceniny,
e) veci zvláštnej hodnoty,
f) písomnosti, plány, obchodné knihy a podobnú doku­

mentáciu, kartotéky, výkresy, nosiče,
g) vzorky, názorné modely, prototypy a predmety na vý­

stavy.



Na veci uvedené v tomto odseku pod písm. a) až g) sa 
poistenie vzťahuje za predpokladu, že sú uložené v súlade 
so Zmluvnými dojednaniami pre poistenie veci pre prípad 
odcudzenia alebo vandalizmu - spôsoby zabezpečenia.

8. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť upravené, dopl­
nené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

ČLÁNOK III 
Poistné riziká

Poistenie je možné dojednať pre poškodenie, zničenie, odcu­
dzenie alebo stratu poistených vecí jednotlivými rizikami, resp. 
skupinami rizík uvedenými v príslušných OPP. Poistenie sa 
vzťahuje len na jednotlivé riziká, resp. skupiny rizík, ktorých 
poistenie je dojednané v poistnej zmluve.

ČLÁNOK IV 
Výluky z poistenia

1. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) škody vzniknuté následkom vojnových udalostí (bez 

ohľadu na to, či bola vojna vyhlásená, alebo nie), invá­
zie, aktu zahraničného nepriateľstva, občianskej vojny, 
následkom zásahu vojenskej či inej ozbrojenej moci, 
zabavenia, rekvirácie pre vojenské účely alebo činov 
osôb jednajúcich zákerne alebo v mene alebo v spo­
jení s nejakou politickou organizáciou, vzbury, občian­
ske nepokoje, rebélie, povstania, revolúcie alebo 
iných hromadných násilných nepokojov, štrajkov, vý­
luky z práce,

b) škody vzniknuté následkom teroristických akcií (t.j. 
násilných politicky, sociálne, ideologicky alebo nábo­
žensky motivovaných konaní, alebo iných podobných 
pohnútok),

c) škody vzniknuté následkom pôsobenia jadrovej ener­
gie, t.j. škody vzniknuté:
ca) z ionizujúceho žiarenia alebo kontam ináciou 

rádioaktivitou z jadrového paliva alebo jadrového 
odpadu alebo zo spaľovania jadrového paliva,

cb) z rádioaktívnych, toxických alebo inak riskant­
ných alebo kontaminujúcich vlastností nukleár­
neho zariadenia, reaktoru alebo nukleárnej mon­
táže alebo nukleárneho komponentu,

cc) z pôsobenia zbrane využívajúcej atómové alebo 
nukleárne štiepenie, syntézu alebo inú podobnú 
reakciu, rádioaktívne sily alebo materiály,

d) škody vzniknuté ťažbou, výrobou, spracovaním azbes­
tu alebo škody vzniknuté v akejkoľvek ďalšej priamej 
alebo nepriamej súvislosti s azbestom,

e) škody spôsobené znečistením, zamorením, kontami­
náciou vrátane presakovania,

f) škody spôsobené akýmkoľvek rozhodnutím štátneho 
orgánu, orgánu územnej samosprávy alebo súdnym 
rozhodnutím (alebo inými úradnými opatreniami), 
uskutočnenými na iné účely než na obmedzenie poist­
nej udalosti,

g) poškodenie, zničenie, stratu, deformáciu, vymazan 
zmenu, skreslenie alebo inú škodu na elektronickýc 
dátach z akejkoľvek príčiny (napr. v dôsledku počíta­
čového vírusu, počítačového podvodu, počítačovej 
kriminality),

h) v dôsledku straty, zmeny, poškodenia, zníženia funkč­
nosti, dostupnosti alebo činnosti počítačového sys­
tému, programu, softvéru,

i) škody na poistenom majetku spôsobené úmyselným 
konaním alebo vedomou nedbanlivosťou poistníka, 
resp. poisteného, jeho zástupcov či splnomocnencov, 
ako aj osoby poistníkovi, resp. poistenému blízkej 
alebo konajúcej na ich pokyn,

j) čisté finančné škody,
k) penále, zmluvné pokuty, úroky z omeškania, akékoľ­

vek iné sankcie, záruky/garancie (napr finančného 
plnenia, vykonania alebo výrobné, produktové zá­
ruky), úvery,

I) škody spôsobené spreneverou, obyčajnou krádežou 
(bez prekonania prekážky), 

m) škody spôsobené pohybmi pôdy spôsobených čin­
nosťou človeka (napr. sadaním, vibráciami), 

n) následkom trvalého pôsobenia vlhkosti, chemických, 
teplotných, mechanických a elektrických vplyvov,

0) v dôsledku korózie, oxidácie, kavitácie, erózie, usade­
nín všetkých druhov alebo únavou materiálu,

p) trvalým vplyvom prevádzky, prirodzeným opotrebova­
ním alebo starnutím, predčasným opotrebovaním,

2. Poistením nie je krytá majetková ujma, ktorá nastala 
v dôsledku negatívneho pôsobenia obchodných alebo 
podnikateľských rizík.

3. Pokiaľ to nie je v poistnej zmluve výslovne dojednané, 
poistenie sa nevzťahuje na:
a) živé zvieratá, mikroorganizmy,
b) pozemky, rastliny a porasty,
c) pôdu, polia, vodstvo, lesy,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) škody vzniknuté pri ťažbe surovín v podzemných ba­

niach,
f) motorové a prípojné vozidlá s prideleným EČV alebo 

registračnou značkou, s výnimkou pracovných strojov 
s vlastným pohonom a prípojných pracovných strojov 
bez EČV,

g) koľajové vozidlá, lode, lietadlá, prípadné iné predmety 
schopné pohybu v atmosfére,

h) verejné pozemné komunikácie (vrátane podjazdov, 
nadjazdov, podchodov, nadchodov, mostov, tunelov), 
priehrady a stavby povodňovej ochrany, železničná 
intraštruktúra, iné civilné inžinierske stavby,

1) verejné rozvodové a distribučné siete vody, plynu, 
tepla elektriny (líniové stavby),

j) bankové riziká BBB,
k) kontingentné poistenie (napr. filmová produkcia, kon­

certy),
I) majetok na otvorenom priestranstve (napr. lanovky, 

otvorené, resp. nezakryté sklady, parkoviská a pre­
dajné priestory),



r  - - re n ,e  Prevádzky v dôsledku infekčných chorôb a/  
akejkoľvej formy nákazy, a to ani v prípade, že 

y. '% A  : ,  súčasťou súboru vecí uvedených v článku II,

%
^  '  ČLÁNOK V
>a  Územná p la tnosť poistenia, m iesto poistenia

‘ Poistenie sa vzťahuje na poistné udalosti, ktoré nastanú na 
území Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej zmluve 
dohodnuté inak.

2 Miestom poistenia je budova, priestory alebo pozemok 
vymedzený v poistnej zmluve adresou alebo katastrálnym 
územím s číslom parcely. Ak je v poistnej zmluve dojedna­
ných viac miest poistenia, vzťahuje sa poistenie na všetky 
tieto miesta poistenia.

3. Poistenie sa vzťahuje len na poistné udalosti, ktoré vznik­
nú na mieste uvedenom v poistnej zmluve ako miesto 
poistenia (adresa rizika).

ČLÁNOK VI
Začiatok, zmeny, doba trvania a zánik poistenia

1. Poistná doba, t.j. časový úsek od začiatku do konca trva­
nia poistenia, je určená v poistnej zmluve. Časť poistnej 
doby dohodnutej v poistnej zmluve, za ktorú sa platí po­
istné, je poistné obdobie. Poistným obdobím je jeden rok, 
za ktorý sa považuje 365, resp. 366 po sebe nasledujú­
cich kalendárnych dní. Pri krátkodobých poisteniach 
(poistná doba kratšia ako jeden rok) sú poistná doba 
a poistné obdobie totožné.

2. Poistenie sa dojednáva na dobu neurčitú, pokiaľ nie je 
v poistnej zmluve uvedené inak.

3. Povinnosť KOOPERATIVY nahradiť škodu a jej právo na 
poistné (začiatok poistenia) vznikne nultou hodinou prvé­
ho dňa nasledujúceho po dni uzavretia poistnej zmluvy, ak 
nebolo v zmluve dohodnuté, že vznikne už uzavretím poist­
nej zmluvy alebo neskôr.

4. KOOPERATIVA má právo v súvislosti so zmenami pod­
mienok rozhodujúcich pre stanovenie výšky poistného 
upraviť výšku poistného k výročnému dátumu poistnej 
zmluvy. Ak poistený nebude so zvýšením poistného sú­
hlasiť, môže poistenie vypovedať odchylne od ustanovenia 
§ 800 ods. 1 Občianskeho zákonníka do jedného me­
siaca od doručenia oznámenia KOOPERATIVY o zvýšení 
poistného. Poistenie zanikne dňom, kedy bola 
KOOPERATIVE preukázateľne doručená písomná výpo­
veď zo strany poisteného.

5. Poistenie zanikne:
a) uplynutím doby dohodnutej v poistnej zmluve,
b) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán ku 

koncu poistného obdobia, pričom výpoveď musí byť 
doručená druhej zmluvnej strane najneskôr šesť týžd­
ňov pred koncom poistného obdobia,

c) písomnou výpoveďou jednej zo zmluvných strán do 
dvoch mesiacov od dátumu uzavretia poistnej zmluvy; 
výpovedná lehota je osemdenná a začína plynúť nul­
tou hodinou dňa nasledujúceho po dni doručenia vý­
povede druhej zmluvnej strane, uplynutím výpovednej 
lehoty poistenie zanikne, pričom KOOPERATIVA má 
právo na pomernú časť poistného zodpovedajúcu 
dĺžke trvania poistenia,

d) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové 
poistné nebolo zaplatené do troch mesiacov odo dňa 
jeho splatnosti, poistenie zaniká uplynutím tejto lehoty,

e) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zapla­
tené do jedného mesiaca odo dňa doručenia výzvy 
KOOPERATIVY na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné 
zaplatené pred doručením tejto výzvy. Výzva poistiteľa 
musí obsahovať upozornenie, že poistenie zanikne 
v prípade jeho nezaplatenia. To isté platí, ak bola za­
platená len časť poistného. Výzva sa považuje za do­
ručenú, ak ju adresát prijal, odmietol prijať alebo 
dňom, keď ju pošta vrátila odosielateľovi ako nedoru­
čenú,

f) výpovedôu jednej zo zmluvných strán do jedného 
mesiaca odo dňa poskytnutia poistného plnenia 
alebo jeho zamietnutia, pričom výpovedná lehota je 
osemdenná a jej uplynutím poistenie zanikne,

g) ukončením činnosti poisteného, resp. poistníka, zru­
šením oprávnenia na podnikateľskú činnosť, zánikom 
poisteného,

h) ak odpadla možnosť, že poistná udalosť nastane,
i) na základe písomnej dohody KOOPERATIVY a poiste­

ného, resp. poistníka.

6 . Ak dôjde v priebehu poistného obdobia k zmene spôsobu 
alebo druhu podnikateľskej činnosti, ktorá má za následok 
zmenu poisteného rizika, je poistený, resp. poistník po­
vinný bez zbytočného odkladu písomne o tejto skutoč­
nosti písomne informovať KOOPERATIVU. V prípade zvý­
šenia poistného rizika je KOOPERATIVA oprávnená dňom 
nasledujúcim po dni prijatia písomnej informácie o zvýšení 
poistného rizika účtovať zvýšené poistné, alebo do jed­
ného mesiaca odo dňa, keď sa o zmene dozvedela, pois­
tenie vypovedať. Výpovedná lehota je osemdenná, jej 
uplynutím poistenie zanikne.

7. V prípade vzniku poistnej udalosti je KOOPERATIVA po­
istnú zmluvu oprávnená vypovedať odo dňa poskytnutia 
poistného plnenia. Výpovedná lehota je 30 dní a začína 
plynúť odo dňa doručenia výpovede poistenému, resp. 
poistníkovi na poslednú známu korešpondenčnú adresu.

8 . Poistenie môže zaniknúť aj zmenou osoby vlastníka hnu­
teľnej alebo nehnuteľnej veci. Poistenie zanikne aj zme­
nou správy veci alebo užívania veci.

9. Pri poistení veci, ktorá bola v bezpodielovom spoluvlast­
níctve manželov, ktoré zaniklo smrťou alebo vyhlásením za 
mŕtveho toho z manželov, ktorý uzavrel poistnú zmluvu 
o poistení veci, patriacej do bezpodielového spoluvlastníc­
tva manželov, vstúpi do poistenia na jeho miesto ten

3



z manželov, ktorý je naďalej vlastníkom alebo spoluvlastní­
kom poistenej veci. To isté platí aj o poistenom súbore 
vecí.

10. Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov inak, 
ako je uvedené v bode 9, poistenie zanikne uplynutím 
poistného obdobia, za ktoré bolo zaplatené poistné.

11. Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväz­
nými právnymi predpismi nie sú ustanoveniami tohto 
článku dotknuté.

ČLÁNOK VII 
Poistná hodno ta , p o is tná  sum a

1. Pri uzatváraní poistenia je poistnou hodnotou veci jej hod­
nota v čase dojednania poistenia. Poistná hodnota veci je 
hodnota rozhodujúca pre stanovenie poistnej sumy.

2. Poistná hodnota môže byť stanovená ako:
a) nová hodnota, za ktorú je možné rovnakú alebo po­

rovnateľnú vec, slúžiacu na rovnaký účel, rovnakého 
alebo porovnateľného charakteru, typu, značky, para­
metrov, atd'., znovunadobudnúť v danom čase a na 
danom mieste (poistenie na novú hodnotu),

b) časová hodnota, ktorou je nová hodnota veci znížená 
o sumu, zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebo 
iného znehodnotenia (poistenie na časovú hodnotu),

c) iná hodnota dohodnutá v poistnej zmluve (poistenie 
na inú hodnotu).

3. Poistná hodnota zásob je suma, ktorá zodpovedá nákla­
dom na zakúpenie alebo výrobu zásob rovnakého druhu 
a kvality v danom čase a na danom mieste, pričom rozho­
dujúcou je vždy nižšia suma.

4. Poistenie cudzích vecí prevzatých pri poskytovaní služby, 
alebo ktoré poistený prevzal na základe zmluvy o sklado­
vaní, uložení, úschove veci alebo zmluvy o vykonaní opráv 
alebo iných prácach a výkonoch, sa dojednáva na časovú 
hodnotu.

5. Celková poistná suma pre poistenie súboru alebo výberu 
vecí uvedená v poistnej zmluve je súčtom poistných súm 
jednotlivých vecí, ktoré tvoria poistený súbor alebo výber. 
Poistná suma jednotlivej poistenej veci je hornou hranicou 
poistného plnenia za jednu poistnú udalosť pre túto vec.

6 . Poistná suma uvedená v poistnej zmluve je hornou hrani­
cou poistného plnenia poisťovateľa.

7. Za stanovenie poistnej sumy je zodpovedný poistník, resp. 
poistený.

ČLÁNOK VIII 
Poistné

1. Poistné je zmluvná cena za poskytovanú poistnú ochranu 
a jeho výška musí byť uvedená v poistnej zmluve.

2. Poistné sa určí podľa rozsahu a obsahu poistenia a o 
notenia rizika, a to na základe poistnej hodnoty veci a le t 
poistnej sumy.

3. Ak zistí ktorákoľvek zo zmluvných strán, že poistná suma 
prekračuje poistnú hodnotu, má právo na zníženie poist­
nej sumy i poistného.

4. Ak nastane poistná udalosť v čase, kedy je poistník, resp. 
poistený v omeškaní sp la ten ím  poistného, vzniká 
KOOPERATIVE právo odpočítať sumu zodpovedajúcu dlž­
nému poistnému z poistného plnenia.

5. Ak bolo poistenie dojednané na viac rokov a z toho 
dôvodu bola poskytnutá zľava z poistného (dobová zľava), 
avšak z podnetu poistníka resp. poisteného dôjde k zruše­
niu poistenia pred uplynutím dojednanej doby poistenia, 
môže si KOOPERATIVA uplatňovať vrátenie poskytnutej 
dobovej zľavy.

ČLÁNOK IX 
P ovinnosti po is tn íka , resp. p o is teného

1. Okrem všetkých povinností stanovených právnymi pred­
pismi tvoriacich právny poriadok Slovenskej republiky je
poistník, resp. poistený povinný:
a) umožniť KOOPERATIVE alebo ňou povereným oso­

bám posúdiť rozsah poistného rizika, predložiť k nahli­
adnutiu projektovú, požiarno-technickú, účtovnú a inú 
podobnú dokumentáciu a umožniť preskúmať činnosť 
zariadení slúžiacich na ochranu majetku; za účelom 
posúdenia rozsahu poistného rizika je povinný umož­
niť KOOPERATIVE alebo ňou poverenej osobe vstup 
do poistených objektov; dálej je povinný umožniť 
KOOPERATIVE overenie správnosti výpočtu poist­
ného,

b) odpovedať pravdivo na všetky písomné otázky 
KOOPERATIVY, ktoré sa týkajú dojednávaného pois­
tenia a majú vplyv na uzatvorenie poistnej zmluvy 
a ohodnotenie rizika,

c) oznámiť bez zbytočného odkladu KOOPERATIVE 
všetky zmeny poistenia (§ 793 bod 1 Občianskeho 
zákonníka), najmä zmenu prevádzkovej činnosti alebo 
zvýšenie poistného rizika bez ohľadu na jeho druh 
a rozsah, a to i vtedy, ak takéto zvýšenie nastane ne­
závisle od jeho vôle alebo konaní,

d) oznámiť KOOPERATIVE zmenu poistnej hodnoty pois­
tenej veci alebo súboru, ak došlo v čase trvania pois­
tenia k jej zvýšeniu o viac ako 10 %, ak nebolo v poist­
nej zmluve dojednané inak; pri nesplnení tejto povin­
nosti má KOOPERATIVA právo uplatniť podpoistenie 
v zmysle čl. XIV týchto VPPM 106,

e) oznámiť KOOPERATIVE, že ten istý predmet poistenia 
poistil v inej poisťovni proti tomu istému poistnému ri­
ziku; zároveň je povinný oznámiť KOOPERATIVE 
meno takej poisťovne, aj výšku poistnej sumy,

f) riadne sa starať o údržbu poistených vecí,



aby poistná udalosť nenastala, a vykonávať pri- 
" ŕ 'a n é  opatrenia na jej odvrátenie.

-•  "astane poistná udalosť, je poistený, resp. poistník 
i - ' r m  všetkých povinností stanovených právnymi pred- 
: smi tvoriacich právny poriadok Slovenskej republiky 
. zákonných ako aj podzákonných právnych normách 
cfalej povinný:
a) bezodkladne KOOPERATIVE oznámiť na Centrálny 

dispečing škôd (0850 111 577) vznik akejkoľvek po­
istnej udalosti najneskôr do 5 pracovných dní od 
vzniku poistnej udalosti, zároveň však najneskôr do 
3 pracovných dní, odkedy sa o nej dozvedel,

b) vykonať všetky dostupné opatrenia smerujúce k tomu, 
aby sa vzniknutá škoda nezväčšovala, vykonávať pri­
merané opatrenia na zmiernenie následkov poistnej 
udalosti, ktorá už nastala a podlá možnosti si k tomu 
vyžiadať pokyny KOOPERATIVY a postupovať v sú­
lade s nimi,

c) nemeniť stav spôsobený poistnou udalosťou bez sú­
hlasu KOOPERATIVY. To neplatí, ak bolo potrebné 
z dôvodov bezpečnostných, hygienických, ekologic­
kých alebo iných závažných dôvodov s opravou ma­
jetku alebo odstránením jeho zvyškov začať skôr.
V týchto prípadoch je poistník, resp. poistený povinný 
zabezpečiť dostatočné dôkazy o rozsahu a príčine 
poškodenia, napr. vyšetrovaním políciou alebo inými 
vyšetrovacími orgánmi, fotografickým alebo filmovým 
záznamom,

d) poskytnúť KOOPERATIVE dôkaz o vzniku poistnej 
udalosti a o rozsahu a príčine jej následkov a predložiť 
potrebné doklady, ktoré si KOOPERATIVA vyžiada 
(napr. doklady preukazujúce vlastníctvo alebo opráv­
nenú držbu poistenej veci, účtovné doklady), najmä 
však v prípade, že ide o právnickú osobu alebo fy­
zickú osobu - podnikateľa, viesť účtovnú evidenciu 
poistených vecí uvedených v zmluve a túto evidenciu 
uložiť tak, aby v prípade vzniku poistnej udalosti ne­
mohla byť zničená, poškodená, odcudzená alebo 
stratená spoločne s poistenými vecami,

e) umožniť KOOPERATIVE vyhotoviť kópie dokladov, 
ktoré predložil pre zistenie okolností rozhodujúcich 
pre posúdenie nároku na plnenie a jeho výšku, ako aj 
umožniť vyšetrenie, ktoré je na to potrebné,

f) oznámiť bez zbytočného odkladu polícií vznik poistnej 
udalosti, ak má v súvislosti s ňou dôvodné podozre­
nie, že došlo k trestnému činu a umožniť KOOPERA- 
TIVE prístup k vyšetrovaciemu spisu polície; zároveň 
je povinný oznámiť polícii každú krádež alebo lúpež,

g) zabezpečiť voči inému právo na náhradu škody spô­
sobenej poistnou udalosťou a iné obdobné práva 
a uplatniť nárok na náhradu vzniknutej škody voči 
tomu, kto za škodu zodpovedá,

h) v prípade zničenia alebo straty vkladných alebo šeko­
vých knižiek, platobných kariet a iných podobných 
dokumentov, cenných papierov a cenín neodkladne 
začať umorovanie či iné podobné konanie,

i) bez zbytočného odkladu oznámiť KOOPERATIVE, že 
sa našla stratená alebo odcudzená vec, ktorej sa po­

istná udalosť týka; poistený, resp. poistník je povinný 
vrátiť KOOPERATIVE jej plnenie po odpočítaní prime­
raných nákladov na opravu tejto veci, ak sú potrebné 
na odstránenie vád, ktoré vznikli v čase, keď bol zba­
vený možnosti s vecou zaobchádzať, najmenej však 
to, čo by obdržal pri predaji tejto veci realizovanom 
v súčinnosti s KOOPERATIVOU, 

j) dodržiavať technické normy, ustanovenia VPPM 106, 
príslušných OPP a poistnej zmluvy, 

k) preukázať hodnotu poistnou udalosťou poškodených 
alebo zničených vecí (napr. obstarávacie doklady, pri 
cennostiach znalecký posudok).

3. Ďalšie povinnosti poistníka, resp. poisteného vyplývajúce 
z jednotlivých druhov poistenia môžu byť bližšie upravené 
v OPP a poistnej zmluve.

4. Ak poistený, resp. poistník porušil niektorú povinnosť uve­
denú v bode 1, písm. a) -  c) tohto článku, je KOOPERA- 
TIVA oprávnená poistné plnenie primerane znížiť.

5. Ak poistený, resp. poistník porušil niektorú povinnosť uve­
denú v bode 1, písm. f), g), a v bode 2 , písm. b) tohto 
článku, je KOOPERATIVA oprávnená poistné plnenie pri­
merane znížiť.

6 . Ak poistený, resp. poistník sťaží KOOPERATIVE vyšetrenie 
škodovej udalosti porušením niektorej povinnosti uvede­
nej v bode 2 písm. a), f), g), a j) tohto článku, je KOOPERA- 
TIVA oprávnená primerane znížiť poistné plnenie.

7. Ak poistený, resp. poistník porušil súčasne viac ako jednu 
z povinností uvedených v bode 1 a 2 tohto článku, ktoré 
môžu mať za následok zníženie plnenia v zmysle bodov 3 
až 5 tohto článku, je KOOPERATIVA oprávnená primerane 
znížiť poistné plnenie.

8 . Ak poistený, resp. poistník porušil niektorú z povinností 
uvedených v bode 2 písm. c), d), a e) tohto článku, je 
KOOPERATIVA oprávnená poistné plnenie neposkytnúť.

9. Ak v dôsledku porušenia niektorej z povinností v bode 1 
a 2 tohto článku vznikne KOOPERATIVE škoda alebo 
KOOPERATIVA vynaloží dodatočne vynaložené náklady 
(napr. náklady na súdny spor), má právo na ich náhradu 
proti osobe, ktorá porušením povinnosti spôsobila vznik 
takej škody alebo dodatočne vynaložených nákladov.

ČLÁNOK X 
Povinnosti KOOPERATIVY

Okrem povinností stanovených všeobecne záväznými práv­
nymi predpismi je KOOPERATIVA povinná:
a) oznámiť poistníkovi, resp. poistenému poistné podm ienky 

týkajúce sa dojednávaného poistenia,
b) umožniť poistníkovi, resp. poistenému nahliadnuť do spi­

sových materiálov týkajúcich sa jeho poistnej udalosti 
a umožniť mu zabezpečiť si kópiu v stanovenom a vopred



dohodnutom termíne,
c) vrátiť poistníkovi, resp. poistenému doklady, ktoré si vy­

žiada a ktoré nie sú nutnou súčasťou spisu,
d) poskytnúť poistníkovi, resp. poistenému potrebnú pomoc 

na uplatnenie jeho práv z poistenia,
e) vykonať vyšetrenie poistnej udalosti bez zbytočného od­

kladu; ak sa vyšetrenie nemôže skončiť do 30 dní odo 
dňa, kedy sa KOOPERATIVA o poistnej udalosti dozve­
dela, je KOOPERATIVA povinná poskytnúť poistníkovi, 
resp. poistenému na písomnú žiadosť primeraný predda­
vok na výplatu poistného plnenia, ak je nesporné, že došlo 
k poistnej udalosti, z ktorej bude plnené,

f) zachovávať mlčanlivosť o skutočnostiach, ktoré sa dozvie 
pri dojednávaní poistenia, jeho správe a pri likvidácii poist­
ných udalostí; informáciu môže poskytnúť len so súhla­
som poistníka, resp. poisteného, alebo pokiaľ tak ustano­
vuje zákon.

ČLÁNOK XI 
Plnenie KOOPERATIVY

1. Pre bližšie vymedzenie poistnej udalosti, s ktorou je spo­
jený vznik povinnosti KOOPERATIVY plniť a pre bližšie vy­
medzenie skutočností, za ktorých táto povinnosť nevzniká, 
ako aj pre stanovenie rozsahu poistného plnenia, platia 
ustanovenia OPP pre príslušný druh poistenia.

2. KOOPERATIVA poskytuje plnenie v tuzemskej mene, ak 
nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. Pre prepočet 
cudzej meny sa použije oficiálne vyhlásený kurz Európ­
skou centrálnou bankou ku dňu vzniku poistnej udalosti.

3. Poistná suma uvedená v poistnej zmluve je hornou hrani­
cou poistného plnenia za jednu poistnú udalosť. Ak príde 
poistnou udalosťou k poškodeniu alebo zničeniu:
a) poistenej časti budovy vo výlučnom vlastníctve poiste­

ného, poskytne KOOPERATIVA poistné plnenie do 
výšky poistnej sumy uvedenej v poistnej zmluve,

b) poistených spoločných častí alebo spoločných zaria­
dení budovy v spoluvlastníctve poisteného, poisťova­
teľ poskytne poistné plnenie znížené v rovnakom po­
mere, ako je spoluvlastnícky podiel poisteného na 
budove.

4. KOOPERATIVA môže v odôvodnených prípadoch rozhod­
núť o poskytnutí naturálneho plnenia opravou alebo výme­
nou veci. Pokiaľ KOOPERATIVA rozhodla o tom, že po­
skytne naturálne plnenie, a poistený, resp. poistník na­
priek tomu vec opravil alebo vymenil iným spôsobom, je 
KOOPERATIVA povinná plniť len vo výške, ktorú by plnila, 
keby poistený, resp. poistník postupoval podlá jej poky­
nov.

5. Ak má poistený, resp. poškodený subjekt pri oprave alebo 
náhrade súvisiacej s poistnou udalosťou nárok na odpo­
čet dane z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“), poskytne 
KOOPERATIVA plnenie vo výške vyčíslenej bez DPH. V prí­
pade, keď poistený, resp. poškodený tento nárok nemá,

poskytne KOOPERATIVA plnenie vo výške vyčíslenej 
tane DPH, avšak len za podmienky, že DPH je zahrň 
v poistnej sume poistenej veci uvedenej v poistnej zmluve

6. Poistné plnenie pri poistení na novú hodnotu:
a) Ak bola poistená vec zničená, odcudzená alebo stra­

tená, vzniká poistenému právo, aby mu KOOPERA- 
TIVA vyplatila šumu zodpovedajúcu primeraným ná­
kladom v čase vzniku poistnej udalosti potrebným na 
znovunadobudnutie veci rovnakého alebo porovnateľ­
ného typu, druhu, kvality a parametrov, alebo nákla­
dom, ktoré je potrebné vynaložiť na výrobu veci rovna­
kého alebo porovnateľného typu, druhu, kvality a pa­
rametrov (pričom platí nižšia zo súm), zníženú o cenu 
prípadných použiteľných zvyškov.

b) Ak bola poistená vec poškodená, vzniká poistenému 
právo, aby mu KOOPERATIVA vyplatila sumu zodpo­
vedajúcu primeraným nákladom v čase vzniku poist­
nej udalosti potrebným na opravu veci, zníženú o cenu 
prípadných použiteľných zvyškov nahradzovaných 
častí poškodenej veci.

c) Plnenie podľa písm. b) tohto bodu č. 6 nesmie prevý­
šiť hodnotu vypočítanú podľa písm. a) tohto bodu č. 6 .

7. Poistné plnenie pri poistení na časovú hodnotu:
a) Ak bola poistená vec zničená, odcudzená alebo stra­

tená, vzniká poistenému právo, aby mu KOOPERA- 
TIVA vyplatila časovú hodnotu veci v čase bez­
prostredne pred vznikom poistnej udalosti -  t.j. sumu 
zodpovedajúcu primeraným nákladom v čase vzniku 
poistnej udalosti potrebným na znovunadobudnutie 
veci rovnakého alebo porovnateľného typu, druhu, 
kvality a parametrov, alebo nákladom, ktoré je po­
trebné vynaložiť na výrobu veci rovnakého alebo po­
rovnateľného typu, druhu, kvality a parametrov (pri­
čom platí nižšia zo súm), zníženú o sumu zodpoveda­
júcu stupňu opotrebenia alebo iného znehodnotenia 
z doby pred poistnou udalosťou. Od takto vypočíta­
ného plnenia sa odpočíta cena prípadných použiteľ­
ných zvyškov.

b) Ak bola poistená vec poškodená, vzniká poistenému 
právo, aby mu KOOPERATIVA vyplatila sumu zodpo­
vedajúcu primeraným nákladom na opravu veci, ktoré 
sú v čase vzniku poistnej udalosti obvyklé, znížení 
o sumu zodpovedajúcu stupňu opotrebenia alebc 
iného znehodnotenia nahradzovaných častí z dob\ 
pred poistnou udalosťou. Takto stanovené plnenie 
nesmie presiahnuť časovú hodnotu veci v čase bez­
prostredne pred vznikom poistnej udalosti. Od vypočí 
taného plnenia sa odpočíta cena prípadných použiteľ 
ných zvyškov nahradzovaných častí.

c) Plnenie podľa písm. b) tohto bodu č. 7 nesmie prevý 
šiť hodnotu vypočítanú podlá písm. a) tohto bodu č. 7

8 . KOOPERATIVA poskytne poistné plnenie v novej hodnotí 
len vtedy, ak je to v poistnej zmluve dojednané a poistné 
suma bola stanovená ako nová hodnota.



>, 4  irola poškodená, zničená, odcudzená alebo straieriä 
z :  stená vec, pre ktorú bolo dojednané poistenie na novú 
• ; jno tu  a jej opotrebenie alebo iné znehodnotenie s pri- 

^  - adnutím na prípadné zhodnotenie presiahlo v čase 
oezprostredne pred vznikom poistnej udalosti 70 %, vy­
platí KOOPERATIVA plnenie v zmysle bodu 6 tohto článku 
maximálne do výšky časovej hodnoty (definovanej v bode 
7 tohto článku) poistenej veci v čase bezprostredne pred 
vznikom poistnej udalosti.

10. V prípade, že opotrebenie alebo iné znehodnotenie pois­
tenej veci v čase bezprostredne pred vznikom poistnej 
udalosti presiahlo 70 %, KOOPERATIVA poskytne poistné 
plnenie minimálne vo výške 30 % z poistnej sumy, resp. 
poistnej hodnoty (platí nižšia zo súm) poistenej veci, zní­
žené o hodnotu použiteľných zvyškov.

11. Ak bola zničená nehnuteľná vec, pre ktorú bolo dojed­
nané poistenie na novú hodnotu, vyplatí KOOPERATIVA 
plnenie vo výške časovej hodnoty, ktorú mala nehnuteľná 
vec v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti, 
zníženú o hodnotu použiteľných zvyškov. Rozdiel medzi 
takto vyplateným plnením a novou hodnotou v čase vzniku 
poistnej udalosti je KOOPERATIVA povinná vyplatiť len v 
tom prípade, že poistený, resp. poistník do dvoch rokov od 
poistnej udalosti preukáže, že nehnuteľnú vec opravil 
alebo znovuzriadil, alebo že tak činí. Ustanovenie bodu 10 
nie je týmto bodom 11 dotknuté.

12. Ak došlo k poškodeniu poistených zásob, vyplatí 
KOOPERATIVA sumu potrebnú v čase vzniku poistnej 
udalosti na ich opravu alebo úpravu, zníženú o cenu 
prípadných použiteľných zvyškov.

13. Ak došlo k zničeniu, odcudzeniu alebo strate poistených 
zásob, vyplatí KOOPERATIVA sumu zodpovedajúcu nákla­
dom na ich nové vyrobenie alebo znovuobstaranie (pri­
čom platí nižšia zo súm), ktoré by poistený vynaložil v čase 
vzniku poistnej udalosti. Od vypočítaného plnenia sa od­
počíta cena prípadných použiteľných zvyškov.

14. Ak došlo k poškodeniu poistených cenných vecí, vyplatí 
KOOPERATIVA sumu potrebnú na ich opravu alebo úpra­
vu v čase vzniku poistnej udalosti, zníženú o cenu prí­
padných použiteľných zvyškov.

15. Ak došlo k zničeniu, odcudzeniu alebo strate cenných 
vecí, vyplatí KOOPERATIVA sumu zodpovedajúcu nákla­
dom na ich nové vyrobenie alebo znovuobstaranie (pri­
čom platí nižšia zo súm), ktoré by poistený vynaložil v čase 
vzniku poistnej udalosti. Od vypočítaného plnenia sa od­
počíta cena prípadných použiteľných zvyškov.

16. Plnenie KOOPERATIVY podľa bodu 12 až 15 tohto článku 
neprevýši sumu, ktorú by poistený obdržal pri predaji 
zásob alebo cenných vecí v čase bezprostredne pred 
vznikom poistnej udalosti.

I / ,  r \ \ \  u u u i u  ■* ____ ,
vtedy, ak boli ukradnuté z uzamknutej schránky v uza­
mknutej miestnosti a zabezpečené podľa Zmluvných do­
jednaní -  spôsoby zabezpečenia proti odcudzeniu ZD SZ 
a spôsobom dohodnutým  v poistnej zmluve.

18. Ak dôjde k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate 
poistených vkladných a šekových knižiek, platobných ka­
riet a iných podobných dokumentov a cenných papierov, 
vyplatí poisťovňa sumu vynaloženú na ich umorenie. Ak 
boli uvedené veci zneužité, vyplatí KOOPERATIVA sumu, o 
ktorú sa majetok poisteného týmto zneužitím zmenšil. KO- 
OPERATIVA však nehradí ušlé úroky a ostatné ušlé vý­
nosy.

19. Ak dôjde k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate 
poistených cenín, vyplatí KOOPERATIVA sumu zodpove­
dajúcu primeraným nákladom na ich znovuobstaranie, 
najviac však sumu, ktorú by poistený obdržal pri ich pre­
daji v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti.

20. Ak dôjde k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate 
poistených písomností, vyplatí KOOPERATIVA sumu zod­
povedajúcu primeraným nákladom na ich opravu alebo 
znovuzriadenie, ak ich poistený vynaložil. Od tejto sumy sa 
odpočíta hodnota prípadných použiteľných zvyškov. Po­
kiaľ poistený vyššie uvedené náklady nevynaložil, vyplatí 
KOOPERATIVA sumu zodpovedajúcu hodnote materiálu.

21. Ak došlo k poškodeniu, zničeniu, odcudzeniu alebo strate 
vecí zvláštnej hodnoty, vyplatí KOOPERATIVA sumu, zod­
povedajúcu nákladom na ich uvedenie do pôvodného 
stavu. Ak to nie je možné, vyplatí KOOPERATIVA dojed­
nanú poistnú sumu zníženú o hodnotu prípadných použi­
teľných zvyškov.

22. Ak došlo k poškodeniu alebo zničeniu budov alebo sta­
vieb, nebude sa brať do úvahy prípadná strata ich umelec­
kej alebo historickej hodnoty.

23. Ak došlo k poškodeniu, zničeniu alebo ku strate poiste­
ných vecí tvoriacich celok (napr. súbor, zbierka), nebude 
sa brať do úvahy znehodnotenie celku, ale iba poškode­
nie, zničenie alebo strata jednotlivých poistených vecí.

24. Zvyšky poškodenej alebo zničenej poistenej veci zostá­
vajú vo vlastníctve poisteného a ich hodnota sa odpočí­
tava od poistného plnenia.

25. Poistné plnenie je splatné do 15 dní po skončení vyšetre­
nia nutného na zistenie rozsahu povinnosti KOOPERA- 
TIVY plniť.

26. Ak sa KOOPERATIVA dozvie až po poistnej udalosti, že jej 
príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé, nepravdivé 
alebo neúplné odpovede nemohla zistiť pri dojednávaní 
poistenia a ktorá bola pre uzavretie zmluvy podstatná, je 
oprávnená poistné plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. 
Odmietnutím poistného plnenia podľa tohto odseku pois­
tenie zanikne.
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27. Ak vznikla poistná udalosť na veci poistenej na inú hod­
notu, bude sa poistné plnenie riadiť príslušnými ustanove­
niami poistnej zmluvy.

ČLÁNOK XII 
Poistenie na prvé riziko

1. Pri poistení na prvé riziko sa po dohode oboch zmluvných 
strán dojednáva poistná suma nižšia, ako je poistná hod­
nota poisťovanej veci alebo súboru vecí. Tento spôsob 
poistenia musí byť výslovne uvedený v poistnej zmluve.

2. Dojednaná poistná suma v poistení na prvé riziko je hor­
nou hranicou plnenia poisťovne za jednu a všetky poistné 
udalosti vzniknuté v jednom poistnom období.

ČLÁNOK XIII 
Spoluúčasť

1. Poistený sa podieľa na poistnom plnení dohodnutou spo­
luúčasťou. KOOPERATIVA odpočíta výšku spoluúčasti od 
celkovej výšky poistného plnenia, na ktoré vznikol nárok 
podľa všetkých podm ienok poistnej zmluvy bez zohľadne­
nia spoluúčasti. Ak celková výška poistného plnenia ne­
presahuje dojednanú spoluúčasť, KOOPERATIVA poistné 
plnenie neposkytne.

2. Ak sa to v poistnej zmluve dojedná, je možné použiť inte­
grálnu spoluúčasť (tzv. franšízu). V takomto prípade platí, 
že ak celková výška poistného plnenia nepresahuje dojed­
nanú franšízu, KOOPERATIVA poistné plnenie nepo­
skytne. Ak je poistné plnenie vyššie ako dohodnutá fran- 
šíza, poskytne KOOPERATIVA poistné plnenie bez odpočí­
tania výšky franšízy.

3. Ak sa to v poistnej zmluve dohodne, je možné dojednať 
spoluúčasť s dvoma zložkami:
a) s percentuálnou spoluúčasťou (počet percent z celko­

vej výšky škody),
b) so stanovením minimálnej výšky spoluúčasti v tuzem­

skej mene.
KOOPERATIVA potom pri každej poistnej udalosti 
odpočíta z poistného plnenia spoluúčasť len podľa 
jedného z bodov a) alebo b) nasledovne:
-  poisťovňa odpočíta z poistného plnenia spoluú­

časť podľa bodu a) vyjadrenú v tuzemskej mene, 
ak je takto vypočítaná spoluúčasť vyššia ako spo­
luúčasť podľa bodu b),

-  poisťovňa odpočíta z poistného plnenia spolu­
účasť podľa bodu b), ak je vyššia ako spoluúčasť 
podľa bodu a) vyjadrená v tuzemskej mene.

ČLÁNOK XIV 
Podpoistenie

1. Ak je v dobe poistnej udalosti poistná suma poiste 
nižšia ako jej poistná hodnota, upraví KOOPE 
výšku poistného plnenia, na ktoré vznikol nárok 
všetkých podmienok poistnej zmluvy pred odpo 
spoluúčasti, pomerom poistnej sumy k poistnej ho

2. Ustanovenie bodu 1 tohto článku KOOPERATIVA 
aj v prípade, že pôjde o zvláštne prípady plnenia.

3. Ustanovenie bodu 1 tohto článku sa neaplikuje pr 
tení na prvé riziko v zmysle článku XII.

ČLÁNOK XV 
Zvláštne prípady plnenia

1. Ak urobil poistený, resp. poistník opatrenia, ktoré rr 
vzhľadom na okolnosti prípadu považovať za nutní 
odvrátenie bezprostredne hroziacej poistnej uda 
alebo na zmiernenie následkov poistnej udalosti, KOC 
RATIVA nahradí náklady, ktoré poistený, resp. poistní! 
takéto opatrenia vynaložil, ak boli úmerné hodnote po 
nej veci alebo sume, ktorú by bola KOOPERATIVA 
vinná plniť, ale len s jej predchádzajúcim písomným sú 
som. Súhlas KOOPERATIVY nie je vyžadovaný v prípa 
kedy poistený, resp. poistník musel konať okam; 
a nemal dostatok času na vyžiadanie tohto súhlasu. Sú' 
plnenia z poistnej udalosti a plnenia podľa tohto bo 
nesmie presiahnuť dohodnuté plnenie pre poistenú vt 
ktorá bola poistnou udalosťou postihnutá.

2. Pokiaľ mal poistený, resp. poistník právnu povinno 
z dôvodov hygienických, bezpečnostných alebo vere 
ného záujmu vykonať opatrenia na odpratanie zvyškc 
poistenej veci, ktorá bola poškodená alebo zničená pois 
nou udalosťou, alebo pokiaľ poistený, resp. poistník vync 
ložil primerané náklady na demoláciu, vypratanie a odvo 
sute, brániacej oprave alebo znovuzriadeniu poistenej vec 
postihnutej poistnou udalosťou, nahradí mu KOOPERA 
TIVA takto vynaložené náklady. Pokiaľ nie je v poistne 
zmluve dojednané inak, nesmie súčet plnenia z tejto poist­
nej udalosti a plnenie podľa tohto bodu presiahnuť dohod­
nuté plnenie pre poistenú vec postihnutú poistnou udalos­
ťou.

3. KOOPERATIVA hradí primerané dopravné náklady súvi­
siace s opravou veci poškodenej poistnou udalosťou do 
najbližšej vhodnej opravovne. Pokiaľ nie je dohodnuté 
v poistnej zmluve inak, hradia sa tieto náklady vynaložené 
na dopravu veci len na území Slovenskej republiky.

4. KOOPERATIVA nehradí náklady vynaložené na obvyklú 
údržbu alebo ošetrovanie poistenej veci.

5. KOOPERATIVA nahradí celé náklady vynaložené na jej 
pokyn, a to i nad dohodnuté plnenie.



ČLÁNOK XVI 
Konanie expertov /  znalcov

Poistený, resp. poistník a KOOPERATIVA sa v prípade ne- 
zhody o výške plnenia môžu dohodnú ! že výška plnenia 

. y  bude stanovená konaním expertov. Konanie expertov 
môže byť rozšírené i na ostatné predpoklady nárokov na 
plnenie.

2. Zásady konania expertov:
a) Každá zmluvná strana (poistený, resp. poistník i KOO- 

PERATIVA) písomne určí jedného experta, ktorý voči 
nej nesmie mať žiadne záväzky a bez meškania 
o ňom informuje druhú stranu. Námietku voči osobe 
experta možno vzniesť pred zahájením jeho činnosti.

b) Určení experti sa dohodnú na osobe tretieho experta, 
ktorý má rozhodujúci hlas v prípade nezhody.

c) Experti určení poisteným, resp. poistníkom a KOOPE- 
RATIVOU spracujú oddelene znalecký posudok 
o sporných otázkach.

d) Experti posudok odovzdajú zároveň poistenému, 
resp. poistníkovi a KOOPERATIVE. Ak sa závery ex­
pertov od seba líšia, dá KOOPERATIVA oba posudky 
expertovi s rozhodujúcim  hlasom. Ten rozhodne 
o sporných otázkach a odovzdá svoje rozhodnutie 
súčasne KOOPERATIVE a poistenému.

e) Každá strana hradí náklady svojho experta, náklady 
na činnosť experta s rozhodujúcim hlasom sa hradia 
rovnakým dielom.

3. Konaním expertov nie sú dotknuté práva a povinnosti 
KOOPERATIVY a poisteného, resp. poistníka stanovené 
právnymi predpismi, poistnými podmienkami, zmluvnými 
dojednaniami a poistnou zmluvou.

ČLÁNOK XVII 
Výklad pojm ov

Pre účely poistenia podlá týchto poistných podm ienok platí
nasledujúci výklad pojmov:

1. Poistník je právnická a lebo fyzická osoba, ktorá 
s KOOPERATIVOU uzavrela poistnú zmluvu a je povinná 
platiť poistné.

2. Poistený je právnická alebo fyzická osoba, na majetok 
ktorej sa poistenie vzťahuje. Poistený a poistník môžu byť 
totožnou osobou.

3. Ak poistený a poistník nie sú totožnou osobou, vzťahujú sa 
ustanovenia týchto zmluvných dojednaní týkajúce sa 
poistníka (resp. poisteného) aj na poisteného (resp. poist­
níka).

4. Poistné obdobie je jeden poistný rok.
5. Poistný rok je obdobie dvanásť po sebe nasledujúcich 

mesiacov, ktorého začiatok pripadá na výročný deň vzniku 
poistenia.

6. Súbor vecí tvoria jednotlivé veci, ktoré majú rovnaký 
alebo podobný charakter, alebo sú určené na rovnaký

účel. Poistením nie všetkých takýchto, ale len vybraných 
vymenovaných vecí sa rozumie poistenie výberu vecí.

7. Za nehnuteľné veci sa považujú budovy a ostatné stavby 
vrátane stavebných súčastí a príslušenstva.

8. Za hnuteľné veci sa považujú zásoby alebo ostatné hnu­
teľné veci.

9. Za ostatné hnuteľné veci sa nepovažujú cennosti, cenné 
veci, veci zvláštnej hodnoty a písomnosti.

10. Za budovy sa považujú objekty nehnuteľného charakteru, 
ktoré sú prevažne uzatvorené obvodovými stenami a streš­
nými konštrukciami a ktoré sú určené na to, aby chránili 
ľudí alebo veci pred pôsobením vonkajších vplyvov.

11. Stavba je všeobecne širší technický pojem ako budova. 
Za ostatné stavby sa považujú objekty nehnuteľného 
charakteru, ktoré sa od budov líšia okrem iného tým, že sú 
spravidla nezastrešené (napr. oplotenie, spevnené plochy, 
komunikácie, inžinierske siete).

12. S tavbam i na vodných tokoch sú napr.: mosty, priepusty, 
hrádze, nádrže a ďalšie stavby, ktoré tvoria konštrukciu 
prietokového profilu toku alebo do tohto profilu zasahujú.

13. Za stavebné súčasti budovy alebo stavby sa považujú 
veci, ktoré k nej podľa svojej povahy patria a nemôžu byť 
oddelené bez toho, aby sa budova alebo stavba tým ne­
znehodnotili. Spravidla ide o veci, ktoré sú k budove alebo 
stavbe pevne pripojené (napr. okná, dvere, priečky, ob­
klady, inštalácie, podlahy, maľby stien, tapety).

14. Za príslušenstvo budovy alebo stavby sa považujú veci, 
ktoré sú určené na to, aby boli s budovou alebo stavbou 
trvalé užívané a sú spravidla vo vnútri alebo vonku budovy 
alebo stavby odmontovateľne pripojené (napr. drevené 
obklady stien, antény, EZS, EPS). Za príslušenstvo budovy 
sa nepovažujú vonkajšie prípojky, komunikácie, spevnené 
plochy, studne, septiky a iné stavby či zariadenia mimo 
budovy.

15. Za stavebné súčasti a príslušenstvo budov a lebo sta­
vieb poisťované ako samostatný predmet poistenia sa 
považujú stavebné súčasti a príslušenstvo budovy zria­
dené poistníkom, resp. poisteným uvedeným v poistnej 
zmluve na vlastné náklady v cudzej budove.

16. Zásoby sú materiál, tovar, nedokončená výroba (okrem 
nedokončenej stavebnej výroby), polotovary, dokončené 
výrobky. Za zásoby sa nepovažujú cudzie veci, cennosti, 
cenné veci, veci zvláštnej hodnoty a písomnosti.

17. Za cennosti sa považujú:
a) peniaze,
b) cenné veci,
c) vkladné a šekové knižky, platobné karty a iné po­

dobné dokumenty, cenné papiere,
d) ceniny,
e) veci zvláštnej hodnoty,
f) písomnosti.

18. Za ceniny sa považujú poštové známky, kolky, losy, ces­
tovné lístky a kupóny MHD, dobíjacie kupóny do mobil­
ných telefónov, dialničné známky, stravovacie poukážky 
a pod.
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19. Za peniaze sa považujú platné tuzemské a cudzozemské 
bankovky a mince.

20. Za cenné veci sa považujú drahé kovy, perly, drahokamy 
a predmety z nich vyrobené.

21. Za veci zvláštnej hodnoty sa považujú:
a) veci umeleckej hodnoty (obrazy, grafické a sochárske 

diela, výrobky zo skla, keramiky a porcelánu, ručne 
viazané koberce, gobelíny a pod.), ktorých hodnota 
nie je daná iba výrobnými nákladmi, ale aj umeleckou 
kvalitou a autorom diela,

b) veci historickej hodnoty, t.j. veci, ktorých hodnota je 
daná tým, že majú vzťah k histórii, historickej osobe či 
udalosti a pod,,

c) starožitnosti, t.j. veci spravidla staršie ako 100 rokov, 
ktoré majú tiež umeleckú hodnotu, prípadne hodnotu 
unikátu,

d) zbierky.
22. Za písom nosti sa považujú:

a) písomnosti, plány, obchodné knihy a podobná doku­
mentácia, kartotéky a výkresy,

b) nosiče dát a záznamy na nich uložené.
23. Poistné riziko sú možné príčiny vzniku škody, ktoré sú 

upravené v osobitných poistných podmienkach, zmluv­
ných dojednaniach alebo poistnej zmluve.

24. Zvýšenie po istného rizika je zmena okolností a podm ie­
nok, ktoré majú vplyv na poistenú vec, pričom tieto zmeny 
zvyšujú pravdepodobnosť vzniku poistnej udalosti.

25. Náhodná udalosť je udalosť, o ktorej sa dá predpokladať, 
že v priebehu trvania poistenia môže nastať, nevie sa však 
s istotou určiť, kedy nastane alebo či vôbec nastane. Za 
náhodnú udalosť sa nepovažujú udalosti, ktoré nastávajú 
opakovane a z rovnakej príčiny -  tzv. sériové škody.

26. Poistnou udalosťou sa rozumie náhodná udalosť, ktorá 
nastane počas trvania poistenia a ktorá má za následok 
poškodenie alebo zničenie poistenej veci, za ktoré je pois­
ťovňa povinná poskytnúť poistné plnenie, t.j. nastane 
v dôsledku poistného rizika.

27. Riadne využívaný predm et poistenia je taký, na ktorom 
sa vykonávajú prevádzkové a bezpečnostné skúšky, pravi­
delné obhliadky a revízie, opravy, čiže na ktorých sa od­
straňujú závady a poruchy, zapríčinené bežnou prevádz­
kou a prirodzeným opotrebovávaním.

28. Škoda je fyzické poškodenie alebo zničenie poistenej 
veci, resp. majetková ujma poškodeného, ktorú možno 
objektívne vyjadriť v peniazoch.

29. Škoda spôsobená úmyselne je škoda, ktorá bola spôso­
bená úmyselným konaním alebo úmyselným opomenutím, 
ak škodca vedel, že môže spôsobiť škodlivý následok 
a chcel ho spôsobiť, alebo vedel, že škodlivý následok 
môže spôsobiť, a pre prípad, že ho spôsobí, bol s tým 
uzrozumený. Pri dodávkach vecí (výrobkov) alebo pri do­
dávkach prác je škoda spôsobená úmyselne tiež vtedy, 
keď poistený vedel alebo mohol vedieť o vadách veci (vý­
robku) alebo práce.

30. Poškodenie veci je zmena stavu veci, ktorú objektívne je 
možné odstrániť opravou, pričom náklady na túto opravu

neprevýšia sumu zodpovedajúcu nákladom na znovuz 
denie rovnakej alebo porovnateľnej veci, alebo ta» 
zmena stavu veci, ktorú objektívne opravou nie je možn^ 
odstrániť, avšak vec je možné naďalej používať na pôvodný 
účel.

31. Zničenie veci je zmena stavu veci, kedy vec nie je možné 
ďalej používať na pôvodný účel a pôvodný účel nie je 
možné prinavrátiť Za zničenú sa považuje aj vec, pri ktorej 
by náklady na opravu presiahli sumu zodpovedajúcu ná­
kladom na znovunadobudnutie rovnakej alebo porovna­
teľnej veci (totálna škoda).

32. Stratou veci sa rozumie stav, keď poistený nezávisle od 
svojej vôle stratil možnosť s ňou disponovať.

33. Primeraným i nákladm i sa rozumejú náklady, ktoré sú 
obvyklé v čase vzniku poistnej udalosti na danom mieste. 
Za primerané náklady sa nepovažujú príplatky za prácu 
nadčas, expresné príplatky, príplatky za letecké dodávky 
a pod.

34. Čistá finančná škoda je peňažná škoda, ktorá nie je pria­
mym výsledkom resp. následkom fyzického poškodenia 
alebo zničenia majetku poisteného (t.j. škoda, ktorej ne­
predchádza fyzické poškodenie alebo zničenie poiste­
ného majetku).

35. Teroristický akt je násilný akt, alebo hrozba násilia, alebo 
akt, ktorý je škodlivý ľudskému životu, na majetku alebo 
infraštruktúre so zámerom alebo účinkom ovplyvniť 
akúkoľvek vládu alebo dostať verejnosť alebo jej časť do 
strachu.

ČLÁNO K XVIII
Spôsob vybavovania sťažností

1. Sťažnosťou sa rozumie písomná námietka zo strany pois­
teného a/a lebo poistníka na výkon poisťovacej činnosti 
poisťovateľa v súvislosti s uzavretou poistnou zmluvou. 
Sťažnosť musí byť podaná v písomnej forme a riadne do­
ručená poisťovateľovi na adresu sídla poisťovateľa alebo 
na ktorékoľvek obchodné miesto poisťovateľa.

2. Zo sťažnosti musí byť zrejmé, kto ju podáva, akej veci sa 
týka, na aké nedostatky poukazuje, čoho sa sťažovateľ 
domáha a musí byť sťažovateľom podpísaná.

3. Poisťovateľ písomne poskytne sťažovateľovi informácie
o postupe pri vybavovaní sťažností a potvrdí doručenie 
sťažnosti, ak o to sťažovateľ požiada.

4. Sťažovateľ je povinný na požiadanie poisťovateľa doložiť 
bez zbytočného odkladu požadované doklady k podanej 
sťažnosti. Ak sťažnosť neobsahuje požadované náležitosti 
alebo sťažovateľ nedoloží doklady, poisťovateľ je opráv­
nený vyzvať a upozorniť sťažovateľa, že v prípade, ak v sta­
novenej lehote nedoplní prípadne neopraví požadované 
náležitosti a doklady, nebude možné vybavovanie sťaž­
nosti ukončiť a sťažnosť bude odložená.



0/  ^ c  - : ,ateľ je povinný sťažnosť prešetriť a informovať sŕa- 
y : = '- k  0 spôsobe vybavenia jeho sťažnosti bez zbytoč-
°yG o  T - odkladu, najneskôr do 30 dní odo dňa jej doručenia. 

t  -■ si vybavenie sťažnosti vyžaduje dlhšie obdobie, je 
%  J  ~ožné lehotu podľa predchádzajúcej vety predĺžiť, najviac

o 30 dní, o čom bude sťažovateľ bezodkladne upovedo­
mený. Sťažnosť sa považuje za vybavenú, ak bol sťažova­
teľ informovaný o výsledku prešetrenia sťažnosti.

ô Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná sťažnosť je sťaž­
nosť toho istého sťažovateľa, v tej istej veci, ak v nej neu­
vádza nové skutočnosti.

7. Pri opakovanej sťažnosti poisťovateľ prekontroluje správ­
nosť vybavenia predchádzajúcej sťažnosti. Ak bola pred­
chádzajúca sťažnosť vybavená správne, poisťovateľ túto 
skutočnosť oznámi sťažovateľovi. Ak sa prekontrolovaním 
vybavenia predchádzajúcej sťažnosti zistí, že nebola vyba­
vená správne, poisťovateľ opakovanú sťažnosť prešetrí 
a vybaví.

8. V prípade nespokojnosti sťažovateľa s vybavením jeho 
sťažnosti má sťažovateľ možnosť obrátiť sa na Národnú 
banku Slovenska a/a lebo na príslušný súd.“

CLANOK XIX 
Záverečné ustanovenia

1. Poistník je povinný písomne oznámiť KOOPERATIVE 
každú zmenu svojej adresy v lehote najneskôr 15 pracov­
ných dní. KOOPERATIVA zasiela písomnosti na poslednú 
známu adresu poisteného alebo poistníka. Písomnosť 
KOOPERATIVY určená poistníkovi alebo poistenému 
(ďalej len „adresát") sa považuje za doručenú dňom pre­
vzatia písomnosti adresátom alebo dňom, kedy adresát 
prevzatie písomnosti odoprel. V prípade, že sa písomnosť 
uloží na pošte kvôli nezastihnutiu adresáta s tým, že si ju 
adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte, považuje 
sa za doručenú v posledný deň tejto lehoty, aj keď sa ad­
resát o jej uložení nedozvedel, alebo dňom, kedy bola pí­
somnosť vrátená KOOPERATIVE ako nedoručená pre 
zmenu adresy, ktorú poistník alebo poistený neoznámil.

2. Pod doručením oznámenia KOOPERATIVY o zvýšení po­
istného podľa čl. VI, bod 4 týchto všeobecných poistných 
podmienok, sa rozumie aj zaslanie oznámenia o zvýšení 
poistného prostredníctvom faxu, ako aj v elektronickej 
podobe prostredníctvom emailu.

3. Výzva podľa § 801 zákona č. 40 /1964  Zb. Občiansky zá­
konník v znení neskorších predpisov a iné písomnosti sa 
považujú za doručené, ak ich adresát prijal, odmietol prijať 
alebo dňom, keď ich pošta vrátila odosielajúcej strane ako 
nedoručené. Poisťovňa zasiela písomnosti na poslednú 
známu adresu poisteného alebo poistníka.

4. Právo na poistné plnenie nevznikne v prípade, ak by jeho 
poskytnutie bolo v rozpore so všeobecne záväznými práv­
nymi predpismi alebo medzinárodnými zmluvami, ktorými 
je Slovenská republika viazaná, upravujúcim i medziná­
rodné sankcie za účelom udržania alebo obnovenia med­
zinárodného mieru a bezpečnosti, ochrany základných 
ľudských práv a boja proti terorizmu; to neplatí v prípade 
ak ide o náhradu škody spôsobenej činnosťou, ktorá 
nemá súvislosť s vykonávaním medzinárodnej sankcie 
podľa zákona č. 126/2011 Z.z. o vykonávaní medzinárod­
ných sankcií v znení zákona č. 394/2011 Z.z., a na výplatu 
poistného s tým spojeného.

5. Zmluvné strany si môžu vzájomné práva a povinnosti upra­
viť v poistnej zmluve dohodou odchylne od týchto Všeo­
becných poistných podmienok, ak to výslovne nie je zaká­
zané a pokiaľ z povahy ustanovení týchto podm ienok ne­
vyplýva, že sa od nich nie je možné odchýliť.

6 . Poistná zmluva, ktorej prílohu tvoria tieto VPPM 106, sa 
v otázkach účinnosti, výkladu a vykonávania riadi právom 
Slovenskej republiky. To platí aj pre poistené riziká v zahra­
ničí.

7. Tieto Všeobecné poistné podmienky pre poistenie ma­
jetku č. 106 MP boli schválené Predstavenstvom 
KOOPERATIVY poisťovne, a.s. Vienna Insurance Group 
a nadobúdajú účinnosť dňom 01. 01. 2015.
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O S O B ITN É  P O IS TN É  PO D M IEN K Y  
P O IS TE N IE  M O TO R O VÝC H  V O ZID IE L

VŠEOBECNÉ USTANOVENIE

Pre po is ten ie  voz id ie l p la tia  us tanoven ia  V šeobecných  
pois tných p od m ienok  pre po isten ie  m ajetku č. 106 a tieto 
O sob itné  po is tné  podm ienky pre po is ten ie  vozid ie l č. 356, 
pok ia ľ nie je  v po istne j zm luve dohodnu té  inak.

OSOBITNÉ USTANOVENIA

Č lánok  I 
P o is tné  riz iká

1. Základné poistenie vozid ie l sa vzťahuje na
a) poškoden ie , zn ičen ie  vozid la a lebo jeho obvykle j 

výbavy náhodnou  udalosťou, s výn im kou  výluk 
výslovne uvedených vo V šeobecných  po is tných  
podm ienkach  pre po isten ie  m ajetku č. 106 (ďalej 
len „VPP č. 1 06 “ ), O so b itn ých  p o is tn ých  p o d ­
m ienkach -  po is ten ie  veci pre prípad živelných 
uda lostí č. 156 (ďalej len „OPP č. 156") a lebo  v 
prís lušných zm luvných dojednan iach ,

b) krádež, lúpež vozid la  a lebo jeho  obvykle j výbavy 
v rozsahu O so b itn ých  p o is tných  p o d m ie n o k  -  
po isten ie  pre prípad krádeže veci č. 206 (ďalej 
len „OPP č. 206).
Doplnková výbava je poistená, len ak sa to dohod lo  
v poistnej zmluve.

2. Doplnkové p o is ten ie  v o z id ie l sa  v z ťa h u je  na 
poškodenie, zn ičenie  a lebo stratu vozid la  spreneverou, 
podvodom , zata jením  veci, neoprávneným  užívaním 
cudzieho  vozidla, pok ia ľ bol pácha te ľ zistený podľa 
právop la tného  rozhodnutia , k to rým  sa skonč ilo  trestné 
konanie.

Č lá n o k  il 
V ym edzen ie  p o is tn e j u d a lo s ti

1. Poistnou udalosťou je náhodná udalosť špecifikovaná 
v p redchádza júcom  článku, ak je s ňou spo jený vznik 
povinnosti poisťovne plniť.

2. Poistnou udalosťou však nie je, ak bo la  takáto  uda losť 
spôsobená  úm yselným  konaním  poisteného, poistn íka 
a lebo  z podnetu  n iektorého z nich.

Č lánok  III 
V ý luky z p o is te n ia

1. Právo na p lnenie nie je, ak časť vozidla bola poškodená 
a lebo zn ičená v dôsledku:
a) p rirodzeného opo treben ia , ako aj trva lého vplyvu 

prevádzky, korózie a lebo erózie, únavy m ateriálu,

b) funkčného  nam áhania,
c) chybnej konštrukcie , výrobnej a lebo  m ateriá lovej 

chyby,
d) nesprávnej obsluhy s následným  poškodením  častí 

vozid la  nadm erným  funkčným  nam áhaním ,
e) toho, že vozid lo  v ied la  osoba, ktorá nem ala p red ­

písané oprávnen ie  na veden ie  vozidla,
f) č innosti vozid la  ako p racovného stroja.

2. Poistenie sa nevzťahuje na škody vzn iknuté  pri oprave 
a lebo  ú d ržbe  vozid la , ak ide o p oško de n ie  a lebo  
zn ičenie  vozid la, za ktoré je zodpovedná opraváreň 
a lebo  dodávate ľ zo zákona.

3. Poistenie sa nevzťahuje na poškoden ie  a lebo zn ičen ie  
vozid la  pri súťažiach a lebo pretekoch každého druhu 
a pri súťaž iach s rý c h lo s tn o u  v ložkou , ako aj pri 
prípravných jazdách na preteky a súťažiach s rých los t­
nou vložkou.

4. Ak boli poškodené a lebo zn ičené pneum atiky  a lebo 
p lné  gum ové obruče  vozid la  a lebo ak bo lo  e lek trické  
zariaden ie  vozid la  poškodené  skratom , vzn ikne právo 
na p lnenie  len vtedy, ak došlo
a) súčasne aj k iném u poškoden iu  vozidla, za ktoré 

je poisťovňa povinná plniť,
b) k ich poškoden iu  a lebo zničeniu zásahom  inej osoby

než po isteného, po is tn íka  a lebo vodiča.
P okia ľ n e d o š lo  z ine j p ríč iny  a v rovnakom  čase 
k iném u poškoden iu  vozid la, za ktoré je poisťovňa 
povinná plniť, poistenie  sa nevzťahuje na poškoden ie  
a lebo zn ičenie  nos ičov záznamov, obrazoviek a iných 
zobrazovacích jednotiek.

5. Poisťovňa nie je povinná p ln iť za následné škody všet­
kých d ruhov (nem ožnosť používať vozid lo, ušlý z isk a 
pod.), vedľajšie výdavky (právne, poštovné, príp la tky 
a pod.).

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Č lá n o k  IV
Zm luvné strany si môžu vzájom né práva a povinnosti upraviť 
v zm luve dohodou  odchylne  od po is tných podm ienok, ak 
to výslovne nie je zakázané a pok ia ľ z povahy ustanovení 
týchto  podm ienok  nevyplýva, že sa od n ich nie je možné 
odchýliť.

Č lá n o k  V
Tieto O sob itné  po istné p odm ienky  pre po isten ie  vozid ie l 
nadobúda jú  úč innosť dňa 01.09.2012.
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O PP Z  156

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
PRE POISTENIE VECI PRE PRÍPAD ŽIVELNÝCH UDALOSTÍ

ČLÁNOK I 
Úvodné ustanovenia

1. Poistenie veci pre prípad živelných udalostí, ktoré uzaviera 
KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insurance Group 
(ďalej len “KOOPERATIVA"), upravujú príslušné ustanove­
nia Občianskeho zákonníka, Všeobecné poistné podm i­
enky pre poistenie majetku VPP MP 106 (ďalej len “VPP 
MP 106"), tieto Osobitné poistné podm ienky pre poistenie 
veci pre prípad živelných udalostí OPPŽ 156 (ďalej len 
"OPPŽ 156") a poistná zmluva.

2. Uvedené poistné podm ienky sú súčasťou poistnej zmluvy.

ČLÁNOK II 
Poistné riziká

1. Základné živelné poistenie sa vzťahuje na poškodenie 
alebo zničenie poistenej veci v dôsledku poistnej udalosti, 
a to:
1.1. požiarom,
1.2 . výbuchom,
1.3. priamym úderom blesku,
1.4. nárazom alebo zrútením lietadla, jeho častí alebo jeho 

nákladu, pádom stromov, stožiarov a iných predme­
tov, ak nie sú súčasťou poškodenej veci alebo nie sú 
súčasťou toho istého poisteného súboru ako po­
škodená vec (ďalej len "požiar").

2. Združené živelné poistenie je tvorené základným  živel­
ným poistením  a doplnkovým  živelným  poistením .
Toto poistenie sa vzťahuje na všetky živelné poistné riziká 
uvedené v bode 1 a 2 tohto článku 
2.1. Doplnkové živelné poistenie sa vzťahuje na po­

škodenie alebo zničenie poistenej veci v dôsledku 
poistnej udalosti, a to:
a) povodňou alebo záplavou (ďalej len "povodeň"),
b) víchricou alebo krupobitím (ďalej len "vietor"),
c) zosúvaním pôdy, zrútením skál alebo zemín, zosú­

vaním alebo zrútením lavín, zemetrasením, a ak je 
poistenou vecou budova, tiež ťarchou snehu 
alebo námrazy (ďalej len "zosuv"),

d) kvapalinou unikajúcou z vodovodných zariadení 
a médiom vytekajúcim  z hasiacich zariadení 
(ďalej len “ vo d o vo d ” ).

Ak je proti tomuto nebezpečenstvu-poistená budova, 
vzniká právo na plnenie aj za poškodenie alebo 
zničenie:
d 1) potrubia alebo ohrievacích telies vodovod­

ných zariadení vrátane armatúr, ak k nemu 
došlo pretlakom alebo zamrznutím kvapaliny 
v nich,

d2 ) kotlov, nádrží a výmenníkových staníc vykuro­
vacích systémov, ak k nemu došlo zamrznu­
tím kvapaliny v nich s výnimkou škôd, ku 
ktorým došlo nesprávnou obsluhou alebo 
údržbou.

e) nárazom dopravného prostriedku, dymom, nára­
zovou vlnou pri prelete nadzvukového lietadla 
(dálej len "náraz").

ČLÁNOK III 
Výluky z poistenia

1. Okrem výluk uvedených vo VPP MP 106 poistenie sa ne­
vzťahuje na škody spôsobené:
a) vystavením poistenej veci úžitkovému ohňu alebo 

teplu,
b) ošľahnutím nezapríčineným požiarom alebo výbu­

chom alebo nepriamym úderom blesku; škody spôso­
bené skratom elektrického vedenia sprevádzaného 
svetelným prejavom a pôsobením tepla, pokiaľ sa 
plameň takto vzniknutý ďalej nerozšíril,

c) na budove v čase vykonávania stavebných prác a na 
škody na veciach v takejto budove uložených, pokiaľ 
vykonávané stavebné práce mali akýkoľvek vplyv na 
príčinu vzniku alebo zväčšenie rozsahu následkov 
škody.

2. Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej 
veci priamym úderom blesku sa nevzťahuje na škody, 
ktoré vznikli počas búrky prepätím (prípadne indukciou) 
na elektronických alebo elektrických zariadeniach.

3. Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej 
veci povodňou alebo záplavou sa nevzťahuje na škody 
spôsobené:
a) spätným vystúpením vody z kanalizačného potrubia, 

okrem prípadov, keď bolo toto vystúpenie spôsobené 
povodňou alebo záplavou alebo atmosférickými zráž­
kami,
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b) vodou unikajúcou zo žľabov a zvodov odvádzajúcich 
atmosférické zrážky,

c) zvýšením hladiny podpovrchovej vody, ktoré nebolo 
spôsobené povodňou alebo záplavou alebo atmosfé­
rickými zrážkami.

4. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené vniknutím 
atmosférických zrážok alebo nečistôt do budovy, ak 
k nemu neprišlo vplyvom poškodenia stavebných súčastí 
následkom niektorého poistného rizika uvedeného 
v článku II týchto OPPŽ 156, ktorého poistenie je v poist­
nej zmluve dojednané.

5. Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej 
veci kvapalinou unikajúcou z vodovodných zariadení sa 
nevzťahuje na škody spôsobené:
a) v dôsledku toho, že poistená budova bola dlhodobo 

neužívaná a neudržiavaná.
b) vodou pri umývaní, kúpaní alebo sprchovaní,
c) spätným vystúpením vody z kanalizačného potrubia,
d) pôsobením spodnej vody, vlhkosti, pôsobením húb, 

pliesní a atmosférickými zrážkami,
e) unikajúcou vodou, kvapalinou alebo parou na nedo­

končených budovách a na dokončených budovách, 
ktoré nie sú odovzdané do užívania (nemajú kolau­
dačné rozhodnutie), a na veciach, ktoré sa v týchto 
budovách nachádzajú, a na dokončených budovách 
počas ich rekonštrukcie,

f) unikajúcou vodou, kvapalinou alebo parou, pokiaľ 
k úniku došlo v dôsledku vykonávania tlakových skú­
šok,

g) pri tlakovej skúške hasiacich zariadení,
h) unikajúcou vodou, kvapalinou alebo parou, pokiaľ 

k úniku došlo v dôsledku sadania pôdy,
i) únikom atmosférických zrážok z odvádzacieho potrubia, 
j) zamrznutím vody v dôsledku toho, že poistená bu­

dova bola nevykurovaná.

6 . Poistenie pre prípad poškodenia alebo zničenia poistenej 
veci poistným rizikom náraz dopravného prostriedku sa 
nevzťahuje na škody spôsobené:
a) vozidlami prevádzkovanými poisteným, užívateľom 

poistenej budovy alebo jeho zamestnancami,
b) na vozidlách samotných a na ich náklade,
c) opotrebením veci.

7. Ak vznikne poistná udalosť následkom povodne, alebo v 
priamej súvislosti s povodňou do 10 dní po uzavretí pois­
tenia, KOOPERATIVA neposkytne poistné plnenie z tejto 
poistnej udalosti, ak nie je dohodnuté inak.

ČLÁNOK IV 
Povinnosti poistn ika. resp. poisteného

Okrem všetkých povinností stanovených právnymi predpismi
tvoriacich právny poriadok Slovenskej republiky, bezpečnost­

nými predpismi a VPPM 106 je poistený, resp. poistník 
vinný:

1. V prípade poistenia pre prípad poškodenia alebo zničenia 
poistenej veci rizikom požiar, priamy úder blesku a výbuch 
sa dojednáva, že KOOPERATIVA poskytne poistné plne­
nie až do výšky v poistnej zmluve dohodnutej poistnej 
sumy, resp. limitu plnenia, ak sú poistníkom, resp. poiste­
ným dodržané bezpečnostné predpisy vyplývajúce zo zá­
kona o požiarnej ochrane, technických predpisoch a súvi­
siacich noriem (napr. práca s otvoreným ohňom, pravidlá 
pre zábranné systémy a pod.). V prípade nedodržania 
týchto predpisov si KOOPERATIVA vyhradzuje právo po­
istné plnenie primerane znížiť v závislosti od toho, aký 
vplyv nedodržanie týchto predpisov malo na vznik poistnej 
udalosti alebo zväčšenie jej následkov.

2. V prípade dojednania poistenia pre prípad poškodenia 
alebo zničenia poistenej veci povodňou alebo záplavou je 
poistený povinný zabezpečiť:
a) plnú prietočnosť odvádzacieho potrubia kanalizácie,
b) v priestoroch budovy, ktoré ležia pod úrovňou prízem­

ného podlažia, uloženie zásob a vecí charakteru 
zásob minimálne 15 cm nad úrovňou podlahy (napr. 
na paletách, regáloch, policiach, podstavcoch).

3. V prípade dojednania poistenia pre prípad poškodenia 
alebo zničenia poistenej veci kvapalinou unikajúcou z vo­
dovodných zariadení je poistený povinný:
a) udržiavať vodovodné zariadenia v prevádzkyschop­

nom stave a zabezpečiť ich pravidelnú kontrolu,
b) v chladnom období zabezpečiť primerané vykurova­

nie budovy,
c) v priestoroch budovy, ktoré ležia pod úrovňou prízem­

ného podlažia, zabezpečiť uloženie zásob a vecí cha­
rakteru zásob, minimálne 15 cm nad úrovňou podlahy 
(napr. na paletách, regáloch, policiach, podstavcoch),

d) v prípade nutnosti (napr. v zimnom období, ak budova 
nie je vykurovaná) uzatvoriť prívod vody a vypustiť 
potrubie.

4. V prípade nesplnenia povinností uvedených v tomto 
článku v
a) bode 2 ,
b) alebo v bode 3 pod písmenom a) a c) je KOOPERATIVA 

oprávnená primerane znížiť poistné plnenie o 50 %.

ČLÁNOK V 
Poistné udalosť

1. Poistnou udalosťou je poškodenie alebo zničenie poiste­
nej veci v dôsledku náhodnej udalosti spôsobenej niekto­
rým poistným rizikom uvedeným v článku II, ktorého pois­
tenie je v poistnej zmluve dohodnuté a nie je vo VPPM 106 
alebo v týchto OPPZ 156 vylúčené a z nej vzniknutá 
škoda, ktorá zakladá právo na plnenie.



: : ' ín ie  vzniká aj vtedy, ak bola poistená vec po- 
; :ená alebo stratená v priamej vecnej príčinnej 
: 5 niektorým poistným rizikom uvedeným v článku

1 «* r :  poistenie je v poistnej zmluve dojednané.

ČLÁNOK VI 
Poistné plnenie pri poistení na prvé riziko

Živelné poistenie peňazí a cenín na prvé riziko sa vzťahuje 
na poškodenie alebo zničenie peňazí a cenín niektorou zo 
živelných poistných udalostí, pokiaľ tieto boli uložené:
a) v schránke s pevným uzáverom, maximálne však do 

výšky poistnej sumy 1 000 EUR,
b) v uzamknutej železnej pokladnici s vlastnou hmotnos­

ťou minimálne 90 kg, maximálne však do výšky poist­
nej sumy 3 300 EUR,

c) v pokladniciach s vyšším stupňom zabezpečenia (oh­
ňovzdorné, pancierové), maximálne však do výšky 
poistnej sumy 16 600 EUR.

2 . Živelné poistenie písomností, plánov, obchodných kníh 
a obdobnej dokumentácie, kartoték, výkresov, zvukových, 
obrazových, dátových a iných záznamov a ich nosičov, ďalej 
vzoriek, názorných modelov a prototypov sa vzťahuje na 
poškodenie alebo zničenie poistených vecí niektorou zo ži­
velných poistných udalostí, maximálne však do výšky poist­
nej sumy 3 300 EUR.

ČLÁNOK VII 
Rozšírená poistná ochrana

1. Pokiaľ vzniknuté škody boli spôsobené živelnou udalosťou 
na nehnuteľnosti, napr. na budove, na ktorú bolo dojed­
nané združené živelné poistenie, uhradí poisťovňa poistné 
plnenie až do výšky jedného percenta z poistnej sumy 
budovy, maximálne však do výšky 500 EUR, ak je poško­
dené alebo zničené oplotenie súvisiace s poistenou budo­
vou.

2. Pokiaľ vzniknuté škody boli spôsobené živelnou udalosťou 
na hnuteľných veciach, na ktorých bolo dojednané zdru­
žené živelné poistenie na prvé riziko, uhradí poisťovňa 
poistné plnenie až do výšky jedného percenta z poistnej 
sumy hnuteľných vecí, maximálne však do výšky 500 EUR, 
ak sú poškodené alebo zničené peniaze, ceniny (kupóny 
a lístky na MHD a pod.), ak tieto boli uzamknuté v bezpeč­
nostnej schránke.

3. Poisťovňa uhradí až do jedného percenta z poistnej sumy 
poistenej nehnuteľnosti, napr. budovy, škody na elektroin­
štalácii a svetelnej inštalácii vrátane príslušných meracích 
prístrojov, pokiaľ tieto vznikli v príčinnej súvislosti s úde­
rom blesku.

ČLÁNOK VIII 
Výklad pojmov

Pre účely týchto OPPŽ 156 platí nasledovný výklad pojmov:
1. Požiar je oheň v podobe plameňa, ktorý sprevádza hore­

nie a vznikol mimo určeného ohniska, alebo ktorý určené 
ohnisko opustil, vlastnou živelnou silou sa rozšíril alebo 
bol páchateľom úmyselne rozšírený. Za požiar sa nepova­
žujú účinky úžitkového ohňa a sálavého tepla, ani žerave­
nie a tlenie s obmedzeným prístupom vzduchu, ani skrat 
elektrického vedenia sprevádzaný svetelným prejavom 
a pôsobením tepla.

2. Výbuch je náhly ničivý prejav tlakovej sily spočívajúci 
v rozpínavosti plynov a pár (veľmi rýchla chem ická reakcia 
nestabilnej sústavy). Za výbuch tlakovej nádoby (kotla, 
potrubia a pod.) so stlačeným plynom alebo parou sa po­
važuje roztrhnutie ich stien v takom rozsahu, že došlo 
k náhlemu vyrovnaniu tlaku medzi vonkajškom a vnútraj­
škom nádoby. Výbuchom nie je prudké vyrovnanie pod­
tlaku (implózia). Výbuchom nie je aerodynamický tresk 
spôsobený prevádzkou lietadla. Výbuchom nie je reakcia 
v spaľovacom priestore motorov, hlavní strelných zbraní 
a iných zariadeniach, v ktorých sa energia výbuchu cieľa­
vedome využíva.

3. Za priam y úder blesku sa považuje bezprostredné pôso­
benie energie blesku (atmosférického výboja) alebo tep­
loty jeho výboja na poistené veci, pričom jeho účinok 
a následky sú dostupnými technickými prostriedkami jed­
noznačne identifikovateľné.

4. Pádom strom ov, stožiarov alebo iných predm etov sa 
rozumie taký pohyb telesa, ktoré nie je súčasťou poškode­
nej poistenej veci a ktorý má znaky voľného pádu.

5. Povodeň je zaplavenie územných celkov vodou, ktorá sa 
vyliala z brehov alebo hrádzí vodných tokov alebo vod­
ných nádrží, alebo ktorá tieto brehy alebo hrádze pretrhla, 
alebo zaplavenie územia vodou bolo spôsobené zmenše­
ním prietoku koryta vodného toku. Za povodeň sa nepova­
žuje také zaplavenie územia, ktoré bolo spôsobené regu­
lovaným vypúšťaním vôd z vodných tokov.

6. Záplavou sa rozumie vytvorenie súvislej vodnej plochy, 
ktorá po určitú dobu v mieste poistenia stojí alebo prúdi 
a spôsobí na poistenom majetku škodu.

7. Víchrica je dynamické pôsobenie hmoty vzduchu dosa­
hujúce v mieste poistenia rýchlosť min. 75 km /h. Ak nie je 
táto rýchlosť v mieste škody zistiteľná, musí poistený preu­
kázať, že pohyb vzduchu spôsobil v okolí miesta poistenia 
škody na riadne udržiavaných budovách alebo podobne 
odolných iných veciach, alebo že škoda pri bezchybnom 
stave poistenej budovy alebo budovy, v ktorej sa nachád­
zajú poistené veci, mohla vzniknúť iba*v dôsledku víchrice. 
Za škodu spôsobenú víchricou sa považujú aj škody spô­
sobené vrhnutím iného predmetu víchricou na poistenú 
vec.

8. Krupobitie  je jav, pri ktorom kúsky ľadu rôzneho tvaru, 
veľkosti, váhy a hustoty vytvorené v atmosfére dopadajú 
na poistenú vec a tým dochádza k ich poškodeniu alebo 
zničeniu.



9. Zosúvanie pôdy, zrútenie skál alebo zemín je jav vznik­
nutý pôsobením gravitácie a vyvolaný porušením dlhodo­
bej rovnováhy, ku ktorej svahy zemského povrchu dospeli 
vývojom. Zosuvom pôdy však nie je klesanie zemského 
povrchu do centra Zeme v dôsledku pôsobenia prírod­
ných síl. Zosuvom pôdy, resp. zrútením skál alebo zemín 
nie je zosúvanie pôdy, resp. zrútením skál alebo zemín 
spôsobené akoukoľvek priemyselnou, stavebnou alebo 
ľudskou činnosťou.

10. Zrútenie alebo zosúvanie lavín je jav, keď sa masa sne­
hu alebo ľadu náhle po svahoch uvedie do pohybu a rúti 
sa do údolia.

11. Za zem etrasenie sa považujú prírodnými vplyvmi spôso­
bené otrasy zemského povrchu vyvolané pohybom v zem­
skej kôre, ktoré dosahujú aspoň 5. stupeň medzinárodnej 
stupnice udávajúcej makroseizmické účinky zemetrasenia 
(EMS-98), a to v mieste poistenia, kde nastala poistná 
udalosť (nie v epicentre).

12. Ťarcha snehu alebo námrazy je poškodenie alebo zni­
čenie poistenej veci nadmernou ťarchou snehu alebo ľa­
dovej vrstvy. Za nadmernú ťarchu snehu alebo ľadovej 
vrstvy sa považuje zaťaženie stavebnej konštrukcie presa­
hujúce normou stanovené hodnoty. Za škodu ťarchou 
snehu alebo námrazy sa nepovažuje pôsobenie rozpína­
vosť ľadu a presakovanie topiaceho snehu alebo ľadu.

13. Za kvapalinu unikajúcu z vodovodných zariadení sa 
považuje voda, vykurovacie, klimatizačné a hasiace médiá, 
ktoré v dôsledku poruchy vytekajú z vodovodných zaria­
dení.

14. Za vodovodné zariadenie sa považujú:
a) potrubia na prívod, rozvod a odvod vody, odpadové 

potrubia, vrátane armatúr a zariadení na ne pripojené,
b) rozvody vykurovacích (horúcovodné a parné kúrenie) 

a klim atizačných systémov, teplovodné čerpadlá 
alebo solárne systémy, vrátane telies a zariadení na 
ne pripojených,

c) sprinklerové alebo postrekové hasiace zariadenia.
Za vodovodné zariadenia sa nepovažujú strešné žľaby 
a vonkajšie dažďové zvody.

15. Za škodu spôsobenú nárazom dopravného prostr
sa považuje poškodenie alebo zničenie poistenej 
priamym stretom s cestným alebo koľajovým vozidlom, 
nákladom alebo vrhnutím predmetu, ktoré bolo zapri 
nené priamym stretom s uvedenými vozidlami pri doprav­
nej nehode. Podmienkou poskytnutia poistného plnenia je 
vyšetrovanie poistne] udalosti políciou.

16. Za škodu spôsobenú dymom sa považuje také poškode­
nie alebo zničenie poistenej veci, ktorú spôsobil dym 
náhle uniknutý v dôsledku poruchy zo zariadení na vyku­
rovanie, spaľovanie, varenie alebo sušenie, ktoré sa na­
chádzajú v mieste poistenia.

17. Za škodu spôsobenú nárazovou vlnou pri prelete nad­
zvukového lietadla sa považuje poškodenie alebo zniče­
nie poistenej veci spôsobené nárazovou vlnou vzniknutou 
pri prelete nadzvukového lietadla, ktoré prekročilo rýchlosť 
zvuku.

ČLÁNOK IX 
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany si môžu vzájomné práva a povinnosti upra­
viť v zmluve dohodou odchylne od poistných podmienok, 
ak to výslovne nie je zakázané a pokiaľ z povahy ustanovení 
týchto podm ienok nevyplýva, že sa od nich nie je možné 
odchýliť.

2. Poistná zmluva, ktorej prílohu tvoria tieto Osobitné poistné 
podmienky, sa v otázkach účinnosti, výkladu a vykonávania 
riadi právom Slovenskej republiky. To platí aj pre poistené 
riziká v zahraničí.

3. Tieto Osobitné poistné podm ienky pre poistenie veci pre 
prípad živelných udalostí č. 156 boli schválené Predstaven­
stvom KOOPERATIVY poisťovne, a.s. Vienna Insurance 
Group a nadobúdajú účinnosť dňom 01. 09. 2009.
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OPP OV 206

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE 
VECI PRE PRÍPAD ODCUDZENIA ALEBO VANDALIZMU

ČLÁNOK I
Úvodné ustanovenie

' Poistenie veci pre prípad odcudzenia alebo vandalizmu, 
ktoré uzaviera KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna Insu­
rance Group (ďalej len “KOOPERATIVA"), upravujú prí­
slušné ustanovenia Občianskeho zákonníka, Všeobecné 
poistné podm ienky pre poistenie majetku VPPM 106 (ďa­
lej len “VPPM 106” ), tieto Osobitné poistné podm ienky pre 
poistenie veci pre prípad odcudzenia alebo vandalizmu 
OPPOV 206 (ďalej len “OPPOV 206”), Zmluvné dojedna­
nia -  spôsoby zabezpečenia proti odcudzeniu ZD SZ 
(ďalej len "ZD SZ”) a poistná zmluva.

2. Uvedené poistné podm ienky sú súčasťou poistnej zmluvy.

ČLÁNOK II 
Poistné riziká

1. Základné poistenie pre prípad odcudzenia sa vzťahuje 
na odcudzenie poistenej veci, ku ktorému došlo:
a) krádežou vlámaním, pri ktorej páchateľ preukázateľne 

prekonal prekážky chrániace poistenú vec pred od­
cudzením,

b) lúpežou v mieste poistenia,
c) lúpežou pri preprave peňazí alebo cenín, ktoré prepra­

vuje poistený alebo ním poverená osoba (ďalej len 
“peňažný posol"). Osobou poverenou prepravou pe­
ňazí alebo cenín môže byť iba zamestnanec poistníka, 
resp. poisteného uvedeného v poistnej zmluve starší 
ako 18 rokov, spôsobilý k právnym úkonom, bezúhon­
ný, spoľahlivý, fyzicky zdatný, ktorý nie je pod vplyvom 
alkoholu či iných omamných alebo psychotropných 
látok.

2. Doplnkové poistenie pre prípad odcudzenia sa vzťahuje 
na úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci 
treťou osobou -  vandalizmus. Poistenie je možné dojednať 
v dvoch formách:
a) vandalizmus - nezistený páchateľ: KOOPERATIVE 

vzniká povinnosť plniť len za podmienky, že škoda 
bola oznámená a vyšetrovaná príslušným orgánom 
polície,

b) vandalizmus - zistený páchateľ KOOPERATIVE vzniká 
povinnosť plniť len za podmienky, že škoda bola ozná­

mená a vyšetrovaná príslušným orgánom polície, pri­
čom páchateľ bol zistený podľa právoplatného roz­
hodnutia, ktorým bolo ukončené trestné konanie.

ČLÁNOK III 
Výluky z poistenia

1. Okrem výluk uvedených vo VPPM 106 sa poistenie nevzťa­
huje na škody na poistených veciach vzniknutých alebo 
spôsobených:
a) úmyselným poškodením alebo zničením poistených 

vecí (vandalizmus), pokiaľ škoda nebola oznámená 
a riešená príslušným orgánom polície,

b) prostou krádežou,
c) estetickým poškodením predmetov (napr.: maľbami, 

graffitm i alebo polepením vonkajších častí budovy 
alebo stavby),

d) poškodením, zničením alebo stratou poistenej veci 
spreneverou, podvodom, zatajením veci a neoprávne­
ným užívaním cudzej veci,

e) lúpežou poistenej veci pri preprave vykonávanej na 
základe prepravnej zmluvy.

2. Pri poškodení alebo zničení zábranných prostriedkov 
podľa čl. V bod 2. b) nevzniká právo na plnenie KOOPE- 
RATIVY za škody spôsobené na skle výkladných skríň, 
rovnako sa to netýka ani na nich nalepených neodnímateľ- 
ných snímačov zabezpečovacích zariadení, nalepených 
fólií, nápisov, malieb a inej výzdoby na poškodenom alebo 
zničenom skle.

ČLÁNOK IV 
Povinnosti poistníka, resp. poisteného

Okrem všetkých povinností stanovených právnymi predpismi 
tvoriacich právny poriadok Slovenskej republiky a stanove­
ných v poistných podmienkach a zmluvných dojednaniach 
uvedených v čl. I týchto OPPOV 206 je poistník, resp. poistený 
povinný zabezpečiť poistený majetok voči odcudzeniu v zmysle 
ZD SZ do úrovne zodpovedajúcej výške poistnej sumy alebo 
limitu plnenia dohodnutého v poistnej zmluve.



ČLÁNOK V 
Poistná udalosť

1. Poistnou udalosťou je poškodenie alebo zničenie poiste­
nej veci v dôsledku náhodnej udalosti spôsobenej niekto­
rým poistným rizikom uvedeným v článku II, poistenie 
ktoré je v poistnej zmluve dojednané a nie je vo VPPM 106 
alebo v týchto OPPOV 206 vylúčené a z neho vzniknutá 
škoda, ktorá zakladá právo na plnenie.

2. Poistnou udalosťou je aj poškodenie alebo zničenie;
a) poistenej veci, spôsobené konaním páchateľa smeru­

júcim k odcudzeniu poistenej veci,
b) zábranných prostriedkov, ktoré chránia vec poistenú 

podlá týchto OPPOV 206, spôsobené konaním pá­
chateľa smerujúcim k jej odcudzeniu.

3. V prípade poistenia peňažného posla vznikne právo na 
poistné plnenie len vtedy, ak bola preprava uskutočnená 
najkratšou možnou trasou medzi začiatočným a cieľovým 
miestom prepravy a nebola až do miesta určenia preru­
šená. Preprava môže byť prerušená len z dôvodov vyplýva­
júcich z pravidiel cestnej prevádzky alebo z dôvodov pre­
vzatia alebo odovzdania peňazí alebo cenín v mieste urče­
nia. Poistenie sa vzťahuje na odcudzenie peňazí alebo 
cenín lúpežou, ku ktorej došlo v dobe po ich prevzatí na 
bezprostredne nadväzujúcu prepravu a pred ich odo­
vzdaním bezprostredne po ukončení prepravy v mieste 
určenia, najneskôr do okamihu, keď peniaze alebo ceniny 
mali byť odovzdané, resp. mohli byť odovzdané.

4. Poistenie peňažného posla sa vzťahuje aj na prípady:
a) keď k lúpeži peňazí alebo cenín došlo tak, že páchateľ 

bezprostredne pred prepravou alebo po nej použil 
proti poistenému, resp. poistníkovi, osobe poverenej 
prepravou alebo proti doprevádzajúcim osobám nási­
lie alebo hrozbu bezprostredného násilia,

b) odcudzenia alebo straty prepravovaných peňazí alebo 
cenín, keď poistený, resp. poistník, osoba poverená 
prepravou alebo doprevádzajúca osoba boli násled­
kom dopravnej alebo inej nehody zbavení nezávisle 
od svojej vôle možnosti zverené peniaze alebo ceniny 
opatrovať. Právo na plnenie však nevzniká, ak do­
pravnú nehodu spôsobil poistený, resp. poistník, 
osoba poverená prepravou alebo doprevádzajúca 
osoba v dôsledku požitia alkoholu alebo užitím inej 
psychotropnej alebo omamnej látky.

ČLÁNOK VI 
Spôsob zabezpečenia

1. Právo na plnenie do výšky dohodnutej poistnej sumy 
alebo limitu poistného plnenia dohodnutého v poistnej 
zmluve vznikne len vtedy, ked ukradnutá vec bola v čase 
poistnej udalosti zabezpečená spôsobom  uvedeným 
vZD-SZ.

2. V prípade, že skutočný spôsob zabezpečenia v čase p 
nej udalostí na mieste poistenia nebude zodpovedať z 
bezpečeniu uvedenému v ZD-SZ, poskytne KOOPERA-
TIVA poistné plnenie iba do výšky limitu zodpovedajú­
cemu skutočnému spôsobu zabezpečenia v čase vzniku 
poistnej udalosti.

3. V prípade poistenia budov, ostatných stavieb, stavebných 
súčastí a príslušenstva stavieb ako samostatného pred­
metu poistenia sa za krádež, pri ktorej páchateľ preukáza­
teľne prekonal prekážky chrániace poistenú vec pred od­
cudzením, považujú prípady, keď sa páchateľ zmocnil po­
istenej veci prekonaním jej konštrukčného upevnenia. 
Konštrukčným upevnením sa rozumie rozoberateľné alebo 
nerozoberateľné pevné spojenie poistenej veci so stav­
bou. Za nerozoberateľné je považované také spojenie, 
ked poistenú vec nejde odcudziť bez jeho deštrukčného 
narušenia. V prípade rozoberateľného spojenia je za do­
statočné považované iba také, na prekonanie ktorého je 
nutné použiť minimálne ručné náradie, ak nejde o bežne 
používané spojenia, ktorých konštrukciu nejde ovplyvniť 
(napr. zavesenie dverí alebo okien na pántoch).

ČLÁNOK VII 
Poistné plnenie

1. Poistné plnenie upravujú príslušné ustanovenia VPPM 
106.

2. V prípade poškodenia alebo zničenia zábranných pro­
striedkov podľa článku V bod 2. b) poskytne KOOPERATIVA 
plnenie z jednej poistnej udalosti až do výšky 5 % z hornej 
hranice plnenia dojednanej pre základné poistenie pre 
prípad odcudzenia pre hnuteľné veci, cennosti, cenné veci 
a veci zvláštnej hodnoty v danom mieste poistenia, ak nie 
je dojednané inak.

3. Ak došlo ku krádeži, pri ktorej páchateľ preukázateľne 
prekonal prekážky chrániace poistenú vec pred odcudze­
ním a odcudzené poistené veci boli v čase vzniku poistnej 
udalosti umiestnené vo výkladoch poistenej prevádzky, 
poskytne KOOPERATIVA plnenie maximálne do výšky 
10 % z hornej hranice poistného plnenia za poistené veci. 
Poistenie sa však nevzťahuje na veci uvedené v článku II 
bod 7 VPPM 106 (najmä cenné veci a veci zvláštnej hod­
noty), ak boli umiestnené vo výkladoch v mimopracovnej 
dobe poistenej prevádzky.

4. Z poistenia pre prípad odcudzenia peňazí tvoriacich 
dennú tržbu lúpežou vzniká právo na plnenie iba vtedy, ak 
bola odcudzená denná tržba uložená v čase poskytovania 
služieb v neprenosných uzamknutých bezpečnostných 
schránkach.
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p r  ne obsahu samostatne umiestnených presklených 
i r  - sa vzťahuje na poškodenie alebo zničenie skla (oby- 

J j i  le  sklo presklenej vitríny) a odcudzenie vystaveného 
.aru.

Poistenie pre prípad odcudzenia písomností, plánov, ob­
chodných kníh a obdobnej dokumentácie, kartoték, výkre­
sov, zvukových, obrazových, dátových a iných záznamov a 
ich nosičov, ďalej vzoriek, názorných modelov a prototy­
pov sa vzťahuje na odcudzenie poistených vecí do 3 % 
z celkovej poistnej sumy dojednanej pre základné poiste­
nie pre prípad odcudzenia, maximálne však do výšky po­
istnej sumy 1 000 EUR na prvé riziko.

ČLÁNOK VIII 
Výklad pojm ov

Pre účely týchto OPPOV 206 platí nasledujúci výklad pojmov:

1. Za krádež vlámaním sa považuje zmocnenie sa cudzej 
poistenej veci tak, že sa jej páchateľ zmocnil niektorým 
ďalej uvedeným spôsobom:
a) do miesta poistenia sa dostal tak, že ho sprístupnil 

nástrojmi, ktoré nie sú určené na jeho riadne otvára­
nie, alebo iným preukázateľne násilným spôsobom,

b) do miesta poistenia sa dostal inak ako vstupným otvo­
rom alebo otvoreným oknom,

c) v mieste poistenia sa preukázateľne skryl a po jeho 
uzamknutí sa veci zmocnil,

d) miesto poistenia otvoril kľúčom, ktorého sa zmocnil 
vlámaním alebo lúpežou,

e) do trezora, ktorého obsah je poistený, sa dostal alebo 
ho otvoril nástrojmi, ktoré nie sú určené na jeho 
riadne otvorenie,

í) trezor, ktorého obsah je poistený, otvoril kľúčom alebo 
spôsobom určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého 
sa zmocnil:
fa) vlámaním do úschovného objektu, ktorý je zabez­

pečený minimálne rovnako ako trezor, v ktorom 
sú uložené poistené veci,

fb) vlámaním do úschovného objektu, ktorý má dva 
zámky a kľúče k nim príslušné sú uložené odde­
lene mimo miesta poistenia,

fc) lúpežou mimo miesta poistenia,
g) do trezora, ktorého obsah je poistený, sa dostal tak, že 

prekonal prekážku vytvorenú špecifickými vlastnos­
ťami veci (napr. veľká hmotnosť, nadmerné rozmery, 
obťažná demontáž a pod.).

2. Prostou krádežou sa rozumie privlastnenie si cudzej pois­
tenej veci tak, že sa jej páchateľ zmocnil spôsobom  iným 
ako uvedeným v bode. 1, resp. ak odcudzená vec nebola 
chránená pred krádežou spôsobom uvedeným v ZD-SZ,
resp. nedošlo k spáchaniu lúpeže.

3. Lúpežou sa rozumie privlastnenie si veci tak, že páchateľ

preukázateľne použil proti poistenému, resp. poistníkovi 
uvedenému v poistnej zmluve, ich zamestnancom alebo 
iným nimi povereným osobám násilie alebo hrozby bez­
prostredného násilia.

4. Lúpežou pri preprave peňazí alebo cenín v zmysle bodu 1
c) článku II sa rozumie zmocnenie sa poistenej veci pá­
chateľom počas jej prepravy spôsobom uvedeným v bode 
3 tohto článku.

5. Neoprávneným užívaním poistenej veci treťou osobou sa 
rozumie neoprávnené zm ocnenie sa poistenej veci 
s úmyslom prechodne ju užívať.

6. Za zábranné prostriedky sa považujú prvky mechanických 
zábranných prostriedkov (dvere, sklenené výplne dverí 
a okien, zámky, mreže, rolety a pod.) a elektrické zabezpe­
čovacie signalizácie (čidlá, snímače, hlásiče a pod.), 
schránky a trezory vrátane ich uzamykacích systémov, 
bezpečnostná batožina na prepravu cenností a iné tech­
nické prostriedky zabezpečujúce miesto poistenia alebo 
poistenú vec proti odcudzeniu, poškodeniu alebo zniče­
niu. Za ochranný prostriedok sa nepovažujú vozidlá, kto­
rými je poistená vec prepravovaná.

7. Spreneverou sa rozumie privlastnenie si zverenej poiste­
nej veci.

8. Zatajením veci sa rozumie privlastnenie si poistenej veci, 
ktorá sa dostala do moci páchateľa nálezom, omylom 
alebo inak bez súhlasu poistníka, resp. poisteného uvede­
ného v poistnej zmluve.

ČLÁNOK IX 
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany si môžu vzájomné práva a povinnosti upra­
viť v zmluve dohodou odchylne od poistných podmienok, 
ak to výslovne nie je zakázané a pokiaľ z povahy ustano­
vení týchto podm ienok nevyplýva, že sa od nich nie je 
možné odchýliť.

2. Tieto Osobitné poistné podm ienky pre poistenie veci pre 
prípad odcudzenia alebo vandalizmu č. 206 boli schvá­
lené Predstavenstvom KOOPERATIVY poisťovne, a.s. 
Vienna Insurance Group a nadobúdajú účinnosť dňom
01.09. 2009.
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^ŕooperativaA
NA INSURANCE GROUP

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
PRE HAVARIJNÉ POISTENIE MOTOROVÝCH VOZIDIEL Č. 900

V Š E O B E C N É  U S T A N O V E N IE

Pre p o is te n ie  m o to ro vých  vo z id ie l p la tia  p rís lu šn é  
u s ta n o ve n ia  O b č ia n ske h o  zá ko n n íka , Z m lu vn ých  
d o je d n a n í a tý ch to  V še o b e cn ých  po is tn ých  
p o dm ie n ok , p o k ia ľ n ie je  v  po is tn e j zm lu ve  
d o h o d n u té  inak.

Č lá n o k  I 
Z á k la d n é  p o jm y  

P o is ťo v ň a  (p o is tite ľ, p o is ťo v a te ľ)  
K o o p e ra tiva  p o is ťo vň a , a .s., re g is tro va n á  
v o b ch o d n o m  re g is tr i B ra tis la va  I, odd ie l Sa, 
v lo žka  79 /B .
P o is tn ík  - fyz ic ká  a le b o  p rá vn ická  osoba , k to rá  
u za vre la  po is tn ú  zm lu vu  a je  p o v in ná  p la tiť  
po is tné .
P o is te n ý  (p o is te n e c ) - osoba , na k to rú  sa 
p o is te n ie  vz ťa hu je .
N ávrh  p o is tn e j z m lu v y  -  vyp ln e n é  tla č ivo  
p o is ťo vn e , v k to ro m  je  p o d p iso m  po is tn íka  
v y ja d re n á  je h o  vô ľa  u za v rie ť p o is tnú  zm lu vu  za 
p o d m ie n o k  u ve d e n ých  v návrhu .
P o is tn á  zm lu v a  -  návrh  p o is tn e j zm luvy, 
a kce p to va n ý  p o is tn íko m  i p o is ťo vň o u .
P o is tk a  - p íso m n é  p o tv rd e n ie  p o is ťo vn e  o 
uza vre tí p o is tn e j zm lu vy .
P o is tn á  d o b a  - čas, na k to rý  sa  p o is tn á  zm luva  
d o je d n á va . Je h o  u p lyn u tím  p o is te n ie  za n iká . 
P o is tn é  o b d o b ie  - ča so vý  úsek po is tn e j doby, 
d o h o d n u tý  v po is tn e j zm lu ve , v ym e d zu jú c i 
o b do b ie , za  k to ré  je  p o is tn ík  p o v in n ý  p la tiť  bežné  
p o is tné .
K rá d e ž - z m o cn e n ie  sa cu d ze j vec i s ú m ys lo m  
z a o b c h á d za ť s ňou a ko  s ve co u  v la s tn o u . 
N e o p rá v n e n é  u ž ív a n ie  c u d ze j veci 
zm o cn e n ie  sa p o is te ne j ve c i v  úm ys le  ju  
p re ch o d n e  užívať.
N e s p rá v n a  o b s lu h a  - p o ru še n ie  p re d p ísa n é h o  
n ávodu  pre p o už itie  ve c i a le b o  p o ru še n ie  
te ch n o lo g ic k é h o  po s tup u .
P o d vo d  - o b o h a te n ie  seba  a le b o  in é h o  na škodu  
cu d z ie h o  m a je tku  tým , že  p á c h a te ľ uved ie  
n ie ko h o  do  o m y lu  a le b o  n ie č í om y l využ ije .
L ú p ež  - p o už itie  n á s ilia  a le b o  h ro zb y  
b e zp ro s tre d n é h o  nás ilia  v  ú m ys le  z m o c n iť  sa 
cudzej veci.
P re d p ís a n á  v ý b a va  - je  šp e c ifiko va n á  
vše o b e cn e  zá vä zn ým i p re d p ism i.

O b v y k lá  v ý b a v a  - výb a va  d o d á va n á  p re  d a ný  
typ  m o to ro vé h o  vo z id la  vý ro b co m . T á to  výb a va  
je  za p o č íta n á  do  ce n y  m o to ro vé h o  voz id la  podľa  
vý ro b cu .
D o p ln k o v á  -  n a d š ta n d a rd n á  v ý b a v a  - výb a va  
nad  rá m e c  zá k la d n e j výb a vy  d o d á va n e j 
v ý ro b co m .
Z a ta je n ie  veci - p riv la s tn e n ie  si p o is te ne j veci, 
k to rá  sa d o s ta la  do  m oc i p á ch a te ľa  ná lezom , 
o m y lo m  a le b o  inak bez sú h la su  o p rá vn e n e j 
oso by .
V š e o b e c n á  h o d n o ta  - h o dn o ta  v d a n o m  m ies te  
a ča se  vy ja d re n á  v E U R , pri s ta n o ve n í k to re j sú 
o k re m  vp lyvu  o p o tre b e n ia  za h rn u té  aj vp lyvy  
trh u . V y ja d ru je  cenu  m o to ro vé h o  vo z id la  pri je h o  
p re d a ji o b vyk lým  sp ô so b o m  na vo ľn o m  trhu  
k ro zh o d n é m u  d á tu m u .
N e s p rá v n a  a le b o  n e d o s ta to č n á  ú d ržb a  -
n e d o d rža n ie , p o ru še n ie  zá vä zn ých  te ch n ických  
p ra v id ie l, p re d p iso v , p o kyn o v  a no rie m  
u d áva n ých  vý ro b co m .

O S O B IT N É  U S T A N O V E N IA  
Č lá n o k  II 

P o is tn é  riz iká
1. Z á k la d n é  p o is te n ie  m o to ro vých  vo z id ie l sa 

v z ťa h u je  na

a) p o ško d e n ie , zn iče n ie  m o to ro vé h o  voz id la  
a le b o  je h o  o b vyk le j výb a vy  a ko u k o ľv e k  
ud a lo sťo u , s v ýn im ko u  vý luk  výs lo vn e  
uve de n ých  v  tý ch to  p o is tn ých  p o d m ie n ka c h  
a le b o  v  p rís lu šn ých  zm lu vn ých  
d o je d n a n ia ch .
P rávo  na p ln e n ie  vzn iká , a k  d ô jd e  ku ško d e  
na vec i z  n a s le d u jú c ich  uda los tí:
■ z rá žka  voz id la , pád, náraz,
■ pož ia r, výbuch , b lesk,
■ po vod e ň , zá p la va , k ru p o b itie , v ích rica ,
■ zá sa h  cu d ze j osoby .

b) k rádež , lú p e ž  m o to ro vé h o  vo z id la  a le b o  
je h o  o b vyk le j výbavy .

D o p ln ko vá  výb a va  je  po is te ná , len ak  sa  to  
d o h o d lo  v p o is tn e j zm luve .

Č lá n o k  III 
V y m e d ze n ie  p o is tn e j u d a lo s ti
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1. P o is tn ou  u d a losťo u  je  vzn ik  n á ho d n e j u da los ti 
š p e c ifiko va n e j v  p re d ch á d za jú co m  č lánku , ku 
k to re j d o š lo  v ča se  trva n ia  po is te n ia , ak je
s ňou s p o je n ý  vzn ik  p o v in no s ti p o is ťo vn e  
p ln iť.

2. P o is tn ou  u d a losťo u  vša k  n ie je , ak bo la  ta ká to  
u d a lo s ť sp ô so b e n á  ú m yse lným  konan ím  
p o is te né h o , p o is tn íka  a le b o  z  po dn e tu  
n ie k to ré h o  z n ich.

Č lá n o k  IV  
V ý lu k y  z  p o is te n ia

1. P rávo  na p lnen ie  n ie  je , a k  ča s ť vo z id la  bo la  
p o ško d e n á  a le b o  zn iče n á  v d ô s le d ku

a) p riro d ze n é h o  o p o tre b e n ia , ako  aj trva lé h o  
vp lyvu  p re vá d zky , ko ró z ie  a le b o  e róz ie , únavy  
m a te riá lu ;

b) fu n k č n é h o  n a m á h an ia ;
c) ch yb n e j ko n š tru kc ie , vý ro b n e j a le b o  

m a te riá lo ve j chyby;
d ) n e sp rá vn e j o b s lu h y  s n á s le d n ým  p o ško d e n ím  

častí vo z id la  n a d m e rn ým  fu n kčn ým  
n a m á h an ím ;

e) toho , že  vo z id lo  v ie d la  osoba , k to rá  n e m a la  
p re d p ísa n é  o p rá vn e n ie  na ve d e n ie  voz id la ;

f) č in n o s ti vo z id la  a ko  p ra co vn é h o  stro ja ;
g ) chyby, k to rú  m a la  po is te ná  ve c  už v dobe  

u za tvo re n ia  p o is te n ia  a k to rá  bo la , a le b o  
m oh la  byť zn á m a  p o is te né m u, je h o  
zm o cn e n co m  a le b o  zá s tu p c o m  bez o h ľad u  na 
to , či bo la  zn á m a  p o is ťovn i;

h) vyko n á va n ia  o p ra vy  a le b o  ú d ržb y  veci, a lebo  
v  p riam e j sú v is lo s ti s tým ito  p rácam i;

i) p o dvodu , k to ré h o  sa d o pu s til vyp o ž iča te ľ, 
p o k ia ľ p re d m e to m  p o d n ika n ia  je  
vyp o ž ič ia va n ie  vecí a vyp o ž iča n á  p o is tená  ve c  
nebo la  p o is te n é m u  v rá te n á  v  d ô s le dku  
p o d vo d n é h o  ko n an ia ; p rávo  na p lnen ie  vša k  
vzn iká , ak bol p á ch a te ľ z is te n ý  podľa  
p rá vo p la tn é h o  ro zh o d nu tia , k to rým  bo lo  
u ko n če n é  konan ie , i ke ď  p á ch a te ľ nebo l 
o d sú d e n ý  pre tre s tn ý  čin;

j)  vo jn o vých  uda los tí, vzbu ry , p o vs tan ia  a lebo  
iných  h ro m a d n ých  n ás ilných  n e po ko jo v , 
š tra jku , vý luky , te ro ris tic kých  a k to v  (t.j. 
n á s iln ých  ko n an í m o tivo va n ých  po liticky , 
so c iá ln e , id e o lo g icky  a le b o  n á b o že n sky ) a le b o  
zá sa h u  š tá tn e j a le b o  ú radne j m oci;

k) p ouž itia  m o to ro vé h o  voz id la  na vo je n ské  
úče ly;

I) výb u ch u  d o p ra vo va n ých  výb u šn ín ;
m )ja d ro v ý c h  rizík.

2. P o is te n ie  sa  n e vz ťa h u je  na ško d y  vzn ikn u té  
pri o p ra ve  a le b o  ú d ržbe  m o to ro vé h o  voz id la , 
a k  ide  o p o ško d e n ie  a le b o  zn iče n ie

m o to ro vé h o  voz id la , za  k to ré  je  zo d po ve  
o p ra vá re ň  a le b o  d o d á va te ľ zo  z á k o n a .

3. P o is te n ie  sa n e vz ťa h u je  na p o ško d e n ie  a le b o  
zn iče n ie  voz id la  pri sú ťa ž ia ch  s rých los tn o u  
v lo žko u , a ko  aj pri p ríp ra vn ých  ja zd á ch  na 
p re te ky  a sú ťa ž ia ch  s rých lo s tn o u  v lo žko u .

4. A k  boli p o ško d e n é  a le b o  zn iče n é  p n e u m a tik y  
a le b o  p lné  g u m o vé  o b ru če  vo z id la  a le b o  ak 
bo lo  e le k tr ic ké  za ria d e n ie  vo z id la  p o ško d e n é  
sk ra to m , vzn ikn e  p rá vo  na p ln e n ie  len v tedy, 
ak doš lo

a ) sú ča sn e  aj k iném u  p o ško d e n iu  voz id la , za 
k to ré  je  p o is ťo vň a  p o v in ná  p ln iť;

b) k ich p o ško d e n iu  a le b o  zn iče n iu  zá sa h o m  
inej o so b y  než p o is te né h o , p o is tn íka  a lebo  
vo d iča  a tá to  u d a lo s ť bo la  še tre n á  po líc iou .

P o k ia ľ n e do š lo  z ine j p ríč in y  a v  ro vn a ko m  
ča se  k iném u  p o ško d e n iu  vo z id la , za k to ré  je  
p o is ťo vň a  p o v in ná  p ln iť, p o is te n ie  sa 
n e vzťa h u je  na p o ško d e n ie  a le b o  zn iče n ie  
n o s ičo v  zá zn a m o v , o b ra zo v ie k  a iných 
zo b ra zo va c ích  je d n o tie k .

5. A k  bo lo  p re u ká zan é , že p o is te n é  M V 
v o ka m ih u  d o p ra vn e j n e h o d y  v ied la  oso ba , 
k to rá  bo la  pod vp lyvo m  a lko h o lu  resp . 
n ávyko ve j lá tky, resp . oso ba , k to rá  sa 
o d m ie tla  p o d ro b iť  skú ške  na a lko h o l v krvi, 
a le b o  na h lás ila  d o p ra vn ú  n e ho d u  p o lica jn ým  
o rg á n o m  d o d a to čn e , p o is ťo vň a  up la tn í svo je  
p rávo  na p rim e ra n é  zn íže n ie  p lnen ie  
z p o is tne j zm lu vy  podľa  § 809 ods. 2 
O b č ia n ske h o  zá ko n n íka .

6. P o is ťo vň a  n ie je  pov inná  p ln iť  za ná s le dn é  
ško d y  vše tkých  d ru h o v  ( n e m o žn o s ť p o u ž íva ť 
voz id lo , uš lý  z is k  a pod.), ve d ľa jš ie  výd a vky  
(p rávne , p oš tovné , p ríp la tky  a pod.).

Č lá n o k  V
P re d m e t p o is te n ia  a ú ze m n á  p la tn o s ť

1. P o is te n ie  sa v z ťa h u je  iba  na veci, k to ré  sú 
m e n o v ite  u ve de n é  v p o is tn e j zm luve .

2. P o is te n ie  sa  v z ťa h u je  iba na m o to ro vé  
voz id lá , k to ré  bo li pri d o je d n á va n í p o is te n ia  
sch o p n é  p re vá d zky , a na zá k la d n é  vyb a ve n ie  
d o d á va n é  pre d a n ý  typ  voz id la  vý rob co m , ako
i na vyb a ve n ie  p re d p ísa n é  p rá vn ym i p re d p ism i 
(ď a le j len p re d p ísa n á  výb a va ). Na ď a lš ie  
p rís lu še n s tvo  (ď a le j len d o p ln ko vá  
n a d š ta n d a rd n á  výb a va ) sa p o is te n ie  vzťa hu je , 
len ak je  to  d o h o d n u té  v  zm lu ve .



% * : . r e  sa vz ťa h u je  na g e o g ra fic k é  ú ze m ie
*  í  : : .  p o k ia ľ n e bo lo  v po is tn e j zm lu ve

: :  • xJn u té  inak.

Č lá n o k  VS 
P o is tn á  h o d n o ta

' Do<stná ho dn o ta  je  h o d n o ta  p o is te n e j veci 
ro zh o d u jú ca  p re  s ta n o ve n ie  p o is tn e j sum y. 
p o is tn o u  h o dn o to u  v zm ys le  tý ch to  po is tn ých  
p o d m ie n o k  je  nová  h o d n o ta  p o is te ne j vec i, t.j. 
sum a , k to rú  tre b a  vyn a lo ž iť  na zn o vu z ria d e n ie  
vec i novou  ve co u  ro vn a ké h o  typ u  a výko n u  
vrá ta n e  n á k la d o v  m o n tá že  a p ríp a d n é  iné 
pop la tky .

2. P o is tn á  su m a  je  su m a  v zm lu ve  u rče n á  a ko  
n a jvyšš ia  h ra n ica  p ln e n ia  p o is ťo vn e  .P o is tná  
sum a  m á pre  každú  je d n o tliv ú  ve c  
z o d p o v e d a ť po is tn e j h o d n o te  vec i v  p o is tn om  
roku  a lebo  ob do b í, na k to ré  bo lo  p o is te n ie  
d o je d n a n é .

Č lá n o k  V II 
P o is tn é

1. P o is tn é  je  zm lu vn á  cena  za p o sky tn u tú  
o ch ra n u  a je h o  výška  m usí byť uve de n á  
v p o is tn e j zm luve .

2. P o is tn é  sa urč í pod ľa  ro zsahu  a o b sah u  
po is te n ia  a o h o d n o te n ia  riz ika  a to  na zá k la d e  
po is tn e j h o d n o ty  vec i a le b o  p o is tn e j sum y.

3. A k  je  p o is tn ík  v  o m e ška n í s p la ten ím  
p o is tn éh o , vzn iká  po is ťo vn i p rávo  o d p o č íta ť 
su m u  z o d p o ve d a jú cu  d lžn é m u  p o is tn é m u  
z p o is tn é h o  p lnen ia .

Č lá n o k  V III 
P o v in n o s ti p o is te n é h o

1. O k re m  p o v in n o s tí s ta n o ve n ých  p rá vn ym i 
p re d p ism i je  p o is te n ý  pov inný :

a) p o is ťo vn i a le b o  ňou p o ve re n ým  o so b á m  
u m o žn iť  p re h lia d ku  p o is ťo va n e j veci 
a p o sú d e n ie  ro zsa h u  p o is tn é h o  
n e b e zp e če n s tva , p o d a ť in fo rm á c ie  so 
vše tkým i p o d ro b n o sťa m i p o tre b n ým i na je h o  
oce n e n ie , ď a le j je  p o v in n ý  p o is ťo vn i a le b o  
ňou p o ve re n ým  o so b á m  p re d lo ž iť  
k n a h lia d n u tiu  te ch n ickú , ú č to vnú  a inú 
o b d o b n ú  d o ku m e n tá c iu ;

b) o zn á m iť bez z b y to čn é h o  o d k la d u  po isťo vn i 
všetky zmeny poistenia ( § 793 odst. 1 
O b č ia n ske h o  zá ko n n íka );

c) u m o žn iť  p o is ťo vn i vyh o to v iť  kó p ie  d o k la do v , 
k to ré  p re d lo ž il p re z is te n ie  o ko ln o s tí 
ro zh o d u jú c ich  p re  p o sú d e n ie  n á ro ku  na 
p ln e n ie  a je h o  výšku , a ko  aj u m o žn iť 
še tre n ie , k to ré  je  na to  po tre bn é ;

d ) o zn á m iť bez zb y to čn é h o  o d k la d u  po líc ii, ak 
m á v sú v is lo s ti s p o is tn ou  u d a losťo u  
d ô vo d n é  p o do zren ie , že  d o š lo  ku krádež i, 
lúpež i a le b o  iném u  tre s tn é m u  č inu .

e ) po  vzn iku  po is tn e j ud a los ti p o s tu p o va ť 
v sú la d e  s p o kyn m i po isťo vn e ;

f) dbať, a b y  p o is tn á  u d a lo s ť nena s ta la , 
p re d o v še tký m  n e sm ie  p o ru šo va ť p o v in no s ti 
sm e ru jú c e  na o d v rá te n ie  a le b o  zm e n še n ie  
n e b e zp e če n s tva , k to ré  sú m u u lo že né  
p rá vn ym i p re d p ism i a le b o  na ich zá k la d e , 
a le b o  k to ré  na seba  p revza l p o is tn ou  
zm lu vo u , an i n e sm ie  trp ie ť  p o ru šo va n ie  
tý ch to  p o v in n o s tí zo  s tra n y  tre tích  o sô b  (u 
p o is te n e j p rá vn icke j o so b y  sa za  tre tie  o so b y  
p o važu jú  tie ž  v še tky  fy z ic ké  a p rá vn ické  
o s o b y  p re  p o is te n é h o  č inné ), ď a le j je  
p o v in ný  riad n e  sa s ta ra ť o p o is te n é  veci, 
n a jm ä  ich u d ržo va ť v d o b ro m  te ch n icko m  
s ta ve  a p o u ž íva ť ich výh ra d n e  na ú če ly  
s ta n o ve n é  vý rob co m ;

g ) a k  už n a s ta la  po is tn á  uda losť, u ro b iť vše tky  
m o žn é  o p a tre n ia  sm e ru jú c e  k to m u , a b y  sa 
v zn ikn u tá  ško d a  už n e zvä čšo va la , ne sm ie  
z m e n iť  s ta v  s p ô so b e n ý  po is tn ou  ud a losťo u , 
p o k ia ľ n ie  je  p o is tná  u d a lo s ť p re še tre n á  
p o is ťo vň o u , to  vša k  nep la tí, a k  je  ta k á to  
zm e n a  n e vyh n u tn á  vo  ve re jn o m  zá u jm e , 
a le b o  aby  ško d a  bo la  zm ie rn e n á , a le b o  ak 
d o š lo  pri še tre n í p o is tn e j u d a los ti v inou  
p o is ťo vn e  k zb y to čn ým  p rie ťah o m , ď a le j je  
p o is te n ý  p o v in ný  u sch o va ť p o ško d e n é  vec i 
a le b o  ich časti, p o k ia ľ p o is ťo vň a  a le b o  ňou 
p o ve re né  o so b y  n e u rob ia  ich p re h lia d ku ;

h) b e zo d k la d n e  p o is ťo vn i o zn á m iť vzn ik  
a k e jko ľve k  p o is tn e j u d a los ti n a jn e s k ô r do  15 
p ra co vn ých  dn í od vzn iku  po is tn e j uda los ti, 
zá ro ve ň  vša k  n a jn e sk ô r do  3 p ra co vn ých  
dní, o d ke d y  sa  o nej do zve de l;

i) za b e z p e č iť  voč i iném u  p rávo  na ná h rad u  
ško d y  sp ô so b e n e j p o is tn ou  ud a losťo u ;

j)  o z n á m iť p o isťo vn i, že  te n  is tý  p re d m e t 
p o is te n ia  p o is til u inej p o is ťo vn e  p ro ti to m u  
is tém u  p o is tn é m u  riz iku ; zá ro ve ň  je  p o v in ný  
o z n á m iť p o is ťo vn i m e n o  ta ke j p o is ťo vn e , aj 
výšku  p o is tn e j sum y;

k) b ez  zb y to čn é h o  o d k la d u  o zn á m iť p o is ťovn i, 
že  sa naš la  s tra te n á  ve c  v  sú v is los ti 
s p o is tn ou  u d a losťo u ; v  p rípade , že  už d o s ta l 
p o is tn é  p ln e n ie  za  tú to  vec, v rá tiť  po is ťo vn i 
p lnen ie  zn íže n é  o p rim e ra n é  n á k la d y  
p o tre b n é  na o p ra vu  te jto  vec i, p o k ia ľ bo la
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p o ško d e n á  v d o be  od p o is tne j u da los ti do  
doby, ke ď  bo la  ná jdená , p ríp a dn e  je  p o v in ný  
v rá tiť  ho dn o tu  zvyškov , p o k ia ľ v  uve de n e j 
d o b e  bo la  ve c  zn ičená .

2. A k m a lo  p o ru še n ie  p o v in no s tí u ve de n ých  
v bode  1 to h to  č lá n ku  p o d s ta tn ý  vp lyv  na 
vzn ik  p o is tne j u da los ti a le b o  na zvä čše n ie  
ro zsa h u  n á s le d ko v  po is tn e j uda los ti, je  
p o is ťo vň a  o p rá vn e n á  p ln e n ie  zo  zm lu vy  zn íž iť 
pod ľa  toho , a ký  vp lyv  m a lo  to to  p o ru še n ie  na 
rozsah  je j p o v in no s ti p ln iť.

Č lá n o k  IX  
P o v in n o s ti p o is ťo v n e

O kre m  po v in no s tí s ta n o ve n ých  p rávnym i
p re d p ism i je  p o is ťo vň a  pov inná :

a) o z n á m iť p o is tn íkov i p o is tn é  p o d m ie n ky  
tý ka jú ce  sa d o je d n á va n é h o  po is ten ia ;

b) u m o žn iť p o is te n é m u  n a h lia d n u ť do 
sp iso vých  m a te riá lo v  tý ka jú c ich  sa je h o  
p o is tne j u da los ti a u m o žn iť m u za b e z p e č iť  si 
kóp iu ;

c) v rá tiť  p o is te n é m u  do k la dy , k to ré  si vyž iada  
a k to ré  n ie sú n u tnou  sú ča s ťo u  sp isu ;

d) p o sky tn ú ť p o is te n é m u  p o tre bn ú  p o m o c  na 
u p la tn e n ie  je h o  p rá v  z po is ten ia ;

e) p o sky tn ú ť p o is te n é m u  na p íso m n ú  ž ia d o sť 
p rim e ra n ý  p re d d a vo k  na výp la tu  p o is tn é h o  
p lnen ia , a k  je  ne spo rné , že  do š lo  k p o is tne j 
u da los ti, z k to re j bude  p ln e né  a ce lé  p lnen ie  
n ie  je  m o žn é  p o sky tn ú ť z  d ô vod u  d o p o s ia ľ 
n e u ko n če n é h o  še tre n ia ;

f)  za ch o vá v a ť m lča n livo s ť o sku to čn o s tia ch , 
k to ré  sa  do zv ie  pri d o je d n á va n í po is ten ia , 
je h o  sp rá ve  a pri likv idác ii po is tných  
u da los tí; in fo rm á c iu  m ôže  p o sky tn ú ť len so  
sú h la so m  p o is te n é h o  a le b o  p o k ia ľ ta k  
u s ta n o vu je  zá ko n .

Č lá n o k  X  
P ln e n ie  p o is ťo v n e

1. P o is ťo vň a  p o sky tu je  p lnen ie  v  e u ro  m ene , ak 
n ie je  v po is tn e j zm lu ve  d o h o d n u té  inak.

2. P o is tná  su m a  je  h o rnou  h ra n ico u  p lnen ia  
po isťo vn e .

3. Z a  ško d u  vzn ikn u tú  p o is tn ou  u d a lo sťo u  pod ľa  
typu  po is te n ia , p o is ťo vň a  p o sky tn e  po is tn é  
p ln e n ie  v  ro zsa h u  n á k la d o v  v d a no m  m ies te  
na u ve de n ie  p o ško d e n é h o  a le b o  zn iče n é h o  
m o to ro vé h o  vo z id la  do  s tavu  b e zp ro s tre d n e  
pred po is tn ou  u d a losťo u , a le b o  v rozsahu  
n á k la d o v  na zn o vu z ria d e n ie  zn iče n é h o  a le b o  
o d cu d ze n é h o  m o to ro vé h o  voz id la , so

zo h ľa d n e n ím  d o je d n a n e j sp o lu ú ča s ti, 
m a x im á ln e  v ša k  vo  výške  vše o b e cn e j hod
motorového vozidla v dobe bezprostredne 
pred  po is tn ou  ud a losťo u .

4. P o k ia ľ bo lo  m o to ro vé  vo z id lo  zn iče n é  a lebo  
p o ško d e n é  v tá k o m  rozsahu , že  n á k la d y  na 
o p ra vu  p re s ia h n u  90%  vše o b e cn e j ceny  
m o to ro vé h o  voz id la , p o is ťo vň a  bude  
p o va žo va ť ta kú to  ško d u  za to tá ln u  škodu  
a výškou  p ln e n ie  bude  vše o b e cn á  cena  
m o to ro vé h o  voz id la  zn íže n á  o hodno tu  
p o už ite ľn ých  zvyš ko v  z  m o to ro vé h o  voz id la .
V  p ríp a de  p o ško d e n ia  m o to ro vé h o  voz id la  
v za h ra n ič í si p o is ťo vň a  vyh ra d zu je  p rávo  
ro zh o d n ú ť o tom , či p o u ž ite ľn é  zvyšky  uh radí 
v p o is tn om  p lnení, a lebo  sa budú p re p ra vo va ť 
do  s íd la  p o is te n é h o . N á k la d y  na p rep ravu  
p o už ite ľn ých  zvyš ko v  n e sm ú  p re s ia h n u ť ich 
cenu .

5. D o p ln ko vá  výb a va  m o to ro vé h o  vo z id la  bude 
h ra d en á  len v p rípade , p o k ia ľ tá to  bo la  
m e n o v ite  a ce n ovo  d o je d n a n á  v po is tne j 
zm lu ve .

6. P o is ťo vň a  o d m ie tn e  po is tn é  p lnen ie , ak sa po 
po is tn e j ud a los ti p re u ká že , že  vý ro b n é  čís lo  
ka ro sé rie , resp . po dvo zku  m o to ro vé h o  voz id la  
sa n e zh o d u je  s ú da jm i u vá dzan ým i vý rob co m  
pri typ e  m o to ro vé h o  voz id la  u ve de n o m  
v p o is tne j zm lu ve , a le b o  ak  sa z is tí, že  na 
m o to ro vo m  vo z id le  bo li vý ro b n é  čís la  
p o zm e n en é , vym e n e n é , a le b o  ak m o to ro vé  
vo z id lo  p o chá d za  z  tre s tn e j č in n o s ti.

7. P o is ťo vň a  m á p rávo  o d p o č íta ť od p o is tn éh o  
p lnen ia  d lžn é  po is tné .

8. P o is te n ie  sa  n e vz ťa h u je  na p o ško de n ia  a lebo  
s tra ty  vzn ikn u té  p red  d o je d n a n ím  po is te n ia .

Č lá n o k  XI 
P o d p o is te n ie  

A k  je  v d o b e  p o is tne j u d a los ti p o is tná  sum a  
s ta n ove n á  p o is te ným  n ižš ia  a ko  p o is tn á  h odno ta  
veci, p o to m  p o is ťo vň a  p o sky tn e  p lnen ie , k to ré  je  
v  ro vn a ko m  p o m e re  ku ško d e  a ko  je  po is tná  
sum a  k p o is tne j hodno te .

Č lá n o k  XII 
D o ru č o v a n ie  p ís o m n o s tí 

V ýzva  podľa  § 801 zá ko n a  č. 4 0 /1 9 6 4  Zb. 
O b č ia n sky  zá ko n n ík  v znen í n e sko rš ích  
p re d p iso v  a iné  p íso m n o s ti sa p o važu jú  za 
d o ru če né , ak ich a d re sá t p rija l, o d m ie to l p rija ť



SL
0o /  Jbc : "o m , ke ď  ich p oš ta  v rá tila  o d o s ie la jú ce j p o d m ie n o k  n e vyp lýva , že  sa  od n ich  n ie  je  

ť  3ko n e d o ru če n é . m o žn é  o d chý liť .
\  \

® T  Z Á V E R E Č N É  U S T A N O V E N IE
Č lá n o k  X III

5 Zm luvné  s tra n y  si m ôžu  v zá jo m n é  p ráva  
5 po v in no s ti u p ra v iť  v  zm lu ve  d o h o d o u  o d ch y ln e  
od po is tn ých  p o d m ie n o k , a k  to  výs lo vn e  n ie  je  
za ká za n é  a p o k ia ľ z p o va h y  u s ta n o ve n í tý ch to
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PRE HAVARIJNÉ POISTENIE EUROKASKO- SÚBOR Č. 901

Č lá n o k  S 
Ú V O D N É  U S T A N O V E N IE  

H a va rijn é  p o is te n ie  m o to ro vých  vo z id ie l, k to ré  
jz a tv á ra  K O O P E R A T IV A  p o is ťo vň a , a .s . V ie n na  
In su ra nce  G ro u p  (ď a le j len „p o is ťo v ň a “ ), 
up ra vu jú  p rís lu šn é  u s ta n o ve n ia  O b č ia n ske h o  
zá ko n n íka , V še o b e cn ých  p o is tn ých  p o d m ie n o k  
pre h a va rijn é  p o is te n ie  m o to ro vých  vo z id ie l 
(ď a le j len „V P P ) a V še o b e cn ých  po is tn ých  
p o d m ie n o k  p re  ú ra zo vé  p o is te n ie  (ď a le j len 
..V PP Ú P “ ) a tie to  zm lu vn é  d o je d n a n ia , k to ré  boli 
sch vá le n é  p re d s ta v e n s tvo m  K O O P E R A T IV Y  
p o isťo vn e , a .s .. U ve d e né  po is tn é  p o d m ie n ky  
a zm lu vn é  d o je d n a n ia  sú  sú ča sťo u  p o is tne j 
zm lu vy , tvo ria  n e o d d e lite ľn ý  p rá vn y  ce lo k  
a p o is te n ý  p o d p iso m  p o is tn e j zm lu vy  p o tv rd zu je  
ich p re vza tie .

Č lá n o k  II 
P R E D M E T  P O IS T E N IA

1. Z á k la d n é  p o is te n ie
P o is te n ie  sa v z ťa h u je  len na m o to ro vé  voz id lá  
(ď a le j len „M V “ ) u ve d e n é  v p o is tn e j zm lu ve , na 
ich ča s ti a p o v in nú  výb a vu , p ričo m  za sú b o r sa 
p o va žu je  m in im á ln e  5 ks  MV.

2. D o d a tk o v é  p o is te n ie
Len ak je  v  po is tn e j zm lu ve  d o h o d n u té , 
d o je d n á va  sa  d o d a tko vé  po is te n ie :
a ) d o p ln ko ve j n a d š ta n d a rd n e j výb a vy  M V,
b) b a to ž in y  (vecí o so b n e j p o tre b y  a sp o tre b y ) 

p re p ra vo va n ých  p o is te n ým  M V  (ď a le j len 
„b a to ž in a “ ),

c) o sô b  p re p ra vo va n ých  p o is te n ým  M V  (ď a le j len 
„ú ra zo vé  p o is te n ie “ ),

d ) vec í p re p ra vo va n ých  p o is te n ým  M V  (ď a le j len 
„p re p ra v a “ ),

e ) če ln é h o  sk la  M V.

Z Á K L A D N É  P O IS T E N IE  
Č lá n o k  ll§

R O Z S A H  P O IS T E N IA  
Z á k la d n é  p o is te n ie  m o to ro v ý c h  v o z id ie l je  
m o žn é  d o je d n a ť  a k o  typ:

A  P o is te n ie  sa vz ťa h u je  na p o ško d e n ie  a le b o  
zn iče n ie  M V  a le b o  je h o  o b vyk le j výb a vy  
náhodnou poistnou u d a losťo u , s výn im ko u  
krá d e že  a le b o  lú p e že  M V  a vý luk

vys lo ve n e  u ve d e n ých  v  p rís lu šn ých  V P P  a lebo  
v  tý ch to  zm lu vn ých  d o je d n a n ia ch .

B P o is te n ie  sa  vz ťa h u je  na k rá d e ž  a lú p e ž  MV, 
ď a le j na p o ško d e n ie  a le b o  zn iče n ie  M V  a le b o  
je h o  o b vyk le j výb a vy  n á h o d n o u  po is tn ou  
u d a losťo u , s výn im ko u  vý luk  vys lo ve n e  
u ve d e n ých  v  p rís lu šn ých  V P P  a lebo  v  tých to  
zm lu vn ých  d o je d n a n ia ch .

Č lá n o k  IV
Ú Z E M N Á  P L A T N O S Ť  A  P O IS T N É  O B D O B IE

1. P o is te n ie  sa  v z ťa h u je  na g e o g ra fic k é  ú ze m ie  
E urópy.

2. P o is te n ie  sa d o je d n á va  na d o b u  s ta n o ve n ú  
v  p o is tn e j zm lu ve . P o is tn é  o b d o b ie  je  o b do b ie  
d o h o d n u týc h  sp lá to k  p o is tn é h o . P o is te n ie  je  m o žn é  
d o je d n a ť aj a ko  k rá tko d o b é  p o is te n ie ; v to m  p ríp a de  
p o is tn é  o b d o b ie  je  z h o d n é  s p o is tn ou  dobou  
a p o is te n ie  konč í u p lyn u tím  p o is tn é h o  ob do b ia .

Č lá n o k  V  
V Ý L U K Y  Z  P O IS T E N IA  

O k re m  vý luk  u ve de n ých  vo  V P P  a v tých to  zm lu vn ých  
d o je d n a n ia ch , sa p o is te n ie  n e vz ťa h u je  na:

a ) ško d y  sp ô so b e n é  n e o b vyk lo u  a le b o  n e sp rá vn e  
u lo že no u  b a to ž in o u  a le b o  n á k la do m ,

b) š ko d y  na MV, p o k ia ľ je  M V  p o u ž íva n é  na iné  úče ly , 
ako  je  u ve d e n é  v p o is tn e j zm lu ve  (napr. pož ičo vň a , 
tax i, a u to ško la  a iné .),

c) š ko d y  sp ô so b e n é  na m o b iln ých  te le fó n o ch  vše tkých  
d ruhov ,

d ) š k o d y  sp ô so b e n é  na el. p rís tro jo ch  kto ré :
- sa  n e n a ch á d za jú  vo vn ú tri M V
- n iesu  s M V  p e vne  sp o je n é  (za b u d o va n é ) 

n iesu  trva lé  n a p o je n é  na zd ro j M V
e) šk o d y  vzn ikn u té  pri o p ra ve  a lebo  ú d ržb e  M V, a lebo  

v  p ria m e j sú v is los ti s tým ito  p rá ca m i, v rá ta n e  
skú šo b n ých  já zd  po vyko n a n e j op rave ,

f) š ko d y  na M V  sp ô so b e n é  n e sp rá vn o u  a lebo  
n e d o s ta to čn o u  úd ržbou ,

g ) š ko d y  na el. in š ta lá c ii M V, sp ô so b e n é  h lo d a vca m i
h) ško d y  na M V  sp ô so b e n é  v d ô s le d k u  n a sa tia  vo d y  

do  sp a ľo va c ie h o  p rie s to ru  m o to ra ,
i) ško d y  na M V  za k to ré  zo d p o ve d á  tre tia  o so b a  ako  

d o d á v a te ľ (vý ro bca , o b ch o d n ík ), p ríp a dn e  iný
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zm lu vn ý  p o d n ika te ľ a le b o  a ko  osoba , 
zo d p o ve d n á  za  op ra vu , 

j)  ak  sa  po  p o is tne j u d a los ti p re u ká že , že  M V 
p o ch á d za  z tre s tn e j č innosti, 

k) riz iko  k rádež, lú p e ž  MV, a k  sa v  p rie b e hu  
vyše tro va n ia  p o is tn e j ud a los ti p reukáže , že  
p o is te n ý  v  sú la d e  s č lá n ko m  V II, bod 7 a 8 
tých to  zm lu vn ých  d o je d n a n í n e uza vre l 
p rá vo p la tn ú  zm lu vu  o a k tivá c ii
a p re vá d zko va n í s a te litn é h o  e le k tro n ické h o  
vyh ľa d á v a c ie h o  sys té m u  s p o sky to va te ľo m  
tých to  s luž ieb , a k  ho vyža d u je  p re d p ísa n ý  
sp ô so b  za b e zp e če n ia  (ČI. V II).

Č lá n o k  V I 
P O V IN N O S T I P O IS T E N É H O

1. O k re m  p o v in no s tí u ložených  v O b č ia n sko m  
zá ko n n íku  a V P P  je  p o is te n ý  pov inný, 
n e m e n iť s ta v  s p ô so b e n ý  p o is tnou  ud a losťo u  
bez sú h la su  o p rá vn e n é h o  p ra co vn íka  
p o is ťo vn e  (napr. lik v id á to r). T o  vša k  nep la tí, 
ak je  ta ká to  zm en a  nu tná  z  b e zpe čn o s tn ých , 
h yg ie n ických  a le b o  iných  vá žn ych  d ô vo d o v  
a le b o  na to , a b y  sa rozsah  n á s le d ko v  p o is tne j 
ud a los ti n e zvä čšo va l. V  tý ch to  p ríp a do ch  je  
p o is te n ý  p o v in n ý  za b e z p e č iť  d o s ta to čn é  
d ô ka z y  o ro zsahu  a p ríč in e  p o is tne j uda los ti, 
napr. u ch ovan ím  vym e n e n ých  p o ško d e n ých  
d ie lov, fo to d o ku m e n tá c io u , p ríp a dn e  
v id e o zá zn a m o m , sve d e c tvo m  tre tích  osôb, 
a pod.

2. P o is te n ý  je  p o v in n ý  podľa  p o kyn o v  zá s tu p cu  
po is ťo vn e , do  5 -tich  p ra co vn ých  dn í o d o  dňa  
vs tu p u  o ja zd e n é h o  M V  do  po is te n ia , p o d ro b iť 
sa o b h lia d ke  p o is te n é h o  MV. V  o p a čn o m  
p ríp a de  bude  ta ké to  ko n a n ie  p o su d zo va n é  
ako  p o ru še n ie  p o v in no s ti p o is te n é h o  
a n á s le dn e  je  p o is ťo vň a  o p rá vn en á , pri vzn iku  
po is tn e j uda los ti, p rim e ra n e  k rá tiť  p o is tné  
p ln e n ie  pod ľa  to ho , a ký  vp lyv  m a lo  to to  
p o ru še n ie  na rozsah  je j p o v in no s ti p ln iť, resp. 
z  ta ké h o to  d ô vo d u  je  p o is ťo vň a  o p rá vn e n á  
p re d m e tn ú  p o is tn ú  zm lu vu  vyp o ve da ť.

3. P o is te n ý  je  p o v in ný  b e zo d k la d n e  p o isťo vn i 
o zn á m iť vzn ik  a ke jko ľve k  p o is tne j uda los ti 
n a jn e sk ô r do  15 p ra co vn ých  dn í od vzn iku  
po is tn e j u da los ti, zá ro ve ň  vša k  n a jn e sk ô r do 3 
p ra co vn ých  dní, o d ke d y  sa  o nej do zve de l.

4. P o is te n ý  je  p o v in n ý  n a h lá s iť po líc ii každú  do| 
n ehodu , pri k to re j vzn ikn e  ško d a  na p o is te no m  
(v rá ta n e  d o p ln ko ve j výb a vy ) p re vyšu jú ca  1 
n á so b o k  m in im á ln e j m zdy. R o vn a ko  je  po iste i 
p o v in n ý  n a h lá s iť  po líc ii ka žd ú  p o is tnú  u d a lo s ť i 
po is te no m  MV, k to rá  je  k ry tá  p o is te n ím  pod ľa  tých 
zm lu vn ých  d o je d n a n í a k to ré  m a jú  o rg á n y  políc 
p o v in n o sť p re še triť , t.j. k rá d e ž  MV, lú p e ž  M 
p o ško d e n ie  a le b o  zn iče n ie  M V inak  ako  | 
d o p ra vn e j nehode . U ve d e né  p la tí aj p re  obvyl< 
a le b o  n a d š ta n d a rd n ú  výb a vu  M V  a ba to ž inu  v ňc 
p re p ra vo va nú .

5. A k do š lo  ku krá d e ž i MV, p o is te n ý  je  pov inný , | 
o zn á m e n í vzn iku  p o is tn e j u da los ti, odovzd  
o p rá vn e n é m u  p ra co vn íkov i p o is ťo vn e  (na| 
lik v id á to r):

- vše tky  o rig in á ln e  k ľú če  v rá ta n e  náhradnýc 
p ríp a dn e  ich kó p ie  a o v lá d ače  
za b e z p e čo va c ie h o  za ria d e n ia  od M V  (a ko  na| 
k ľú če  od M U L -T -L O C K u , C o n s tru c tu , ka 
im ob ilizé ru , kó d o vý  š títo k  k ľú čo v  a pod.),

- kóp iu  te ch n ické h o  p re u ka zu  s d o ča sn ým  vyrad e n  
M V z e v id e n c ie  p rís lu šn ým  dopravný 
in šp e k to rá to m , resp . o sve d če n ie  o  ev id e nc ii IV 
resp . p o tv rd e n ie  d o p ra v n é h o  in š p e k to r i
o d o ča sn o m  vy ra d e n í M V  z  e v id e n c ie  ,

- se rv isn é  kn ižky , co ln é  d e k la rá c ie  o d o voze  M V a i 
p o tre b n é  d o k lady , k to ré  si p o is ťo vň a  vyž iada .

6. P o is te n ý  je  ď a le j p o v in n ý  b e zo d k la d n e  o zn á r 
p o isťovn i a k ú ko ľve k  s tra tu  k ľú čo v  a le b o  ov ládač 
od d e kó d o va c ích  za ria d e n í M V a le b o  ich zn iče n ie

7. A k  bo lo  MV, za  k to ré  bo lo  vyp la te n é  po is tn é  p lnet 
n á jd en é  (pri po is tn ých  riz iká ch  k rá d e ž  a lúpež), 
p o is te n ý  p o v in ný  v rá tiť  to to  p o is tn é  p ln e n ie  ale 
p re v ie s ť v la s tn ícke  p ráva  k M V  na po isťov  
b e zod k lad n e , n a jn e sk ô r vša k  do  3 0 -tich  dní od  d 
o zn á m e n ia  o n á jd en í MV.

8. P o is te n ý  je  p o v in ný  p o čas  ce le j d o b y  p o is te n ia  [ 
u d rž ia va ť a p re vá d zko va ť v r iadnom  te ch n ick í 
s tave  pod ľa  p re d p iso v  vý ro b cu  a s platn; 
d o k la d o m  o vyko n a n í te ch n icke j p re h lia d ky .

9. P o is te n ý  je  p o v in ný  za b ezpe č iť, a by  M V v  čase  je 
o p u s te n ia  bo lo  riadne  za b e zp e če n é  p ro ti k rád 
p re d p ísa n ým  sp ô so b o m  za b e zp e če n ia , v  súls 
s č lá n ko m  VII tých to  zm lu vn ých  do je dn a n í.
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’ O. P o is te n ý  je  p o v in n ý  u m o žn iť p o is ťovn i, na 
zá k la d e  je j p okynov , o b h lia d ku  p o ško d e n é h o  
M V  za ú če lo m  p o sú d e n ia  n á ro ku  na p o is tn é  
p ln e n ie  a je h o  výšku .

11. P o is te n ý  je  p o v in n ý  za b e zp e č iť, a b y  sa v MV, 
v ča se  je h o  o p u s te n ia , n e n a ch á d za li d o k lady , 
n á h ra d n é  k ľú če  a o v lá d a č e  od MV.

12. A k  sa p re u ká že , že  n ie k to rý  z k ľú čo v  
a o v lá d a č o v  od o d cu d ze n é h o  MV, 
o d o vzd a n ých  p o is te n ým , n ie je  p ra vý  (t.j. 
n e je dn á  sa  o o rig in á ln e  k ľúče  a o v lá d a če  
d o d á va n é  p rvo vý ro b co m  pre ko n k ré tn u  
zn a čku  a typ  ko n k ré tn e h o  sys té m u ), p ričo m  
tá to  sku to čn o s ť, vzh ľa d o m  na ko n k ré tn u  
s itu á c iu , p risp e la  ku vzn iku  po is tn e j u da los ti, 
je  p o is ťo vň a  o p rá vn e n á  p o is tn é  p ln e n ie  zn íž iť, 
a to  ú m e rn e  to m u , a ký  vp lyv  m a lo  to to  
p o ru še n ie  na vzn ik  p o is tn e j uda los ti, p ríp a dn e  
zvä čše n ie  ro zsa h u  je j n á s le dkov , a lebo  p o k ia ľ 
sp ô so b ilo  o b tia že  pri še tre n í p o is ťo vn e  .

13. P o is te n ý  je  pov inný , v  p ríp a de  vzn iku  po is tne j 
u d a los ti z a b e z p e č iť  p o is ťo vn i voč i iném u 
p rá vo  na n á h ra d u  ško d y .

14. A k  p o is te n ý  p o ruš il n ie k to rú  z  p o v in n o s tí 
u ve de n ú  v čl. V I, je  p o is ťo vň a  o p rá vn e n á  
zn íž iť  po is tn é  p lnen ie , a to  ú m e rn e  to m u , aký  
vp lyv  m a lo  to to  p o ru še n ie  na vzn ik  p o is tne j 
u da los ti, p ríp a d n e  zvä čše n ie  ro zsa h u  je j 
n á s le dkov , a le b o  p o k ia ľ sp ô so b ilo  o b tia že  pri 
še tre n í p o is ťo vn e .

15. V  p ríp a de  a k  p o is te n ý  je  p la tite ľ D P H , je  te n to  
p o v in n ý  o p ra v o v a ť M V  len v o p ra vo vn i, k to rá  
je  p la tite ľo m  D PH . P o k ia ľ bude  o p rava  
vyko n a n á  v o p ra vo vn i, k to rá  n ie je  p la tco m  
D PH , p o is ťo vň a  p o sky tn e  p o is tn é  p ln e n ie  bez 
D PH .

16. P o is te n ý  je  pov inný , na p o ž ia d a n ie  po isťo vn e , 
p re d lo ž iť  h o d n o ve rn é  d o k la d y  za  o p ra vu  M V.
V  p rípade , že  p o is ťo vn i n e bu d ú  p re d lo že n é  
h o dn o ve rn é  d o k la d y  o o p ra ve  resp . o pô vod e  
po už itých  n á h ra d n ých  d ie lo v  pri o p ra ve  MV, 
p o is ťo vň a  bude  p o is tn é  p ln e n ie  p rim e ra n e  
k rá tiť  v  zm ys le  u s ta n o ve n í § 799  ods. 3 
Občianskeho z á ko n n íka . P o k ia ľ M V  bude  
o d p re d a n é  v  h a va ro va n o m  sta ve , tá to
p o v in n o s ť  n e v z n ik á .

Č lá n o k  V II 
P R E D P ÍS A N É  S P Ô S O B Y  Z A B E Z P E Č E N IA  

P o is te n ý  je  p o v in n ý  za b e z p e č iť  M V  pro ti k rádež i, 
o k re m  riadne  u z a m kn u té h o  M V, m in im á ln e  v 
n a s le d o vn o m  rozsahu :

1 . O s o b n é  a te ré n n e  M V, k to ré  sú ko n š tru kčn e  
u rče n é  p re va žn e  na p re p ra vu  o sô b  a ich b a to ž in y  
a le b o  n á k la du  a m a jú  n a jv ia c  9 m ies t na se d e n ie  
v rá ta n e  m ies ta  vo d iča , a ko  aj M V  u rče n é  
p rvo vý ro b co m  a ko  o so b n é  a le b o  te ré n n e , k to ré  sú 
v o sve d če n í o e v id e n c ii za p ísa n é  ako  n á k la d n ý  
a u to m o b il. Ú žitk o v é  M V  s c e lk o v o u  h m o tn o s ťo u  
d o  3 500  kg, k to ré  sú v o sve d če n í o e v id e n c ii 
za p ísa n é  a ko  n á k la d n ý  a u to m o b il.:

a) V o  vých o d isko ve j h o d n o te  sp o lu  s d o p ln ko vo u  
výb a vo u  do  19 9 1 6 ,3 5  E U R  je d n o u  
z n a s le do vn ých  m o žn o s tí:

- im o b ilizé ro m  v k ľúč i a lebo
- a u to a la rm o m  s p lá va jú c im  a le b o  n ikd y  sa 

n e o p a ku jú c im  kó d om  a le b o
- m e ch a n ickým  za b e z p e če n ím  pe vne  sp o je n ým  

s p o d vo zko m  a le b o  ka ro sé rio u  M V  typ u  
C o n s tru c t, M u l-T -L o ck , D e fe n d -L o ck  a pod.,

b) V o  vých o d isko ve j h o d n o te  sp o lu  s d o p ln ko vo u  
výb a vo u  od 19 9 1 6 ,3 5  E U R  do  66  3 8 7 ,8 4  E U R  
je d n o u  z n a s le d o vn ých  m ožnos tí:

- a u to a la rm o m  s p lá va jú c im  a le b o  n ikd y  sa 
n e o p a ku jú c im  kó d om  v ko m b in á c ii 
s im o b ilizé ro m  v  k ľúč i a le b o

- a u to a la rm o m  s p lá va jú c im  a le b o  n ikd y  sa 
n e o p a ku jú c im  kó d om  a m e ch a n ickým  
za b e z p e če n ím  p evne  sp o je n ým  s p o d vo zko m  
a le b o  ka ro sé rio u  M V typ u  C o n s tru c t, M u l-T -L o ck , 
D e fe n d -L o ck  a pod.,

c) V o  vých o d isko ve j h o d n o te  sp o lu  s d o p ln ko vo u  
výb a vo u  nad 66  3 8 7 ,8 4  EU R :

- n a m o n to va n ý  fu n k č n ý  sa te litn ý  e le k tro n ický  
vyh ľa d á v a c í sys té m  G P S , G P Ja ck  (rá d io lo ka čn é  
za ria d e n ie  typu  L o -Ja ck  n ie  je  d o s ta ču jú ce ) 
v ko m b in á c ií s im o b ilizé ro m  v  k ľúč i a a la rm o m  
s p lá va jú c im  a le b o  n ikd y  sa n e o p a ku jú c im  kódom . 
P o k ia ľ M V  n em á  im o b ilizé r v  k ľúč i, je  m o žn é  te n to  
n a h ra d iť  m e ch a n ickým  za b e zp e če n ím  pevne  
sp o je n ým  s p o d vo zko m  a le b o  ka ro sé rio u  M V  typ u  
C o n s tru c t, M u l-T -L o ck , D e fe n d -L o ck  a pod.,
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z a r ia d e n í a u to r iz o v a n ý m i 
d o je d n a n ím  p o is te n ia  M V .

o s o b a m i,2. P o is te n ý  je  p o v in ný  p re u ká za te ľn e  za b e z p e č iť  
d isky  ko lies  z ľah kých  z lia tin  p o is tným i 
b e zp e čn o s tn ým i sk ru tka m i.

3. Ú žitko vé  a n á k lad n é  M V  s ce lko vo u  
h m o tn o s ťo u  nad 3 .50 0  kg a au to b u sy:
a) vo  vých o d isko ve j h o dn o te  sp o lu  s 

d o p ln ko vo u  výb a vo u  do  165 9 6 9 ,5 9  E U R
- im o b ilizé ro m  v kľúči,

b) vo  vých o d isko ve j h o dn o te  spo lu  s 
d o p ln ko vo u  výb a vo u  nad 165 9 6 9 ,5 9  
EU R ,
- p o d ľa  p o d m ie n o k  za b e zp e če n ia  

u ve de n ých  v  bode  1, p ísm . c) to h to  
č lánku .

4. T r a k to r y ;
a) vo  vých o d isko ve j h o dn o te  spo lu  s 

d o p ln ko vo u  výb a vo u  do  99 5 8 1 ,7 6  E U R
- po p ra co vn e j d o be  tra k to r o d s ta ve n ý  na 

o p lo te n o m  a u za m kn u to m  pozem ku ,
b) vo  vých o d isko ve j h o d n o te  spo lu  s 

d o p ln ko vo u  výb a vo u  nad 99 5 8 1 ,7 6  U E R
- po p ra co vn e j d o b e  tra k to r  o d s ta ve n ý  na 

o p lo te n o m  a u za m kn u to m  po zem ku , 
s trá že n ý  s trá žn o u  s lu žb o u  n e p re trž ite  
24  h o d .d e n n e ,

5. M o to c y k le  o kre m  u za m kn u tia  zá m ko m  
d o d á va n ým  vý rob co m , m u s ia  byť ď a le j 
za b e z p e če n é  u za m kn u tím  ko lesa  p ríp a dn e  
inej p evne j čas ti m o to cyk la , b e zp e čn o s tn ým  
zá m ko m  (z tv rd e n e j o ce le ) a re ťazou  resp. 
o b ru čo u  to ho  is tého  a lebo  vyšš ie h o  s tu p ňa  
o d o ln o s ti ako  sa m o tn ý  b e zp e čn o s tn ý  zá m o k .

6. M V  s d o d a tko vým  p o is te n ím  p re p ra vy  vecí 
m u s ia  byť vyh o to ve n é  v sk riň o vo m  p re ve d en í 
a m us ia  byť z a b e z p e če n é  a u to a la rm o m  
s p lá va jú c im  a lebo  n ikd y  sa  n e o p a ku jú c im  
kó d om  (m in im á ln e  s tro m i fu n k c ia m i), k to rý  
s ig n a lizu je  o tvá ra n ie  dverí, ka p o ty , m á sn ím a č  
na sn ím a n ie  p ohybu  MV, b lo ku je  č in n o s ť 
m o to ra  a m á o ch ra n u  p ro ti sca n o van iu .
V  p ríp a de  ak sú v  sk riň o vo m  p re ve d en í 
o b s ia h n u té  aj p re sk le n n é  časti, m us ia  byť 
tie to  o p a tre n é  n e p re h ľa d n o u  fó lio u .

7. Na p o ža d o va n é  vyb a ve n ie  za b e zp e čo va c ích  
za ria d e n í, a to  im ob ilizé r, a la rm  s p lá va jú c im  
a le b o  n ikd y  sa  n e o p a ku jú c im  kó d om  a le b o  
sa te litn ý  e le k tro n ický  vyh ľa d á va c í sys tém , je  
p o tre bn é  vyko n a ť in š ta lá c iu  a a k tivá c iu  tých to

8. V še tky  za b e z p e čo va c ie  za ria d e n ia  m u s ia  byť 
ce rtif ik o v a n é  a m a ť vys ta ve n ý  dok lad  o ich m on táž i. 
Z a ria d e n ie  m usí byť fu n k čn é  p o čas  ce le j d o by  
trva n ia  p o is te n ia  a p o is te n ý  je  p o v in ný  u d rž ia va ť ho 
v p re vá d zkysch o p n o m  s tave  a p o u ž íva ť ho  pri 
ka žd o m  o p u s te n í MV.

9. P re  M V  ko n č ia ce  le a s in g o vý  ná jom , k to ré  bo li počas 
ce le j d o b y  le a s in g u  p o is te né  v  K o op e ra tive  
po is ťo vn i a .s., p la tí za b e zp e če n ie  pod ľa  p o d m ie n o k  
za b e zp e če n ia  v le a s in g o ve j zm lu ve . T o to  vša k  p la tí 
len  v  p rípade , ak je  M V  na no vo  p o is te né  do  30 dní 
po u ko nčen í le a s in g u .

10. A k  p o is te n ý  p o ruš il n ie k to rú  z  p o v in no s tí 
uve de n ú  v č l .  V II, je  p o is ťo vň a  o p rá vn e n á  zn íž iť  
po is tn é  p lnen ie , a to  ú m e rn e  to m u , a ký  vp lyv  m a lo  
to to  p o ru še n ie  na vzn ik  p o is tne j u da los ti, p rípadne  
zvä čše n ie  ro zsahu  je j n á s le dkov , a le b o  p o k ia ľ 
sp ô so b ilo  o b tia že  pri še tre n í p o isťo vn e .

Č lá n o k  V ili 
Z Ľ A V Y  N A  P O IS T N O M

1. Z ľa va  na p o is tn o m  a le b o  p rirážka  sa vzťa h u je  
výh ra d n e  na po is tné , p rin á le ž ia ce  po is ťo vn i 
v  ro zsa h u  d o je d n a n o m  p o is tn ou  zm lu vo u .

2. V ýška  z ľa vy  na po is tn om , resp. p rirážka  
k p o is tn ém u  je  s ta n o ve n á  ško d o vým  p e rce n to m  
vyp o č íta n ým  ako  p o m e r vyp la te n ých  škô d  v rá ta n e  
re ze rv  a p re d p ísa n é h o  po is tn éh o . Do ško d o vé h o  
p e rce n ta  sa n e za p o č íta va jú  p o is tn é  uda los ti, 
k to rých  p lnen ie  je  u p la tn e n é  v re g re sn o m  konan í 
voč i ško d co v i a v rá te n é  p o is tn é  p lnen ia  z  k rádeže  
voz id la .

3. P o k ia ľ ško d o vé  p e rce n to  n e p re s ia h n e  za  dobu  
trva n ia  p o is te n ia  v ia c  ako :

■ 50  %  z p re d p ísa n é h o  p o is tn éh o , u p ra ve né  ročné  
p o is tn é  sa zn íž i o 10% ;

■ 30  % z p re d p ísa n é h o  po is tn éh o , u p ra ve n é  ročné  
p o is tn é  sa  zn íž i o 20% ;

■ 15 % z  p re d p ísa n é h o  po is tn éh o , u p ra ve n é  ročné  
p o is tn é  sa  zn íž i o 30% ;

■ 0 % z p re d p ísa n é h o  po is tn éh o , u p ra ve né  ročné  
p o is tn é  sa  zn íž i o 50% .

A k  ško d o vé  p e rce n to  p re s ia h n e  za d o bu  trva n ia
p o is te n ia  o v ia c  ako:
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• ' 0  % z p re d p ísa n é h o  po is tn éh o , u p ra ve n é  
ročné  po is tn é  sa  zvýš i o  20  %;

■ 30 % z p re d p ísa n é h o  p o is tn éh o , up ra ve né  
ročné  p o is tn é  sa zvýš i o 30 %;

■ 90 % a v ia c  z  p re d p ísa n é h o  po is tn éh o , 
u p ra ve n é  ro čn é  p o is tn é  sa zvýš i o 40  %;

■ nad 100 % z p re d p ísa n é h o  po is tn éh o , 
u p ra ve n é  ro čn é  p o is tn é  sa  zvýš i o 50 %.

Z n íže n ie  a le b o  zvýše n ie  p o is tn é h o  pod ľa  bodu
3 to h to  č lá n ku  sa u p la tň u je  vždy:
a) v  p ríp a de  p la ten ia  p o is tne j zm lu vy  

sp ô so b o m  „N E P R O  R A T A “
o k  vý ro čn é m u  d á tu m u  po is tn e j zm luvy,

b) v p ríp a de  p la ten ia  po is tn e j zm lu vy  
sp ô so b o m  “ P R O  R A T A “ :

o ak je  d á tu m  za č ia tku  po is tn e j zm lu vy  
v o b d o b í od 01 .01 . do  30 .06 . ka le n d á rn e h o  
roka , u p la tn í sa zn íže n ie , resp . zvýše n ie  
vzh ľa d o m  na ško d o vé  p e rce n to  za  to to  
o b d o b ie  p rvýk rá t k 01 .01 . (rok  za č ia tku  P Z 
+ 1 rok) a ď a le j v žd y  k 01.01 p rís lu šn é h o  
roka .

o a k  je  d á tu m  za č ia tku  p o is tn e j zm lu vy  
v o b d o b í od 01 .07 . do  31 .12 . ka le n d á rn e h o  
roka , u p la tn í sa  zn íže n ie , resp . zvýšen ie  
vzh ľa d o m  na ško d o vé  p e rce n to  ku 
ko n cu  n á s le d n é h o  p o is tn é h o  o b do b ia , t.j. 
p rvýk rá t k 0 1 .0 1 .( rok  za č ia tku  P Z + 2 ro ky  
) a ď a le j vžd y  k 01 .01 . p rís lu šn é h o  roka .

5. Pri p o is te n í sú b o ru  m o to ro vých  vo z id ie l, k to ré  
budú  s lú ž iť  na ú če ly  ta x is lu žb y , a u to ško ly  a 
a u to p o ž ičo vn e  sa  ú č tu je  p rirážka  k 
zá k la d n é m u  p o is tn é m u  a to: ta x is lu žb a  200% , 
a u to ško la  150%  a a u to p o ž ičo vň a  4 0 0 % . A k  
p o is ťo vň a  po vzn iku  p o is tn e j u d a los ti z is tí, že 
p o is te n ý  pri d o je d n á va n í po is tn e j zm lu vy  
n e uv ied o l sp rá vn y  úče l p o už íva n ia  vo z id la , 
b ude  po is tn é  p ln e n ie  zn íže n é  v p o m e re  
za p la te n é h o  p o is tn é h o  k p o is tn é m u , k to ré  sa 
m a lo  za p la tiť.

6. A k  d ô jd e  k zá n iku  p o is te n ia  ce lé h o  súboru , 
p o is te n ý  je  p o v in n ý  k ro zh o d n é m u  d á tu m u  
d o p la tiť  p o m e rn ú  ča s ť ro zd ie lu  na p o is tn om  
pod ľa  p rie b e h u  ško d o vo s ti v zm ys le  
u s ta n o ve n í to h to  č lá n ku  d o  15 -  tich  
kalendárnych dní od zániku poistenia. Ak sa 
ta k  n e s tan e , b u de  m u ú č to va n ý  p o p la to k  
z o m e ška n ia  vo  výške  0 ,05 %  z d lžn e j su m y  za 
ka žd ý  deň o m e ška n ia .

7. V  p ríp a de  ak d ô jd e  k vy ra d e n iu  M V  v p rie b e hu  
p o is tn é h o  o b d o b ia  zo  sú b oru , p o is te n é m u  bude  
v rá te n á  p o m e rn á  ča s ť z  u h ra d e n é h o  p re d p ísa n é h o  
p o is tn éh o , v k to ro m  bo li z o h ľa d n e n é  vše tky  
a k tu á ln e  p rizn a n é  z ľavy.

8. Pri u za tvá ra n í po is tn e j zm lu vy  je  m o žn é  p rizn a ť 
z ľa vu  za ško d o vý  p rie b e h  pod ľa  u s ta n o ve n í to h to  
č lá n ku  u je d n o tliv ý c h  M V  v sú b ore , vý lu čn e  na 
zá k la d e  d o k la d u  o ško d o vo m  p rie b e hu  
p re d ch á d za jú ce h o  po is te n ia , k to rý  je  p o is te n ý  
p o v in n ý  o d o vz d a ť v K O O P E R A T IV E  p o is ťo vn i, a .s. 
n a jn e s k ô r do  dvoch  m e s ia c o v  od z a č ia tku  p o is te n ia . 
D ok lad  o ško d o vo m  p rie b e hu  m usí o b sa h o va ť: 
p o tv rd e n ie  o u ko n če n í p o is tn e j zm lu vy , ško d o vý  
p rie b e h , v š e tky  ú da je  o  p o is te n í (č ís lo  p o is tne j 
zm lu vy , IČO , v še tky  id e n tifika čn é  ú d a je  o M V) 
a m usí byť r iad n e  vys ta ve n ý  a p o d p ísa n ý  
p o ve re n ým  p ra co vn íko m  p o is ťo va te ľa . D oba počas  
k to re j m ô že  p o is te n ý  p o ž ia d a ť o  u p la tn e n ie  si 
n á ro ku  na ta k ú to  z ľa vu  (čas  od u ko n če n ia  p o is te n ia  
v  ine j p o is ťo vn i do  u za tvo re n ia  n o vé h o  h a va rijn é h o  
p o is te n ia  v K O O P E R A T IV A  p o is ťo vn i, a .s .), n e sm ie  
p re s ia h n u ť 6 m e s iacov . P o k ia ľ m a l p o is te n ý  
p o is te n é  M V  v  K O O P E R A T IV A  p o is ťo vn i, a .s ., doba  
p re ru še n ia  p o is te n ia  n e sm ie  p re s ia h n u ť 12 
m e s ia co v . P o d m ie n ko u  p rizn a n ia  te jto  z ľa vy  je  zá n ik  
p re d ch á d za jú ce h o  p o is te n ia  p re d m e tn é h o  M V.

9. C e lko vá  výška  p o sky tn u tých  z lia v  n e sm ie  p re k ro č iť  
m a x im á ln e  s ta n o ve n ú  výšku  70% . Z  to h to  d ô vod u  
sa  s ta n o vu je  m in im á ln e  p o is tn é  a ko  30%  zo  
zá k la d n é h o  p o is tn éh o . V  p rípade , že  p o is tn é  po 
p rizn a n í z lia v  k le sn e  pod 30%  zo  z á k la d n é h o  
p o is tn éh o , s ta n o v í sa p o is tn é  v d a n o m  p o is tn o m  
roku  na ú rovn i m in im á ln e h o  p o is tn éh o .

10. P o is ťo vň a  po zá n iku  h a va rijn é h o  p o is te n ia  
sú b o ru  M V  na zá k la d e  ž ia d o s ti vyd á  p o is te n é m u  
d o k la d  o ško d o vo m  p rie b e h u  to h to  po is te n ia .

Č lá n o k  IX  
P L N E N IE  P O IS Ť O V N E

1. Z a  ško d u  vzn ikn u tú  p o is tn o u  u d a losťo u  pod ľa  typu  
p o is te n ia  A  a le b o  B, p o is ťo vň a  p o sky tn e  po is tn é  
p lnen ie , v  ro zsa h u  n á k la d o v  v  d a n o m  m ies te , na 
u ve de n ie  p o ško d e n é h o  a le b o  zn iče n é h o  M V  do 
s tavu  b e zp ro s tre d n e  p red p o is tn ou  u d a losťo u , a lebo  
v ro zsa h u  n á k la d o v  na zn o vu z ria d e n ie  z n iče n é h o  
a le b o  o d cu d ze n é h o  M V, so  zo h ľa d n e n ím  
d o je d n a n e j sp o lu ú ča s ti, m a x im á ln e  vša k  vo  výške  
vše o b e cn e j h o d n o ty  M V  v d o be  b e zp ro s tre d n e  p red 
p o is tn o u  ud a losťo u .
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2. Po vzn iku  p o is tn e j u d a los ti je  po is ťo vň a  
po v in ná  h ra d iť p rim e ra n é  n á k la d y  na o p ravu  
a le b o  zn o vu z ria d e n ie  M V  na s le do vn e :

a) úče ln e  vyn a lo že n é  n á k la d y  na n á h rad n é  
d ie ly  a m a te riá l, ú č to va n é  pod ľa  op ravcu , 
sa p o sud zu jú  tak , že  sa p o ro vn áva jú  
s ka lku la čn ým  p ro g ra m o m  n á k la d o v  na 
op ra vu , p ríp a dn e  s ka ta ló g o vým i ce n am i 
n á h rad n ých  d ie lo v  a ča so vých  n o rie m  na 
p rácu  u d áva n ých  vý ro b co m . S ú ča sťo u  
úč to vných  n á k la d o v  na n á h ra d n é  d ie ly  
m us ia  byť aj p rís lu šn é  d o d a c ie  lis ty.

b) v  n á k la do ch  na p rácu  a la ko va n ie  sa 
zo h ľa d ň u je  h o d ino vá  sa d zb a  v d a no m  
re g ió n e  p re  p rís lu šn ý  typ  a zn a čku  
v o p ra vo vn ia ch  SR;

c) za  p rim e ra n é  n á k la d y  na o p ra vu  sa 
p o važu jú  ta ké , k to ré  n e p re s ia h n u  ceny 
n á h rad n ých  d ie lo v  a ča so vé  no rm y 
s ta n o ve n é  vý ro b co m  pre  p rís lu šn ú  zn a čku  
a typ  M V.

3. P rim e ra n ým i n á k la dm i na o p ravu  nie sú 
zm lu vn é  ce n y  d o h o d n u té  m edz i o p ra vo vňo u  
a p o is te ným  o k re m  p rípadov , ak zm lu vn á  
cena  za  o p ra vu  M V  v a u to o p ra vo vn i, 
n e p re k ro č í p o d m ie n ky  d o h o d n u té  v  tých to  
zm lu vn ých  d o je d n a n ia ch .

4. V  šp e c ifických  p ríp a do ch  si po is ťo vň a  
vyh ra d zu je  p rávo  u rč iť  o p ra vo vňu , v  k to re j sa 
m á o p ra va  vyko n a ť. A k  o p ra va  nebu d e  
vyko n a n á  v o p ra vo vn i u rče n e j po is ťo vň o u , 
po is ťo vň a  pri výp o č te  n á h ra d y  ško d y  up la tn í 
ce n y  p la tné  v u rče n e j op ra vo vn i.
A k  p o is te n ý  p o nú kn e  p o is ťo vn i vyko n a n ie  
o p ra vy  na M V svo jp o m o cn e , m usí na te n to  
po s tup  d a ť p o is ťo vň a  p íso m n ý  súh las .
V  ta ko m to  p ríp a d e  p rim e ra n é  n á k la d y  na 
op ravu  M V ne sm ú  p re s ia h n u ť sum u  1 65 9 ,7 0  
E U R  a m a x im á ln a  ho d ino vá  sa d zb a  v to m to  
p ríp a de  b u de  po lo v ičn á  z ho d ino ve j sa d zb y  
pod ľa  písm . b) bodu  2 to h to  č lá n ku . Pri 
svo jp o m o cn e j o p ra ve  p o is ťo vň a  uh rad í 
p rim e ra n é  n á k la d y  na o p ra vu  s D PH  len 
v p rípade , ak  p o is te n ý  p re u ká že  n á kup  
n á h ra d n ých  d ie lo v  o rig in á ln ym  d a ňo vým  
d o k la d o m , v  o p a čn o m  p ríp a de  ne bu d e  DPH 
zo h ľa d n e n é . P o is te n ý  si už p o tom  n e m ô že

u p la tň o va ť ď a lš ie  n á ro ky  z  te jto  p o is tne j uda los ti.

5. P o k ia ľ bo lo  M V zn iče n é  a le b o  p o ško d e n é  v ta ko n r 
rozsahu , že  n á k la d y  na o p ra vu  p re s ia h n u  90  °A 
vše o b e cn e j ce n y  M V, p o is ťo vň a  bude  považova  
ta kú to  ško d u  za  to tá ln u  ško d u  a výško u  plnenie 
bude  vše o b e cn á  cena  M V  zn íže ná  o ho dn o tí 
p o u ž ite ľn ých  zvyško v  z  M V. V  p ríp a de  poškodenie 
M V v za h ra n ič í si p o is ťo vň a  vyh ra d zu je  práve 
ro zh o d n ú ť o tom , či p o u ž ite ľn é  zvyšky  úhrad  
v p o is tn om  p lnen í a le b o  sa budú p re p ra vo va ť d< 
s íd la  p o is te né h o . N á k la d y  na p re p ra vu  p o u ž ite ľn ýc l 
zvyš ko v  nesm ú  p re s ia h n u ť ich cenu .

6. A k  d o š lo  k p o ško d e n iu  MV, za k to ré  je  po isťovň ; 
p ov inná  p ln iť, o d ch y ln e  od V P P  sa po is ten ii 
vz ťa h u je  aj na n á k la d y  sp o je n é  s p rep ravo i 
p o ško d e n é h o  M V  do  n a jb ližše j au to rizované  
o p ra vo vn e  na územ í SR , sch o p n e j o p ra vu  vyko n a t 
M a x im á ln e  n á k la d y  na p re p ra vu  ne sm ú  p re s ia h n u  
u o so bn ých  a ú ž itko vých  MV, s ce lko vo  
h m o tn o s ťo u  do  3 .50 0  kg 0 ,66  E U R /k rr 
u ú ž itko vých  a n á k la d n ých  MV, s ce lko vo  
h m o tn o s ťo u  nad 3 .5 0 0  kg a s m a x im á ln ym  p o č to r 
m ie s t na se d e n ie  3 (p o d ľa  ú d a jo v  v te ch n icko r 
p re u ka ze  voz id la ), 1 ,49 E U R /km , p ričo m  sa h rad i 
aj n á k la d y  sp o je n é  s p re vá d zko u  d ia ľn ice  (nehrac 
sa d ia ľn ičn á  n á le p ka ). P red u sku to čn e n ím  p rep rav 
je  p o tre b n é  to to  b e zp o d m ie n e čn e  s p o is ťo vň o  
d o h o d n ú ť na te l. č. d isp e č in g u  p o is ťo vn e  0850  11 
566. P o is ťo vň a  h rad í a j p re p ra vu  posádk 
h a va ro va n é h o  M V  v la ko m  II. tr ie d y  resp . a u to b u so r 
do  m ies ta  byd liska .

7. D o p ln ko vá  výbava  M V b u d e  h ra d e n á  len v prípad( 
p o k ia ľ tá to  bo la  m e n o v ite  a ce n ovo  do je dn a n  
v po is tn e j zm luve .

8. P o is ťo vň a  o d m ie tn e  po is tn é  p lnen ie , a k  sa p 
po is tne j u da los ti p re u ká že , že  vý rob n é  čísi 
ka ro sé rie , resp . p o dvo zku  M V  sa nezhodu: 
s úd a jm i u vá dzan ým i vý ro b co m  pri typ e  M 
u ve de n o m  v p o is tne j zm lu ve , a le b o  a k  sa  z is tí, i  
na M V  bo li vý ro b n é  čís la  p o zm e n en é , vym enem  
a le b o  ak  M V p o ch á d za  z  tre s tn e j č innos ti.

9. P o is ťo vň a  m á p rávo  o d p o č íta ť od p o is tn é h o  p lnen  
d lžné  po is tné .

10. P o is te n ie  sa  n e vz ťa h u je  na p o ško d e n ia  a le t 
s tra ty  vzn ikn u té  p red  d o je d n a n ím  po is te n ia .

Strana 6 / 1 1



rativaA
A INSURANCE GROUP

D O D A T K O V É  P O IS T E N IE  

Č lá n o k  X
Z M L U V N É  D O J E D N A N IA  P R E  P O IS T E N IE  

B A T O Ž IN Y

\  A k  je  v  po is tn e j zm lu ve  d o je d n a n é , p o is te n ie  
b a to ž in y  sa  vz ťa h u je  na vec i o so bn e j p o tre b y  
a sp o tre b y  p o čas  ich p re p ra vy  p o is te ným  M V 
na p o ško d e n ie , zn iče n ie  a le b o  o d cu d ze n ie , 
s výn im ko u  vý luk  vys lo ve n e  u ve de n ých  v 
p rís lu šn ých  V P P  a v tých to  zm lu vn ých  
d o je d n a n ia ch . Z a  vec i o so b n e j p o tre b y  a 
s p o tre b y  sa p o važu jú  o ša te n ie , h yg ie n ické  
po treby , a tď ., k to ré  sú  v o so b n o m  v la s tn íc tve  
o sôb  p re p ra vo va n ých  p o is te n ým  M V.

2. Z  p o is te n ia  sú ď a le j vy lúče n é : fo to a p a rá ty , 
f ilm o va c ie  p rís tro je , v id e o ka m e ry , e le k tro n ické  
za ria d e n ia  k to ré  n iesu  p evne  z a b u d o va n é  v 
M V, e le k tro n ic k é  hry, zb ra n e , ko žu ch y , lyže, 
sn o w b o a rd y , o ku lia re , ko n ta k tn é  šo šo vky , 
p rís tro je  a u d io v izu á ln e j te ch n iky , e le k tro n ické  
p rís tro je  a ich p rís lu še n s tvo .

3. P o is te n ie  sa  vz ťa h u je  iba na vec i riadne  
u lo že né  a u za m kn u té  v  M V, a to  len 
v p rie s to re  u rče n o m  na u lo že n ie  b a to ž in y  
a le b o  v u za m yka te ľn ých  n o s ičo ch  pevne  
u p e vn e n ých  na M V.

4. B a tož ina  p o ne ch a n á  v M V  pred  za ča tím  ja zd y , 
po u ko n če n í ja z d y  a pri p re ru še n í ja z d y  na 
v ia c  ako  1 h od inu , n ie  je  p o is te n ím  kry tá . T o  
is té  p la tí aj v  p ríp a do ch , ke ď  m á p o is te n ý  pri 
p re ru še n í ja z d y  m o žn o s ť u lo ž iť  ba to ž inu  na 
b e zp e čn e jš ie  m ies to , p rip a d n e  v z ia ť si ju  so  
se b ou .

5. Pri p re ch o d e  š tá tne j h ra n ice  m edz i k ra jino u , 
k to rá  je  č le n o m  EU a k ra jino u , k to rá  n ie  je  
č le n o m  EU, je  n u tn é  vyp ln iť  p o tv rd e n ie  
o vývo ze  p re d m e to v  d ra h š ích  a ko  3 3 1 ,9 4  
E U R  a n e ch a ť si to to  p o tv rd iť  p rís lu šn o u  
co ln ico u  v m ies te  p re ch o du .

6. Poistenie sa vzťahuje na geografické územie 
E urópy .

7. P ln e n ie  za  k rá d e ž  a le b o  zn iče n ie  b a to ž in y  
b u d e  v y k o n a n é  v  te c h n ic k e j  h o d n o te  v e c i.

8. O s ta tn é  p o d m ie n ky  p o is te n ia  sú  u rče n é  ro zsa h o m  
a p o d m ie n ka m i zá k la d n é h o  p o is te n ia  MV.

Č lá n o k  XI
Z M L U V N É  D O J E D N A N IA  P R E  P O IS T E N IE  

Ú R A ZU

1. A k  je  v  po is tn e j zm lu ve  d o je d n a n é , p o is te n ie  ú razu  
sa  vz ťa h u je  na n e m e n o va n é  o so b y  p re p ra vo va n é  
p o is te ným  M V  (ď a le j len „p o is te n é  o s o b y “ ).

2. P o is te n ie  ú razu  v  zm ys le  tý ch to  zm lu vn ých  
d o je d n a n í m ôže  z a h ŕň a ť n ie k to ré  z n a s le d o vn ých  
d ru h o v  p o is te n í p o d ľa  V P P Ú P .

3. V  zm ys le  V P P Ú P  sa d o je d n á va , že  p rá vo  na 
p o is tn é  p ln e n ie  vzn ikn e  len v tedy, a k  k p o is tne j 
u d a los ti pod ľa  V P P Ú P  doš lo :
- pri u vá dzan í m o to ra  do  ch o du  b e zp ro s tre d n e  

p red  za č ia tko m  ja zd y ,
- pri n a s tu p o va n í a le b o  vys tu p o va n í zo  s to ja ce h o  

MV,
- za  ja z d y  M V  a pri je h o  havárii,
- pri k rá tko d o b ýc h  za s tá vka ch  M V v M V či v  je h o  

b lízkos ti, v  p rie s to re  u rče n o m  p re ja z d u  MV,
- pri o d s tra ň o va n í be žných  p o rú ch  M V  vzn ikn u tých  

v p rie b e hu  ja z d y  (vým e n a  ko lesa , ž ia ro vk y  
a pod.).

P o is te n ie  sa n e vz ťa h u je  na ú razy, ku k to rým  d oš lo  
na m ies ta ch , k to ré  n ie  sú u rče n é  na p re p ra vu  osôb  
(napr. s tú p a čka , b la tn ík , b a to ž in o vý  p rie s to r a pod .) 
a na úrazy, k to ré  n as ta li pri te s to v a n í a typ o vých  
skú ška ch  M V  a le b o  pri ú ča s ti rých lo s tn ých  
a te ré n n yc h  p re te ko ch  s rých lo s tn o u  v lo žko u  
v rá ta n e  o fic iá ln ych  tré n in g o v .

4. a ) P o is tn á  su m a , u ve de n á  v po is tn e j zm lu ve  pre
p rís lu šn ý  d ruh  p o is te n ia , p la tí pre je d n o  se d ad lo ,

b) P o is tn á  sum a , k to rá  p re d s ta vu je  m a x im á ln u  
výšku  p o is tn é h o  p lnen ia , sa rovná  sú č in u  
po is tn e j su m y  podľa  bodu a) a počtu  se d ad ie l 
pod ľa  te c h n ic k é h o  p re u ka zu  (ď a le j len „T P “ ) 
u ve d e n é h o  v p o is tn e j zm luve .

5. A k  p o is te ná  o so ba  zo m rie  na n á s le d k y  ú razu , 
vyp la tí p o is ťo vň a  o so b á m  u rče n ým  pod ľa  § 817 
O b č ia n ske h o  z á ko n n íka  p o is tnú  sum u  pod ľa  bodu  4
a).
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6. A k  bo lo  d o je d n a n é  p o is te n ie  trva lých  
n á s le d k o v  ú razu , vyp la tí p o is ťo vň a  p o is tene j 
oso be , p o d ľa  ro zsahu  te le sn é h o  p o ško de n ia , 
p rís lu šn é  p e rce n to  z  po is tn e j sum y, uvedene j 
v bode  4 p ísm . a ) to h to  č lá n ku .

7. Pri ú razoch , ku k to rým  d ô jd e  pri p re p ra vo va n í 
v ia ce rých  osôb  M V  a ko  je  p o če t se d ad ie l 
p od ľa  TP , po is ťo vň a  zn íž i p lnen ie , pod ľa  bodu
4 p ísm . a ) to h to  č lánku , v  p o m e re  počtu  
se d ad ie l k počtu  p re p ra vo va n ých  osôb .

8. P o is te n ie  sa  vzťa h u je  na g e o g ra fic k é  územ ie  
E urópy.

9. Ú razové  p o is te n ie  za n iká  spo lu  zo  zá n iko m  
p o is te n ia  M V.

Článok XII
DOPLNKOVÁ - NADŠTANDARDNÁ VÝBAVA

MV

1. D o p ln ko vo u , t.j. n a d š ta n d a rd n o u  výb a vo u  
ro zu m ie m e  vše tky  čas ti a sú ča s ti pevne  
za b u d o va n é  na, resp . v MV, d o d á va n é  nad 
rá m e c  výrob co m , resp. d o d a n é  na M V 
d o d a to čn e , k to ré  n ie  sú  za h rn u té  vo  fa k tú re  
za  kúpu  M V. Ide napr. o a irbag , k lim a tizá c iu , 
šp e c iá ln e  la kovan ie , d isky  ko lies  z  ľa h kých  
z lia tin , rá d io a p a ra tú ru , ča lú n e n ie  in te rié ru , 
s tre šn é  o kn o  atď .

2. D o p ln ko vá  výb a va  bude  p o is te ná  len v tedy, 
ak  to  bo lo  d o h o d n u té  v  po is tn e j zm lu ve  a je j 
ho dn o ta  je  za h rn u tá  v p o is tne j sum e , 
s lim ito m  p o is tn é h o  p lnen ia  pre riz iko  k rá d e že  
vo výške  15%  z vých o d isko ve j h o d n o ty  M V.

3. R ozsah  a o s ta tn é  p o d m ie n ky  p o is te n ia  sú 
u rče n é  ro zsa h o m  a p o d m ie n ka m i zá k la d n é h o  
p o is te n ia  MV.

Článok XIII
PREPRAVA

1. A k  je  v  p o is tne j zm lu ve  d o je d n a n é , po is te n ie  
sa vz ťa h u je  na vec i ka žd é h o  d ru h u , ak  tie to  
n ie  sú vy lú če n é  v p rís lu šn ých  V P P  a le b o  
v tý ch to  zm lu vn ých  d o je d n a n ia ch , k to ré  
p o is te n ý  p re p ra vu je  p o is te ným  MV.

2. P o is te n ie  p re p ra vy  sa  vz ťa h u je  len na p o is tné  
uda los ti, k to ré  vzn ik li na územ í:

a) S lo ve n ske j re p u b liky  v d ô s le d ku  k rádeže  
lúpeže  M V, p o ško d e n ia  a lebo  zn iče n ia  M V  a le 
je h o  o b vyk le j výb a vy  n á h o d n ou  po is tno  
uda losťo u , s výn im ko u  vý lu k  vys lovene  
u ve de n ých  vo  V P P  a lebo  v tý ch to  zm lu vn ých  
d o je d n a n ia ch  (typ  p o is te n ia  B),

b) E u ró pske j ún ie  v  d ô s le d ku  p o ško d e n ia  a le b o  
zn iče n ia  M V  a lebo  je h o  o b vyk le j výb a vy  
n á h o d n ou  po is tn ou  ud a losťo u , s výn im ko u  vý luk  
vys lo ve n e  u ve de n ých  vo  V P P  a le b o  v 
tých to  zm lu vn ých  d o je d n a n ia ch  (typ  po is te n ia  A ).

3. P o is ťo vň a  p o sky tn e  p o is tn é  p lnen ie  z p o is ten ia  
p re p ra vy  v  p rípade , ak ško d a  na p re p ra vo va n ých  
ve c ia ch  bo la  sp ô so be n á :
- p o ško d e n ím  a le b o  zn iče n ím  n á ho d n ou  po is tnou  

u d a losťo u , s výn im ko u  vý luk  vys loven e  
u ve de n ých  vo  V P P  a le b o  tých to  zm lu vn ých  
d o je dn a n í, m ax. vša k  do  h o d n o ty  6 6 3 8 ,7 8  EUR,

- k rá d e žo u  M V  a le b o  lúpežou  M V, m ax. vša k  do  
h o d n o ty  1/4 z  d o je d n a n e j p o is tne j su m y  pre 
p rípad  p o ško de n ia  a le b o  zn iče n ia  vecí pri 
p re p ra ve .

4. P re p ra va  za č ín a  u ve de n ím  p re p ra vo va n ých  vec í do  
pohybu  za úče lo m  ich na lo žen ia  a konč í sa  
u ložen ím  na m ie s te  u rče n o m  dňa, ke d y  ta k to  
u lo že né  m oh li byť, n a jn e sk ô r vša k  dňa , kedy  ta k to  
u lo že né  m ali byť.

5. P re p ra va  m usí b yť vyko n á va n á  v o so b n o m  a lebo  
n á k la d n o m  MV, k to ré  je  vyh o to v e n é  v sk riň ovom  
p re ve d en í a k to ré  m usí byť za b e zp e če n é  
a u to a la rm o m  s p lá va jú c im  a le b o  n ikd y  sa 
n e o p a ku jú c im  kó d om  (m in im á ln e  s tro m i fu n kc ia m i), 
k to rý  s ig n a lizu je  o tvá ra n ie  dve rí, kapo ty , m á sn ím a č  
na sn ím a n ie  p ohybu  voz id la , b lo ku je  č in n o s ť m o to ra  
a m á o ch ra n u  p ro ti sca n o van iu . V  p ríp a de  ak sú 
v sk riň o vo m  p re ve d e n í o b s ia h n u té  aj p re sk le n n é  
časti, m us ia  byť tie to  o p a tre n é  n e p re h ľa d n o u  fó lio u .

6. P o is te n ie  sa n e vz ťa h u je  na:
a) p rep ravu  ce n n o s tí (pen iaze , cen iny , k leno ty , 

d ra h é  ko vy  a p re d m e ty  z n ich  vy rob e n é , p e rly  , 
d ra h o ka m y , vec i zv lá š tn e j h o d n o ty  a pod.),

b) ško d y  sp ô so b e n é  k rá d e žo u  a le b o  lú p e žou  MV, 
k to ré  n a s tan ú  pri p re p ra ve  b e zp ro s tre d n e  
na vä zu jú ce j na p re p ra vu  do  za h ra n ič ia  a lebo  
zo  za h ra n ič ia ,

c) vec i zv lá š tn e j h o d n o ty  (vec i u m e le cke j a lebo  
h is to ric ke j hodno ty , z la to , s trieb ro , p la tina , 
p re d m e ty  z  n ich  vy ro b e n é  a s ta ro ž itn o s ti),

d) p re p ra vu  zv ie ra t.
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ľ : s :o vň a  n e p o sky tn e  po is tn é  p lnen ie , ak boli 
: i  s tené  vec i p o ško d e n é , zn iče n é  a le b o  
c tícu d ze n é  v d ô s le d ku : 
a n e d o s ta to čn é h o  b a len ia ,
b )  n e sp rá vn e h o  n a lo žen ia ,
c) vn ú to rn e j sk ry te j va d y  a le b o  skazy,
d ) p ô sob e n ia  a tm o s fé ric k é h o  te p la  a le b o  

ch ladu ,
e) n a k la d a n ia  a vyk lad a n ia , p re k la d a n ia  

a sk lad o va n ia ,
f) p o ško d e n ia  a le b o  zn iče n ia  vec i v la s tn ým  

n á k la d o m .
U s ta n o ve n ia  bodu 7 p ísm . d) to h to  č lá n ku  
n ep la tia , p o k ia ľ k po is tn e j u d a los ti d o š lo  
v p ria m e j sú v is lo s ti so  ž ive lno u  u d a lo sťo u  
a le b o  d o p ra vn o u  n e ho d o u .

8. P re p ra vo va n é  vec i p o n e ch a n é  v M V  pred 
za ča tím  ja zd y , po u ko nčen í ja z d y  a pri 
p re ru še n í ja z d y  na v ia c  ako  1 hod inu  n ie  sú 
p o is te n ím  kry té . T o  is té  p la tí aj v  p ríp a do ch , 
ke ď  m á p o is te n ý  pri p re ru še n í ja z d y  m o žn o sť 
u lo ž iť  p re p ra vo va n é  ve c i na b e zp e čn e jš ie  
m ies to .

9. Pri p o is tn om  p ln e n í b ude  vyp la te n á  sum a  
zn íže n á  o d o je d n a n ú  s p o lu ú č a s ť vo  výške  
165 ,97  E U R .

10. O s ta tn é  p o d m ie n ky  p o is te n ia  sú u rče n é  
ro zsa h o m  a p o d m ie n ka m i zá k la d n é h o  
po is te n ia  M V.

Č lá n o k  X IV  
P O IS T E N IE  Č E L N É H O  S K L A  M V

1. A k  je  v  p o is tn e j zm lu ve  d o je d n a n é , p o is te n ie  
sa  vz ťa h u je  na a ké ko ľve k  n á h o d n é  
p o ško d e n ie  a le b o  zn iče n ie  če ln é h o  sk la  MV, 
s výn im ko u  vý lu k  vys lo ve n e  u ve d e n ých  v 
p rís lu šn ých  V P P  a ko  aj v  čl. V  a X IV  tých to  
zm lu vn ých  d o je d n a n í.

2. P o is te n ie  če ln é h o  sk la  sa n e vz ťa h u je  na 
p o ško d e n ie  a le b o  zn iče n ie  če ln é h o  sk la  
sú v is ia ce  s p o ško d e n ím  iných  ča s tí MV.

3. P o is te n ie  če ln é h o  sk la  sa n e vz ťa h u je  na 
p o ško d e n ie  a lebo  zn iče n ie  če ln é h o  sk la  
sp ô so b n é  v d ô s le d ku :
a) k rá d e že  v lá m a n ím  a le b o  lúpeže ;

b) ú m yse ln é h o  p o ško d e n ia  a le b o  zn iče n ia  ( 
va n d a lizm u s ).

4. P o is te n ie  sa ď a le j n e vz ťa h u je  na d ia ľn ičn é  n á le p ky  
k to ré  bo li p o ško d e n é  a le b o  zn iče n é  v d ô s le d ku  
p o is tn e j uda los ti, a le b o  ta k  d o š lo  pri o p ra ve  resp . 
vým e n e  p o ško d e n é h o  a le b o  zn iče n é h o  če ln é h o  
sk la  MV.

5. P o is te n ie  sa vz ťa h u je  na g e o g ra fic k é  úze m ie  
E urópy .

6. P o is tn é  p ln e n ie  p o is ťo vn e , za  vzn ikn u tú  po is tnú  
u d a lo s ť na če ln o m  sk le  MV, bude  p o sky tn u té  
v zm ys le  čl. IX bod. 2 tý ch to  zm lu vn ých  d o je dn a n í.

7. V  p ríp a de  p o ško d e n ia  če ln é h o  sk la  MV, k to ré  bude  
o p ra v e n é , p ričo m  n á k la d y  na tú to  o p ra vu  
n e p re s ia h n u  su m u  3 3 ,1 9  E U R , n e bu d e  p o is ťo vň a  
v p o is tn om  p ln e n í zo h ľa d ň o v a ť d o je d n a n ú  
s p o lu ú ča s ť.

8. V  p ríp a d e  p o ško d e n ia  a le b o  zn iče n ia  če ln é h o  sk la  
M V, k to ré  bude  v y m e n e n é , b ude  pri p o is tn om  
p lnen í v yp la te n á  su m a  zn íže n á  o d o je d n a n ú  
s p o lu ú č a s ť vo  výške  5%  m in. 16 ,60  EU R .

Č lá n o k  X V  
O S O B IT N É  U S T A N O V E N IA

1. P o is ťo vň a  o d p o č íta  z  p o is tn é h o  p ln e n ia  d o je d n a n ú  
s p o lu ú č a s ť vo  výške  d o h o d n u te j v  po is tn e j zm lu ve .

2. P o k ia ľ je  n a h lá se n á  je d n a  p o is tn á  u da losť, a le 
z  ch a ra k te ru  p o ško d e n ia  vyp lýva , že  ide  o dve  
a v ia c  po is tn ých  uda los tí, p o is ťo vň a  o d po č íta  
s p o lu ú č a s ť z  každe j z  n ich.

3. P o is tn é  p ln e n ie  sa n e p o sky tu je  pri p o is tn e j uda los ti, 
kde  výška  ško d y  je  n ižš ia  ako  d o je d n a n á  
sp o lu ú ča s ť.

4. P o k ia ľ je  p o is te n ý  p la tite ľo m  D P H , pod ľa  udan ia  
v p o is tn e j zm lu ve , p o is ťo vň a  p o sky tn e  po is tn é  
p ln e n ie  vžd y  b ez  D P H , s výn im ko u  toho , a k  d o š lo  
k po is tn e j u d a los ti sp ô so b e n e j k rá d e žo u  a le b o  
lúpežou , p o k ia ľ DPH  bo la  za h rn u tá  v  po is tn e j su m e .

5. P o k ia ľ n ie  je  p o is te n ý  p la tite ľo m  D P H , p o d ľa  udan ia  
v po is tn e j zm lu ve , p o is ťo vň a  p o sky tn e  po is tn é  
p ln e n ie  s D P H  len v p rípade , ak je  D P H  za h rn u tá
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v p o is tne j su m e . V  o p a čn o m  p ríp a de  b ude  
p o sky tn u té  po is tn é  p ln e n ie  bez D PH .

6. P o k ia ľ sa  bude  vyp o č íta v a ť n á h rad a  
ro zp o č to m  bez p re d lo že n ia  účtov, bude  sa 

vych á d za ť zá sa d n e  z  ka lku la čn é h o  p ro g ra m u .
V  ta ko m to  p ríp a de  po is ťo vň a  uh rad í 
p rim e ra n é  n á k la d y  bez D P H . Z a  p rim e ra n é  
n á k la d y  sa  nebu d ú  p o va ž o va ť n á k la d y  
s ta n o ve n é  „zm lu vn o u  c e s to u “ a k nim  
s ta n o ve n é  p ríp la tky , p rirá ž ky  a rôzne  
p op la tky .

7. P o p la tky  na s trá že n ých  p a rko v iská ch  za 
úsch o vu  M V  po n e ho d e  budú  u h ra de n é  
v m a x im á ln e j d ĺžke  5 dní.

8. P o is ťo vň a  je  o p rá vn e n á  v p ríp a de  to tá lne j 
ško d y  a v  p ríp a de  o d cu d ze n ia  M V  zú č to va ť 
p o is tn é  do  konca  p o is tn é h o  o b do b ia .

9. Pri to tá ln e j ško d e  p o is te n ie  M V  zan iká .

b) 01 .01 . p rís lu šn é h o  roka  v p ríp a de  p la ter 
p o is tne j zm lu vy  sp ô so b o m  „P R O  R A T A “ .

13. V  p rípade , a k  d ô jd e  k zá n iku  p o is te n ia  ce lého  
sú b oru , p o is te n é m u  bude  v rá te n á  p o m e rn á  ča sť 
z  u h ra d e n é h o  p re d p ísa n é h o  p o is tn éh o , v k to ro m  
boli z o h ľa d n e n é  vše tky  a k tu á ln e  p rizn a n é  z ľavy.

14. V  p rípade , ak p o is te n ý  a p o is tn ík  nie sú to to žn o u  
o so bo u , vz ťa hu jú  sa u s ta n o ve n ia  tých to  zm lu vn ých  
d o je dn a n í, tý ka jú ce  sa p o is te né h o , aj na po is tn íka .

15. P o k ia ľ v  p rie b e hu  roku  k le sn e  p o če t po is te ných  
m o to ro vých  voz id ie l pod 5 vo z id ie l, po is ťo vň a  
zm lu vu  vyp o v ie  a n a vrh n e  in d iv id u á ln e  p o is te n ie  
m o to ro vých  vo z id ie l.

16. T o to  p o is te n ie  m ôže  v zm ys le  § 800  
O b č ia n ske h o  zá ko n n íka , odst. 2 vyp o ve d a ť ka žd ý  
z  ú ča s tn íko v  do  dvo ch  m e s ia co v  od dá tu m u  
u za tvo re n ia  p o is tne j zm luvy. V ýp o ve d n á  le ho ta  je  8 - 
denná .

10. A k  n ie  je  m o žn é  v ie ro h o d n e  z is tiť  ce lko vý  
p o če t n a ja zd e n ých  k ilo m e tro v  p o is te n é h o  M V 
ku dňu havárie , po už ije  p o is ťo vň a  pre 
s ta n o ve n ie  počtu  n a ja zd e n ých  k ilo m e tro v  
p rie m e r n a ja zd e n ých  k ilo m e tro v  M V  za je d e n  
ro k  podľa  zn a le cké h o  š ta n d a rd u . Pri u rčo va n í 
počtu  n a ja zd e n ých  k ilo m e tro v  po is ťo vň a  
zo h ľa d n í aj k ilo m e tre  z  p re d ch á d za jú c ich  
o b do b í p o d ľa  sp ô so b u  p re vá d zky  MV.

11. V ýšku  zá k la d n é h o  p o is tn é h o  je  po is ťo vň a  
o p rá vn e n á  ka žd o ro čn e  up rav iť, ak d o š lo  
k zvýšen iu  c ien  n á h ra d n ých  d ie lo v  
a o p ra vá re n s kých  p rá c  MV.
P o isťo vň a  je  o p rá vn e n á  zvýš iť zá k la d n é  
p o is tn é  pod ľa  to h to  bodu  m a x im á ln e  
o o fic iá ln e  zve re jn e n é  p e rce n to  p rie m erne j 
ro čn e j m ie ry  in flác ie , vyh lá se n e j po ve re no u  
(o p rá vn e n o u ) š tá tno u  in š titú c io u , za 
p re d ch á d za jú ce  o b do b ie .

12. A k  d ô jd e  v zm ys le  u s ta n o ve n ia  bodu  11 
to h to  č lá n ku  k zm e n e  výšk y  po is tného , 
o zn ám i p o is ťo vň a  p o is te né m u  výšku  
p o is tn é h o  pre ď a lš ie  po is tn é  o b do b ie  
p ísom ne , n a jm e n e j dva  m e s iace  pred:
a) vý ro čn ým  d á tu m o m  po is tn e j zm lu vy  

v p ríp a de  p la ten ia  p o is tn e j zm lu vy  
sp ô so b o m  „N E P R O  R A T A “ ,

17. P o is ten ie , pri k to ro m  je  d o je d n a n é  bežné  
po is tné , za n ikn e  výp o ve ď ou  ku koncu  p o is tn éh o  
o b do b ia . V ýp o ve ď  sa  m usí d a ť a sp o ň  še s ť tý žd ň o v  
pred  je h o  u p lynu tím .

Č lá n o k  X V I 
D O R U Č O V A N IE  P ÍS O M N O S T Í 

V ýzva  podľa  § 801 zá ko n a  č. 4 0 /1 9 6 4  Zb . O b č ia n sky  
zá ko n n ík  v zn e n í n e sko rš ích  p re d p iso v  a iné  
p íso m n o s ti sa  p o važu jú  za  d o ru če n é , ak ich a d re sá t 
p rija l, o d m ie to l p rija ť a le b o  dňom , ke ď  ich p o š ta  v rá tila  
o d o s ie la jú ce j s tra n e  a ko  n e d o ru če n é .

Č lá n o k  X V II 
V Ý K L A D  P O J M O V  

P re ú če ly  h a va rijn é h o  p o is te n ia  pod ľa  p rís lu šn ých  V P P  
a tých to  zm lu vn ých  d o je da n í:

1. T e c h n ic k á  h o d n o ta  (ča so vá  h o d n o ta ) je  hodno ta , 
k to rá  k ro zh o d n é m u  d á tu m u  vy ja d ru je  
zvyšo k  ž ivo tn o s ti v  Sk, p ričo m  n iesu  v nej za h rn u té  
trh o vé  a e ko n o m ické  vp lyvy .

2. V š e o b e c n á  h o d n o ta  M V  je  ho dn o ta  M V  v d a no m  
m ies te  a ča se  vy ja d re n á  v SK, pri s ta n ove n í k to re j 
sú o k re m  vp lyvu  o p o tre b e n ia  za h rn u té  aj vp lyvy  trh u  
(p re d a jn o s ť typ u  M V ). V y ja d ru je  cenu  M V  pri je h o  
p re d a ji o b vyk lým  s p ô so b o m  na vo ľn o m  trh u  
k ro zh o d n é m u  dá tu m u .
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V ý c h o d is k o v á  h o d n o ta  (nová  h o d n o ta ) M V 
je  ho dn o ta  vy ja d re n á  v Sk, z is te n á  z  ce n n íka  
a u to rizo va n ých  p re d a jco v  p re d m e tn é h o  M V 
k  ro zh o d n é m u  d á tu m u , k to rá  zo d p o ve d á  cene  
zn o vu z ria d e n ia  a lebo  zn o vu o b s ta ra n ia  no véh o  
MV, p ríp a dn e  p o s le d n e j zn á m e j ce n e  no véh o  
M V  na trh u  v  SR .

4. Z á k la d n é  ro č n é  p o is tn é  s p o lu  je  p o is tné  
s ta n o ve n é  p re  d a n é  M V bez a k e jko ľve k  z ľa vy  
v d a n o m  roku , s výn im ko u  z ľa vy  za 
d o h o d n u tú  výšku  sp o lu ú ča s ti.

5. U p ra v e n é  ro čn é  p o is tn é  je  zá k la d n é  ročné  
p o is tn é  zo h ľa d n e n é  o m n o žs te vn ú  z ľa vu  a inú 
z ľavu .

6. V ý s le d n é  ro č n é  p o is tn é  je  u p ra ve n é  ročné  
p o is tn é  zo h ľa d n e n é  o z ľa vu  za ško d o vý  
p rie b e h  a inú z ľavu .

7. N e s p rá v n e  u lo že n o u  b a to ž in o u  a lebo  
n á k la d o m  v  M V  sa ro zu m ie  s ú b o r 
p re p ra vo va n ých  vecí, k to ré  n ie  sú vzh ľa d o m  
na ich h m o tn o s ť a ro zm e ry  a d e kvá tn e  
za b e z p e če n é  voč i p o hybu , a k to ré  sa 
n e n a ch á d za jú  na m ies te , k to ré  je  k to m u to  
úče lu  u rče n é .

8. N e s p rá v n o u  a le b o  n e d o s ta to č n o u  ú d ržb o u
sa ro zu m ie  n e d o d rža n ie , p o ru še n ie  zá vä zn ých

te ch n ických  p rav id ie l, p re d p iso v , p o kyn o v  a no riem  
u d áva n ých  vý ro b co m .

9. Za  s trá žn u  s lu žb u  sa p o važu je  každá  o so ba , k to rá  
je  fy z ic k y  sch o p ná , d u še v n e  sp ô so b ilá  a zm lu vn e  
za v ia za n á , v yko n á va ť o ch ra n u  zve re n é h o  m a je tku  
p red  o d cu d ze n ím , p o čas  u rče n e j doby, s ta n o ve n ým  
sp ô so b o m .

10. G P S  a G P  J a c k  sú e le k tro n ic k é  m o n ito ro va c ie  
a v yh ľa d á v a c ie  sys té m y  k to ré  p ra cu jú  na báze  
lo ka lizá c ie  p o m o co u  sa te lito v .

11. P o is tn á  s u m a  je  h o rn ou  h ra n ico u  p lnen ia  
p o is ťo vn e  za  ško d u  na M V v zá v is lo s ti od veku  MV, 
po č tu  n a ja zd e n ých  km  a ce lko vé h o  s ta vu  M V.

12. P o is te n ie  „P R O  R A T A “ -  b e zo h ľa d u  na 
ú č in n o s ť p o is tn e j zm lu vy  ( z a č ia to k  p o is te n ia ), 
ro zh o d n ým  d á tu m o m  pre  u p la tn e n ie  zn íže n ia , resp . 
zvýše n ia  p o is tn é h o  p o d ľa  š ko d o vé h o  p e rce n ta  
v zm ys le  čl. V III a p re  u p la tn e n ie  a k tu á ln e j 
m n o žs te vn e j z ľa vy  je  v žd y  k 01 .01 . p rís lu šn é h o  roka

13. P o is te n ie  „N E P R O  R A T A “ -  deň  ú č in n os ti 
p o is tn e j zm lu vy  (za č ia to k  p o is te n ia ) je  v  to m to  
p ríp a d e  zh o d n ý  s d ň om  u p la tn e n ia  zn íže n ia , resp . 
zvýše n ia  p o is tn é h o  pod ľa  š ko d o vé h o  p e rce n ta
v zm ys le  čl. V III a p re  u p la tn e n ie  a k tu á ln e j 
m n o žs te vn e j z ľavy.
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OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE ROZSAH ASISTENČNÝCH 
SLUŽIEB HAVARIJNÉHO POISTENIA VOZIDIEL do 3 500 kg č. 2010

ČASŤ A -  Technická asistencia

Článok I.
Úvodné ustanovenie

3ve rozsah  a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  h a va rijn é h o  p o is te n ia  
voz id ie l do  3 5 0 0  kg p la tia  u s ta n o ve n ia  tý c h to  o s o b itn ý c h  
o o is tn ý c h  p o d m ie n o k  pre  rozsah  a s is te n č n ý c h  s luž ieb  
H avarijného  p o is te n ia  vo z id ie l d o  3 5 0 0  kg č. 2 010  (ďale j 
ien „O P P  č. 2 0 1 0 “ ).

Článok II.
Asistenčné služby v prípade dopravnej nehody  

na územ í Slovenskej republiky  
(TECHNICKÁ ASISTENCIA)

A k  d ô jd e  na územ í S lovenske j re p u b lik y  k d o p ra v n e j ne ­
h o d e  (p o d m ie n k o u  pre  a s is te n c iu  v d ô s le d k u  d o p ra vn e j 
n e h o d y  je, že m ies to  d o p ra v n e j n e h o d y  b u d e  m in im á ln e
0 km  o d  trv a lé h o  b y d lis k a  p o is te n é h o , resp. od  trv a lé h o  
s ta n ov iš ťa  vo z id la  p o is te n é h o ), P o isťova te ľ p ro s tre d ­
n íc tvo m  p o sky to va te ľa  a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  za bezpeč í:

1) O PR AVU /  O D ŤA H  /  Ú SC HO VU ,
To zn am e ná , že:
a) z o rg a n izu je  vý jazd  s e rv is n é h o  te c h n ik a  na o p ra ­

vu v o z id la  na m ies te , ak  je  ta k á  o p ra va  m ožná, 
a u h ra d í n á k la d y  za výkon  s e rv is n é h o  te c h n ik a  
až d o  výšky  92  EUR. C e n u  n á h ra d n ý c h  d ie lo v  
h rad í po is tený. A le b o

b) z o rg a n izu je  odťah  v o z id la  z m ie s ta  d o p ra vn e j 
n e h o d y  d o  na jb ližše j op ra vovn e , ak n ie  je  m ožná  
o p ra v a  na m ies te  d o p ra v n e j nehody, a u h ra d í 
n á k la d y  za odťah  vo z id la  až d o  výšky  92  EUR pri 
d o p ra vn e j n eh o de . A le b o

c) zo rg a n izu je  ú sch o vu  n e p o ja z d n é h o  vo z id la  čo  
na jb ližš ie  k m ie s tu  d o p ra v n e j n e h o d y  a u h ra d í 
n á k la d y  ta ke jto  úschovy, m a x im á ln e  vša k  za 
10 d n i úschovy, ak n ie  je  m ožn á  o p ra va  na 
m ies te  p o d ľa  písm . a) ani odťah  v o z id la  pod ľa  
písm . b). O dťah  n e p o ja z d n é h o  v o z id la  d o  m ie s ta  
trv a lé h o  b y d lis k a  je  zo s tra n y  a s is te n č n e j 
s p o lo č n o s ti len o rgan izo van ý . N á k la d y  h rad í 
po is tený.

2) PO KR AČ O VAN IE  V CESTE A LE B O  NÁVRAT DOMOV,
To zn am ená , že
a) v p rípa d e , že trva n ie  o p ra vy  p re s ia h n e  o sem  

hod ín , ta k  a s is te n č n á  s lu ž b a  z a b e z p e č í u by to ­
van ie  v ho te li na je d n u  n o c  a u h ra d í n á k la d y  
ta k é h o to  u b y tova n ia  až d o  výšky  82  EUR. U by­
tovan ie  je  g a ra n to va n é  za p o d m ie n ky , že d o ­
p ravná  n e h o d a  n a s ta la  n a jm en e j 100 km  od  
m ie s ta  trv a lé h o  b yd liska . A le b o

b) z o rg a n izu je  p o m o c  a u h ra d í n á k la d y  pri s p ia ­
to čn e j ce s te  z m ie s ta  d o p ra v n e j n e h o d y  d o  
m ie s ta  trv a lé h o  b yd lis ka  b u ď  v lako m  II. triedy, 
a u to b u s o m  (n á k la d y  na  c e s to vn é  vše tkých  ce s ­
tu jú c ic h  vo  vo z id le ) a le b o  ta x íko m  (n á k la d y  na 
d o p ra v u  ta x íko m  m a x im á ln e  d o  výšky  99  EUR).
V p ríp a d e , ak  p o is te n ý  p re jav í zá u je m , ta k  
Po isťova te ľ p ro s tre d n íc tv o m  p o sky to va te ľa  a s is ­
te n č n ý c h  s lu ž ie b  zo rg a n izu je  a  u h ra d í n á k la d y  
na p o k ra č o v a n ie  v ce s te  d o  c ie ľa  v la ko m  II. tr ie ­
dy, a u to b u s o m  (n á k la d y  na c e s to vn é  vše tkých  
c e s tu jú c ic h  vo  vo z id le ) a le b o  ta x íko m  (n á k la d y  
na  d o p ra v u  ta x ík o m  m a x im á ln e  d o  výšky
99  EUR). P o is tený  m á n á ro k  len na  z o rg a n iz o ­
van ie  a ú h ra d u  n á k la d o v  na  je d n u  ce s tu . A le b o

c) zo rg a n izu je  p o ž iča n ie  n á h ra d n é h o  v o z id la  m ax i­
m á ln e  na 24  h od ín  p o č a s  o p ra vy  voz id la .

3) V PRÍPADE K R Á D E Ž E  V O ZID LA ,
To zn am e ná , že
a) p o k ia ľ p ríde  ku k rádež i voz id la , tak  a s is te n č n á  

s p o lo č n o s ť  z a b e z p e č í uby tova n ie  užívateľa  a s is ­
te n č n ý c h  s lu ž ie b  v h o te li na  je d n u  n o c  a u h ra d í 
n á k la d y  ta k é h o to  u b y tova n ia  až d o  výšky  82  
E U R /o s o b a . U by tovan ie  je  g a ra n to va n é  za p o d ­
m ienky, že d o p ra v n á  n e h o d a  nas ta la  n a jm en e j
100 km  o d  m ie s ta  trv a lé h o  b yd liska . A le b o

b) zo rg a n izu je  p o m o c  a u h ra d í n á k la d y  pri sp ia ­
to č n e j ce s te  z m ie s ta  d o p ra v n e j n e h o d y  d o  
m ie s ta  trv a lé h o  b yd lis ka  b u ď  v lako m  II. triedy, 
a u to b u s o m  (n á k la d y  na c e s to v n é  v š e tk ý c h  
c e s tu jú c ic h  vo vo z id le ) a le b o  ta x íko m  (n á k la d y  
na d o p ra v u  tax íkom  m ax im á ln e  d o  výšky  99  
EUR). V p rípa d e , ak p o is te n ý  p re jav í záu jem , tak  
P o is ťo v a te ľ p ro s tre d n íc tv o m  p o s k y to v a te ľa  
a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  z o rg a n izu je  a u h ra d í n á k la ­
dy  na p o k ra č o v a n ie  v ce s te  d o  c ie ľa  v lako m  II.
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triedy, a u to b u s o m  (n á k la d y  na ce s to vn é  vše t­
k ých  c e s tu jú c ic h  vo  v o z id le ) a le b o  tax íkom  
(n á k la d y  na d o p ra v u  tax íkom  m ax im á ln e  d o  výš­
ky 99  EUR). P o is tený  m á n á ro k  len na zo rg a n i­
zo van ie  a ú h ra d u  n á k la d o v  na je d n u  cestu .

c ) z o rg a n iz u je  p o ž ič a n ie  n á h ra d n é h o  v o z id la  
m a x im á ln e  na 24 hod ín  p o č a s  o p ra vy  voz id la .

Článok III. 
Asistenčné služby v prípade dopravne] nehody  

v zahraničí (TECHNICKÁ ASISTENCIA)

A k d ô jd e  k d o p ra vn e j n e h o d e  v za h ra n ič í (p o d m ie n ko u  
pre  a s is te n c iu  v d ô s le d k u  d o p ra v n e j n e h o d y  je, že 
m ies to  d o p ra v n e j n e h o d y  b u d e  m im o  územ ia  S lovenske j 
re pu b liky ), n á s le d ko m  kto re j sa v o z id lo  s a s is te n čn ým i 
s lu ž b a m i s ta n e  n e p o ja z d n ý m , P o isťo va te ľ p ro s tre d ­
n íc tvom  p osky to va te ľa  a s is te n čn ých  s luž ieb  zabezpeč í:

1) O PRAVU /  O D ŤAH /  ÚSC HO VU ,
To zn am ená , že:
a) zo rg a n izu je  vý jazd  s e rv is n é h o  te c h n ik a  na o p ravu

vo z id la  na  m ieste , ak je  ta k á  op ra va  m ožná, 
a u h ra d í n á k la d y  za výkon  s e rv is n é h o  te c h n ik a  
až d o  výšky  175 EUR. C enu  n á h ra d n ý c h  d ie lo v  
h rad í po is tený. A le b o

b) zo rg a n izu je  odťah  v o z id la  z m ie s ta  d o p ra vn e j 
n e h o d y  do  na jb ližše j o p ravovne , ak n ie  je  m ožná  
o p ra va  na m ies te  d o p ra vn e j nehody, a uh rad í 
n á k la d y  za odťah  v o z id la  až d o  výšky  175 EUR 
pri d o p ra vn e j n ehode . A le b o

c) z o rg a n izu je  ú sch o vu  n e p o ja z d n é h o  vo z id la  čo  
n a jb ližš ie  k m ie s tu  d o p ra vn e j n e h o d y  a u h ra d í 
n á k la d y  ta ke jto  úschovy, m a x im á ln e  vša k  za 10 
dn i úschovy, ak n ie  je m ožná  o p ra va  na m ies te  
p o d lá  písm . a) an i odťah  vo z id la  p o d lá  písm . b). 
O dťah  n e p o ja z d n é h o  vo z id la  d o  m ie s ta  trva lé h o  
b y d lis k a  je zo s tra ny  a s is te n čn e j s p o lo č n o s ti len 
o rgan izovaný. N á k la d y  h rad í po is tený.

2) POKRAČOVANIE V CESTE A LEBO  NÁVRAT DOMOV,
To zn am e ná , že
a) v p rípade , že trva n ie  o p ra vy  p res iah n e  osem  

hod ín , tak  a s is te n č n á  s lu žb a  za b e zp e č í u by to ­
van ie  a s is te n č n ý c h  s luž ieb  v ho te li na  m ax im á ln e  
dve  noc i a  u h ra d í n á k la d y  ta k é h o to  u by tova n ia  
až d o  výšky  75  E U R /n o c . A le b o

b) z o rg a n izu je  p o m o c  a u h ra d í n á k la d y  pri s p ia to č ­
nej ce s te  z m ie s ta  d o p ra vn e j n e h o d y  do  m ie s ta  
trv a lé h o  b y d lis k a  b u ď  v lako m  II. triedy, a u to ­
b u so m  (n á k la d y  na ce s to vn é  vše tkých  c e s tu ­
jú c ic h  vo vo z id le ) a le b o  tax íkom  (n á k la d y  na 
d o p ra v u  tax íkom  m ax im á ln e  d o  výšky  99  EUR).
V p rípade , ak p o is te n ý  p re javí záu jem , ta k  P o is­
ťova te ľ p ro s tre d n íc tvo m  p osky to va te ľa  a s is te n č ­
ných  s lu ž ie b  z o rg a n izu je  a u h ra d í n á k la d y  na 
p o k ra č o v a n ie  v ces te  d o  c ie ľa  v lako m  II. triedy,

tu jú c ic h  vo  voz id le ), tax íkom  (n á k la d y  na do  
ta x íko m  m ax im á ln e  d o  výšky  99  EUR) al
lietadlom (classe Y). Poistený má nárok len 
zorganizovanie a úhradu nákladov na jedn 
ce s tu . A le b o

c) zo rg a n izu je  p o ž iča n ie  n á h ra d n é h o  v o z id la  m ax i­
m á lne  na 48  h od ín  p o č a s  o p ra vy  voz id la .

3) V PRÍPADE K R Á D E Ž E  V O ZID LA ,
To zn am ená , že
a) v p rípa d e , že trv a n ie  o p ra vy  p re s ia h n e  osem  

hod ín , ta k  a s is te n č n á  s lu žb a  za b e zp e č í u by to ­
van ie  a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  v ho te li na m ax im á ln e  
dve  n oc i a  u h ra d í n á k la d y  ta k é h o to  uby tova n ia  
až d o  výšky  7 5 E U R /n o c . A le b o

b) zo rg a n izu je  p o m o c  a u h ra d í n á k la d y  pri s p ia to č ­
nej ces te  z m ie s ta  d o p ra v n e j n e h o d y  d o  m ies ta  
trv a lé h o  b yd lis ka  b u ď  v la ko m  II. triedy, a u to b u ­
som  (n á k la d y  na ce s to vn é  v š e tkých  c e s tu jú c ic h  
vo  vo z id le ) a le b o  tax íkom  (n á k la d y  na  d o p ra vu  
tax íkom  m ax im á ln e  d o  výšky  99  EUR). V p rípade , 
a k  p o is te n ý  p re jav í zá u je m , ta k  P o is ťova te ľ 
p ro s tre d n íc tv o m  p o s k y to v a te ľa  a s is te n č n ý c h  
s lu ž ie b  zo rg a n izu je  a u h ra d í n á k la d y  na p o k ra ­
čo va n ie  v ces te  d o  c ie ľa  v lako m  II. triedy, a u to ­
b u so m  (n á k la d y  na ce s to vn é  vše tkých  ce s tu ­
jú c ic h  vo voz id le ), tax íkom  (n á k la d y  na d op ravu  
ta x íko m  m ax im á ln e  d o  výšky  99  EUR) a le b o  
lie ta d lo m  (c lasse  Y). P o is te n ý  m á n á ro k  len na 
zo rg a n izo van ie  a  ú h ra d u  n á k la d o v  na je d n u  
ce s tu . A le b o

c) z o rg a n iz u je  p o ž ič a n ie  n á h ra d n é h o  v o z id la  
m ax im á ln e  na 4 8  hod ín  p o ča s  o p ra vy  voz id la .

4) REPATRIÁCIU  V O Z ID LA  DO VLASTI
To zn am ená , že
a) P o isťova te ľ u h ra d í n á k la d y  za ce s tu  p re  vyzdv ih ­

n u tie  o p ra v e n é h o  voz id la , m ax im á ln e  d o  výšky  
2 5 0  EUR, ak  o p ra va  v o z id la  trva la  d lh š ie  ako  
7 dní. A le b o

b) zo rg a n izu je  odťah  v o z id la  d o  S lovenske j re p u b ­
liky. T ie to  n á k la d y  p la tí po is tený.

5) V R A K  PO N E H O D E
To zn am ená , že
a) p o k ia ľ p riš lo  pri d o p ra vn e j n e h o d e  v za h ra n ič í k 

to tá ln e m u  zn iče n iu  v o z id la  a s is te n č n á  s lužba  
z a b e zp e č í p o m o c  s vybavovan ím  fo rm a lít s p o je ­
ných  s vy rad e n ím  v o z id la  z e v id e n c ie  a p rep la tí 
n á k la d y  na zo š ro to va n ie  voz id la , m a x im á ln e  do  
výšky  5 0 0  EUR.

6) N Á H R A D N É  DIELY
To zn am ená , že
a) a s is te n čn á  s lužb a  zo rg a n izu je  n áku p  n á h ra d ­

n ých  d ie lo v  v o z id la  a z a b e z p e č í o d o s la n ie  
n á h ra d n ý c h  d ie lov . N á k la d y  na n á k u p  n áh rad -
nwr>h Hiolrw/ n la tí nn ic tem v
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-  : . r r .  te 'e fo n ic k y  o zná m i p osky to va te ľo v i
>  : Ť " ľ , c h  s luž ieb  fin a n č n ú  tieseň , t.j. n ed o s - 
: :*  : ' : s i r ie d k o v  na z a b e z p e č e n ie  o p ra vy  a le- 
: navra t d o  m ie s ta  trv a lé h o  byd liska , pos-

• . • : .  a:e ’ a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  z a b e zp e č í d o ru - 
: ŕ  e n n a n čn e j h o tovo s ti na p re ko n a n ie  fin a n č -
■ r  : e sne  p o is te n é m u  v ním p o ža d o va n e j výške, 
- a x im á ln e  vša k  vo  výške  1 0 .000  EUR za p od -
— enky, že tre tia  o s o b a  z loží su m u  ro vn a jú cu  sa 
D ožadovane j výške  f in a n č n e j ho tovo s ti v h o to ­
vosti a s is te n čn e j s lu žb e  a le b o  Poisťovate ľovi.

Č lá n o k  IV. 
A s is te n č n é  s lu ž b y  v p r íp a d e  p o ru c h y  na územ í 

S lo v e n s k e j re p u b lik y  
(T E C H N IC K Á  A S IS T E N C IA )

A k  d ô jd e  na územ í S lovenske j re p u b lik y  k p o ru c h e  
(p o d m ie n k o u  p re  a s is te n c iu  v d ô s le d k u  p o ru c h y  je, že 
m ie s to  p o ru c h y  b u d e  m in im á ln e  0 km  od  trv a lé h o  b yd ­
liska  p o is te n é h o , resp. od  trv a lé h o  s tanov iš ťa  vo z id la  
p o is te n é h o ), P o isťova te ľ p ro s tre d n íc tv o m  p o sky to va te ľa  
a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  za be zpe č í:

1) O PRAVU /  O D ŤAH  /  ÚSC HO VU ,
To zn am e ná , že:
a) zo rg a n izu je  vý jazd  s e rv is n é h o  te c h n ik a  na o p ra ­

vu v o z id la  na  m ieste , ak  je  ta k á  o p ra va  m ožná, 
a u h ra d í n á k la d y  za výkon  s e rv is n é h o  te c h n ik a  
až d o  výšky  92  EUR. C enu  n á h ra d n ý c h  d ie lo v  
h rad í p o is tený. A le b o

b) zo rg a n izu je  odťah  vo z id la  z m ies ta  d o p ra vn e j 
n e h o d y  d o  na jb ližše j op ra vovn e , ak n ie  je  m ožn á  
o p ra va  na m ies te  d o p ra vn e j nehody, a u h ra d í 
n á k la d y  za odťah  v o z id la  až d o  výšky  92E U R  pri 
d o p ra v n e j n eh o de . A le b o

c) zo rg a n izu je  ú sch o vu  n e p o ja z d n é h o  v o z id la  čo  
n a jb liž š ie  k m ies tu  d o p ra v n e j n e h o d y  a u h ra d í 
n á k la d y  ta ke jto  úschovy, m a x im á ln e  však  za 10 
dn i úschovy, ak n ie  je  m ožn á  o p ra va  na m ies te  
p o d ľa  písm . a) an i odťah  v o z id la  p od ľa  písm . b). 
O dťah  n e p o ja z d n é h o  v o z id la  d o  m ie s ta  trv a lé h o  
b y d lis k a  je  zo s tra ny  a s is te n čn e j s p o lo č n o s ti len 
o rgan izovaný . N á k la d y  h rad í p o is te n ý

2) POKRAČOVANIE V CESTE ALEBO  NÁVRAT DOMOV, 
To zn am e ná , že
a) v p rípa d e , že trv a n ie  o p ra vy  p re s ia h n e  o sem  

hod ín , ta k  a s is te n č n á  s lu žb a  za b e z p e č í u b y ­
to va n ie  v h o te li na je d n u  n o c  a u h ra d í n á k la d y  
ta k é h o to  u by tova n ia  až d o  výšky  82  EUR. U by­
to va n ie  je g a ra n to v a n é  za p o d m ie n ky , že d o p ra v ­
ná  n e h o d a  n a s ta la  n a jm e n e j 100 km  od  m ies ta
trv a lé h o  b yd liska . A le b o

b) zo rg a n izu je  p o m o c  a u h ra d í n á k la d y  pri s p ia to č ­
nej ce s te  z m ie s ta  d o p ra v n e j n e h o d y  do  m ies ta

trva ie n o  uyunsKa u u u  vičmum n. tneuy, a u iu u u - 
som  (n á k la d y  na ce s to v n é  vše tkých  c e s tu jú c ic h  
vo vo z id le ) a le b o  ta x íko m  (n á k la d y  na  d o p ra vu  
tax íkom  m ax im á ln e  d o  výšky  9 9  EUR). V p rípa d e , 
a k  p o is te n ý  p re jav í zá u je m , ta k  P o is ťo va te ľ 
p ro s tre d n íc tv o m  p o s k y to v a te ľa  a s is te n č n ý c h  
s lu ž ie b  z o rg a n iz u je  a u h ra d í n á k la d y  na p o k ra ­
č o va n ie  v ce s te  d o  c ie ľa  v lako m  II. triedy , a u to ­
b u so m  (n á k la d y  na ce s to vn é  v š e tkých  c e s tu ­
jú c ic h  vo  vo z id le ) a le b o  ta x íko m  (n á k la d y  na 
d o p ra v u  tax íkom  m a x im á ln e  d o  výšky  99  EUR). 
P o is te n ý  m á  n á ro k  len  na  z o rg a n iz o v a n ie  
a ú h ra d u  n á k la d o v  na je d n u  ce s tu . A le b o

c) z o rg a n izu je  p o ž iča n ie  n á h ra d n é h o  v o z id la  m ax i­
m á ln e  na 24 hod ín  p o č a s  o p ra vy  voz id la .

3) A S IS TE N C IU  PRI STRATE K ĽÚ Č O V  O D  V O ZID LA
To zn am e ná , že
a) pri s tra te  k ľú čo v  od  v o z id la  za b e z p e č í o tvo re n ie  

v o z id la  a vým en u  zá m ku  a le b o  odťah  d o  na j­
b liž š ie h o  se rv isu , m a x im á ln e  však  d o  výšky  
73  EUR.
P o s k y to v a te ľ a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  n e h ra d í 
h o d n o tu  zá m ko v  a n ových  kľúčov.

4) A S IS TE N C IU  PRI D E FEK TE
To zn am e ná , že
a) pri d e fe k te  v o z id la  za b e zp e č í o p ra vu  v o z id la  na 

m ieste , m a x im á ln e  vša k  d o  výšky  73  EUR. 
P o sky tova te ľ a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  n eh rad í cenu  
n á h ra d n é h o  m a te riá lu  (napr. p ne u m a tiky , d isky).

5) A S IS TE N C IU  PRI Z Á M E N E , V Y Č E R P A N Í PALIVA
To zn am ená , že
a) za b e zp e č í d o vo z  p a liva  na m ies to , m ax im á ln e  

vša k  d o  výšky  73  EUR. A le b o
b) za b e z p e č í v y p rá z d n e n ie  nád rže  a p re č e rp a n ie  

pa liva , m a x im á ln e  vša k  d o  výšky  73  EUR. A le b o
c) P o sky tova te ľ a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  n eh rad í cenu  

za n ú d zo vo  p o s k y tn u té  nové  pa livo .

Č lá n o k  V.
A s is te n č n é  s lu ž b y  v p r íp a d e  p o ru c h y  v z a h ra n ič í 

(T E C H N IC K Á  A S IS T E N C IA )

A k  d ô jd e  k p o ru c h e  v za h ra n ič í (p o d m ie n k o u  p re  a s is ­
te n c iu  v d ô s le d k u  p o ru c h y  je, že m ie s to  p o ru c h y  b u d e  
m im o  ú zem ia  S lovenske j re p u b lik y ), n á s le d ko m  kto re j 
sa vo z id lo  s a s is te n čn ým i s lu žb a m i s tane  n e p o ja zd n ým , 
P o isťova te ľ p ro s tre d n íc tv o m  p o sky to va te ľa  a s is te n č n ý c h  
s lu ž ie b  za bezpeč í:

1) O PRAVU /  O D ŤAH  /  ÚSC HO VU ,
To zn am e ná , že:
a) z o rg a n izu je  vý jazd  s e rv is n é h o  te c h n ik a  na o p ravu  

v o z id la  na  m ies te , ak je  ta k á  o p ra va  m ožná, 
a u h ra d í n á k la d y  za výkon  se rv is n é h o  te c h n ik a  
až d o  výšky  175 EUR. C enu  n á h ra d n ý c h  d ie lo v
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h rad í po is tený. A le b o
b) zo rg a n izu je  odťah  v o z id la  z m ie s ta  d o p ra vn e j 

n e h o d y  do  n a jb ližše j op ra vovn e , a k  n ie  je  m ožná  
o p ra va  na m ies te  d o p ra vn e j nehody, a uh rad í 
n á k la d y  za odťah  vo z id la  až do  výšky  175 EUR 
pri d o p ra vn e j neh o de . A le b o

c) zo rg a n izu je  ú sch o vu  n e p o ja z d n é h o  v o z id la  čo  
n a jb ližš ie  k m ie s tu  d o p ra v n e j n e h o d y  a u h ra d í 
n á k la d y  ta ke jto  úschovy, m a x im á ln e  vša k  za 
10 dn í úschovy, ak n ie  je  m ožn á  o p ra va  na 
m ies te  p od ľa  písm . a) ani odťah  v o z id la  pod ľa  
písm . b). O dťah n e p o ja z d n é h o  vo z id la  d o  m ies ta  
trv a lé h o  b yd lis ka  je  zo s tra ny  a s is te n čn e j s p o ­
lo č n o s ti len o rgan izovaný . N á k la d y  h rad í p o is ­
tený.

2) POKRAČOVANIE V CESTE ALEBO  NÁVRAT DOMOV,
To zn am e ná , že
a) v p rípa d e , že trva n ie  o p ra vy  p re s ia h n e  osem  

hod ín , tak  a s is te n čn á  s lu žb a  za b e zp e č í uby to ­
van ie  a s is te n čn ých  s luž ieb  v h o te li na  m ax im á ln e  
dve  n oc i a u h ra d í n á k la d y  ta k é h o to  uby tova n ia  
až do  výšky  75 E U R /n o c . A le b o

b) z o rg a n izu je  p o m o c  a u h ra d í n á k la d y  pri sp ia ­
to čn e j ces te  z m ies ta  d o p ra vn e j n e h o d y  do  
m ie s ta  trv a lé h o  b y d lis k a  b u ď  v lako m  II. triedy, 
a u to b u s o m  (n á k la d y  na c e s to vn é  vše tkých  ce s ­
tu jú c ic h  vo vo z id le ) a le b o  tax íkom  (n á k la d y  na 
d o p ra vu  tax íkom  m ax im á ln e  d o  výšky  99  EUR).
V p rípa d e , ak p o is te n ý  p re javí záu jem , ta k  Po is­
ťo va te ľ p ro s tre d n íc tv o m  p o s k y to v a te ľa  a s is ­
te n č n ý c h  s luž ieb  z o rg a n izu je  a u h ra d í n á k la d y  
na p o k ra č o v a n ie  v ce s te  d o  c ie ľa  v lako m  II. tr ie ­
dy, a u to b u s o m  (n á k la d y  na ce s to vn é  vše tkých  
c e s tu jú c ic h  vo voz id le ), tax íkom  (n á k la d y  na 
d o p ra vu  tax íkom  m ax im á ln e  d o  výšky  99  EUR) 
a le b o  lie ta d lo m  (c lasse  Y). P o is tený  m á  n á rok  
len na zo rg a n izo van ie  a ú h ra d u  n á k la d o v  na 
je d n u  ces tu . A le b o

c) ;zo rgan izu je  p o ž iča n ie  n á h ra d n é h o  v o z id la  m ax i­
m á lne  na 4 8  hod ín  p o ča s  o p ra vy  voz id la .

3) A S IS TE N C IU  PRI STRATE K ĽÚ Č O V  O D  V O ZID LA
To zn am ená , že
a) pri s tra te  k ľú čo v  od  vo z id la  za b e zp e č í o tvo re n ie  

v o z id la  a vým e n u  zá m ku  a le b o  odťah  d o  na j­
b liž š ie h o  se rv isu , m a x im á ln e  vša k  d o  výšky  
150 EUR.
P o sky tova te ľ a s is te n č n ý c h  s luž ieb  n eh rad í h o d ­
no tu  zá m ko v  a nových  kľúčov.

4) A S IS TE N C IU  PRI D E FEK TE
To zn am e ná , že
a) pri d e fe k te  v o z id la  za b e zp e č í op ra vu  v o z id la  na  

m ieste , m ax im á ln e  však  d o  výšky  150 EUR. 
P o sky tova te ľ a s is te n č n ý c h  s luž ieb  n eh rad í ce nu  
n á h ra d n é h o  m a te riá lu  (napr. pne u m a tiky , d isky).

5) A S IS TE N C IU  PRI Z Á M E N E , V Y Č E R P AN Í PALI 
To zn am ená , že
a) za b e zp e č í d ovo z  pa liva  na m ies to , m ax im a  

však  d o  výšky 150 EUR. A le b o
b) za b e zp e č í vyp rá zd n e n ie  n ád rže  a p reče rpám e 

paliva , m ax im á ln e  vša k  d o  výšky  150 EUR. 
A le b o
P o sky tova te ľ a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  n eh rad í ce nu  
za n úd zo vo  p o s k y tn u té  nové  pa livo .

6) F IN A N Č N Ú  TIESEŇ P O IS T EN É H O  
To zn am ená , že
a) ak p o is te n ý  te le fo n ic k y  o zná m i posky tova te ľov i 

a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  fin a n č n ú  tieseň , t.j. n e d o s ­
ta to k  p ro s tr ie d k o v  na z a b e z p e č e n ie  o p ra v y  
a le b o  na  návra t d o  m ie s ta  trv a lé h o  byd liska , 
p o s k y to v a te ľ a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  za b e zp e č í 
d o ru č e n ie  fin a n č n e j ho tovos ti na  p re ko n a n ie  
fin a n č n e j tie sne  p o is te n é m u  v ním  poža d ova ne j 
výške, m ax im á ln e  však  vo  výške  10.000  EUR za 
p o d m ie n ky , že tre tia  o s o b a  zloží su m u  ro vn a jú cu  
sa  p o ž a d o v a n e j výške  fin a n č n e j h o to v o s ti 
v ho tovos ti a s is te n čn e j s lužb e  a le b o  Poisťova­
teľovi.

Článok VI.
Výluky z technickej asistencie

A s is te n č n é  s lu žb y  n e b u d ú  p o s k y tn u té  v p rípade :
a) N e ko n ta k to va n ie  a n e re šp e k to va n ie  p o k y n o v  a s is ­

te n čn e j s lužb y
b) N e p la tn é  v o d ič s k é  o p rá vn e n ie , n e d o s ta tk y  v p ov in ­

nej výbave  a p rís lu še ns tve  v o z id la
c) P re ťažo va n ie  v o z id la , n e s p rá v n a /n e d o s ta to č n á  

úd ržba , te c h n ic k é  p re h lia d k y
d) V o jnový  stav, štra jk , o b č ia n s k e  n e p o ko je , za tknu tie , 

zabaven ie , o fic iá ln e  zákazy, p irá ts tvo , n u k le á rn e  
a rá d io a k tívn e  e fe k ty

e) Ú m yse lný  tre s tn ý  č in , sa m o v ra žd a
f) N e o d b o rn é  zásahy, š k o d y  pri o p rave  voz id la , vým e­

na d ie lov, p revádzkové  h m o ty
g ) Preteky, šp o rto vé  súťaže, tré n in g y
h) A lko h o l, p sych o fa rm a tiká , d ro g y
i) P riro d ze n é  o po tre b o va n ie , fu n k č n é  n a m á h a n ie  sú ­

č ia s to k  vo z id la
j) C h yb ná  k o n š tru k c ia /m o n tá ž , v ý ro b n é  a /a le b o  m ate ­

riá lové  vady
k) V ýb u ch  výbušn ín  p re p ra vo va n ých  vo vo z id le
I) Š ko d y  na  p n e u m a tik á ch , a u to rá d iu  a a ud iov izuá lne j 

te ch n ike , e le k tro n ic k é  z a ria d e n ia  v o z id la  sk ra tom

ČASŤ B -  Administra!ívno-právna asistencia

P o is te n ý  m á  o k re m  vyšš ie  u v e d e n ý c h  te c h n ic k ý c h  
a s is te n čn ých  s luž ieb  m ožn o sť č e rp a ť aj ďa lš ie  s lužby  
fo rm o u  ú s tn ych  in fo rm á c ií na  S love nsku  a v zahran ič í.



Č lá n o k  VII.
- a  územ í S lo v e n s k e j re p u b lik y  

ŕT W lV N O P R Á V N A  A S IS T E N C IA )

; r 'e d n íc tv o m  p o sky to va te ľa  a s is te n č n ý c h
ľ Ä  z itz ŕ::pec í:

: :  . E A  A D M IN IS T R A T ÍV N E  IN F O R M Á C IE  
z *ä^ne ra dy  v n údzove j s itu ác ii 
- ' c rm ác ie  o p ra v id lá c h  ce s tne j p re m á vky  v SR 

: ^ a d y  o p o s tu p o c h  po  n e h o d e  
:  A d resy  p rávn ych  zá s tu p c o v  
ť A d re sy  sp rá vn ych  o rgá no v , p o lic a jn ý c h  o rgánov, 

d o p ra v n ý c h  in š p e k to rá to v

1 ^E L E F O N IC K Á  P O M O C  V NÚ D ZI
a Rady, in fo rm á c ie , p o m o c  pri r iešen í núd zo vých  

s itu á c ií
D) V yh ľa da n ie  d o d á v a te ľo v  s lu ž ie b
c) N a h lá se n ie  p o is tn e j u d a lo s ti po isťovn i

3) V ZŤA H Y  S P O L IC A JN Ý M I O R G Á N M I PO N E H O D E
a) D e k la rá c ia  n e h o d y  (p o m o c  p ri v y p lň o v a n í 

p ro to ko lu )
b) Z a b e z p e č e n ie  p rá v n e h o  z á s tu p c u  (P osky tova te ľ 

a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  n eh rad í c e n u  za p rá vn e h o  
zá s tu p cu )

c) Z a b e z p e č e n ie  p ro to k o lu  (p o k ia ľ bo l v y p ra co va n ý  
a nevydaný)

d) Z a b e z p e č e n ie  sve dko v  a sve de c tva

Č lá n o k  VIII.
A s is te n č n é  s lu ž b y  v z a h ra n ič í 

(A D M IN IS TR A TÍV N O -P R Á V N A  A S IS T E N C IA )

Do isťova te ľ p ro s tre d n íc tv o m  p o sky to va te ľa  a s is te n č n ý c h  
služieb za be zpe č í:

) PR Á V N E  A  A D M IN IS T R A T ÍV N E  IN F O R M Á C IE
a) P rávne  rady  v n údzove j s itu ác ii
b) In fo rm á c ie  o p ra v id lá c h  c e s tn e j p re m á v ky  v za­

h ra n ič í
c) R ady o p o s tu p o c h  po  n e h o d e
d) P o tre b n é  d o k la d y  a p o tv rd e n ia  v c ie ľove j k ra jine
e) A d re sy  p rávn ych  z á s tu p c o v
f) A d re sy  sp rá vn ych  o rgánov , p o lic a jn ý c h  o rgánov, 

d o p ra v n ý c h  in š p e k to rá to v

T E LE F O N IC K Á  P O M O C  V NÚDZI
a) Rady, in fo rm á c ie , p o m o c  pri r ie šen í n ú d zo vých  

s itu á c ií
b) V yh ľa da n ie  d o d á va te ľo v  s luž ieb
c) N a h lá se n ie  p o is tn e j u d a lo s ti po isťovn i

TLMOČENIE A PREKLADY
a) T e le fo n ické  tlm o č e n ie  pri ce s tne j ko n tro le  
■)) T lm o č e n ie  p ri s tyku  s p o líc io u  pri vzn iku  as is ­

te n čn e j u da los ti

c) T lm o č e n ie  pri c o ln o m  ko na n í na h ra n ič n o m  
p re c h o d e

d) T lm o č e n ie  pri s tyku  s a d m in is tra tívo u  a le ká rs ­
kym  za ria de n ím

e) T e le fo n ic k é  p re k la d y  a ra d y  p ri v y p lň o v a n í 
d o k la d o v

f) P rek la dy  a vy ro zu m e n ie  s d o k la d m i te le faxom
g) Z a b e z p e č e n ie  t lm o č n ík a  p ri p o lic a jn o m  

vyše trovan í (P o sky to va te ľ a s is te n č n ý c h  s luž ieb  
n eh rad í h o n o rá r tlm o č n ík a )

h) Z a b e z p e č e n ie  tlm o č n ík a  pri s ú d n o m  ko na n í 
(P o s k y to v a te ľ a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  n e h ra d í 
h o n o rá r tlm o č n ík a )

4) V ZŤA H Y  SO  Z A S T U P IT E ĽS K Ý M I Ú R A D M I V Z A ­
H R A N IČ Í
a) O z n á m e n ie  n e h o d y  ko nzu lá tu
b) Z a b e z p e č e n ie  návštevy  k o n z u lá rn e h o  p e rso n á lu

5) A S IS TE N C IU  PRI STRATE D O K LA D O V
a) P o m o c  p ri vys ta ve n í n á h ra d n ý c h  d o k la d o v  

v o z id la
b) P o m o c  pri vys taven í n á h ra d n é h o  v o d ič s k é h o  

o p rá v n e n ia
c) V ys taven ie  n á h ra d n é h o  p o tv rd e n ia  o  p o is te n í
d) Z a s la n ie  p o tre b n ý c h  d o k la d o v  na m ie s to  p ob y tu

6) V ZŤA H Y  S P O L IC A JN Ý M I O R G Á N M I PO N E H O D E
a) D e k la rá c ia  n e h o d y  (p o m o c  p ri v y p lň o v a n í 

p ro to ko lu )
b) Z a b e z p e č e n ie  p rá vn e h o  z á s tu p c u  (P osky tova te ľ 

a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  n eh rad í ce n u  za p rá vn e h o  
z á s tu p c u )

c) Z a b e z p e č e n ie  p ro to k o lu  (p o k ia ľ bo l vyp ra co va n ý  
a n evyd an ý)

d ) V rá ten ie  z a d rž a n ý c h  d o k la d o v  v za h ra n ič í
e) Z a b e z p e č e n ie  sve dko v  a sve d e c tva

Článok IX.
Výluky z administratívno-právna asistencie

A s is te n č n é  s lu žb y  n e b u d ú  p o s k y tn u té  v p rípa d e :
a) N e re š p e k to v a n ia  p re d b e ž n é h o  sú h lasu
b) N e p la tn é h o  p o is te n ia

ČASŤ C -  Lekárska asistencia

P o is te n ý  m á o k re m  vyšš ie  u ve d e n ý c h  te c h n ic k ý c h  a
a d m in is tra tívn o -p rá vn ych  a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  m ožn o sť
če rp a ť aj le ká rsku  a s is te n c iu  na S love nsku  a v za hran ič í.

Článok X.
Asistenčné služby (LEKÁRSKA ASISTENCIA)

P o isťova te ľ p ro s tre d n íc tv o m  p o sky to va te ľa  a s is te n č n ý c h
s lu ž ie b  za be zpe č í:
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1) LE K Á R S K U  A S IS TE N C IU  - H O S P ITA LIZÁ C IU  PO 
N E H O D E
P o sky tova te ľ a s is te n čn ých  s lu ž ie b  zo rg a n izu je :
a) P rim á rny  p revoz  d o  le ká rske h o  z a ria d e n ia
b) S e ku n d á rn y  p revoz  d o  šp e c ia lizo va n e j n e m o c ­

n ice
c) P rija tie  a s is to va n é h o  d o  n e m o c n ic e
d) P re m ie s tn e n ie  d o  v h o d n e jš ie h o  le k á rs k e h o  za­

r ia d e n ia
e) Ú h ra da  lie č e b n ý c h  výd avko v  a p o b y tu  v leká r­

sko m  za ria de n í
f) K o n tak t s ro d in o u  a o d ka zy  (te le ko n fe re n c ia )
g) O d o vzd a n ie  sp rá v  zam estnáva te ľov i a o b c h o d ­

ným  p a rtn e ro m
h) U d ržo va n ie  ko n ta k tu  s p a c ie n to m  (S oc ia l Ca il) 
P o sky tova te ľ a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  o k re m  to h o  u h ra ­
dí n á k la d y  za n a s le d o vn é  zo rg a n izo van é  a s is te n čné  
s lužby:
a) K o n tak t s ro d in o u  a o d ka zy  ( te le ko n fe re n c ia )
b) O d o vzd a n ie  sp rá v  zam estnáva te ľov i a o b c h o d ­

ným  p a rtn e ro m
c) U d ržo va n ie  ko n ta k tu  s p a c ie n to m  (S oc ia l C a ll)

2) REPATRIÁCIU
P o sk y to v a te ľ a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  z o rg a n iz u je  
a u h ra d í n á k la d y  za n a s le d o vn é  zo rg a n izo van é  as is ­
te n č n é  s lužby:
a) P rep ra va  d o  v la s ti (trva lé  b y d lis k o /s p á d o v á  

n e m o c n ic a )
b) D o p ro vo d  šp e c ia lizo va n ým  p e rso n á lo m
c) U m ie s tn e n ie  do  sp ád o ve j n e m o c n ic e

3) REPATRIÁCIU  TE LE S N Ý C H  POZO STATKOV 
P o s k y to v a te ľ a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  z o rg a n iz u je  
a u h ra d í n á k la d y  za n a s le d o vn é  zo rg a n izo van é  as is ­
te n č n é  s lužby:
a) P rep rava  te le sn ých  p o zo s ta tko v  d o  v las ti (rakva )
b) S p o p o ln e n ie  a p re p ra va  u rny  d o  v lasti

4) LIEKY A  L IE Č E B N É  P O M Ô C K Y
P o s k y to v a te ľ a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  z o rg a n iz u je  
a u h ra d í n á k la d y  za n a s le d o vn é  zo rg a n izo van é  a s is ­
te n čn é  s lužby:
a) O d o s la n ie  lie kov  a zd ra vo tn ícke h o  m a te riá lu  
P o sky tova te ľ a s is te n čn ých  s luž ieb  zo rgan izu je : 
a) N á ku p  liekov

5) V Y S LA N IE  R O D IN N É H O  P R ÍS LU Š N ÍK A  D O  NE­
M O C N IC E
P o s k y to v a te ľ a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  z o rg a n iz u je  
a u h ra d í n á k la d y  za n a s le d o vn é  zo rg a n izo van é  a s is ­
te n č n é  s lužb y  (P o k ia ľ h o s p ita liz á c ia  trvá  d lh š ie  ako  
10 dní):
a) C e s to vn é  tam  a n asp ä ť (v lak  II. triedy, lie ta d lo  

ECO )
b) N á k la d y  na uby tova n ie  v m ies te  h osp ita lizác ie , 

n a jv ia c  vša k  na 7 dní, m a x im á ln e  6 0  E U R /n o c .

6) N ÁVR AT R O D IN N Ý C H  PR ÍSLU ŠN ÍKO V
P o s k y to v a te ľ a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  z o rg a n iz  
a  u h ra d í n á k la d y  za n a s le d o vn é  zo rg a n izo van é  asi 
te n č n é  s lužby:
a) Deti d o  15 rokov  so  sp rie v o d o m  a le b o
b) Vyslanie iného rodinného príslušníka ako sprievod

Článok XI.
Výluky z lekárskej asistencie

A s is te n č n é  s lužb y  n e b u d ú  p o s k y tn u té  v p rípade :
a) N e ko n ta k to va n ie  a n e re šp e k to va n ie  p o k y n o v  a s is ­

te n čn e j s lužb y
b) V o jn ový  stav, š tra jk , o b č ia n s k e  n e p o ko je , za tknu tie , 

zaba ven ie , o fic iá ln e  zákazy, p irá ts tvo , n u k le á rn e  
a rá d ioa k tívne  e fe k ty

c) Ú m yse ln ý  tre s tn ý  č in, sa m o vražd a
d) N e p la tn ý  v o d ič s k ý  p re u ka z
e) Preteky, šp o rto v é  z á p o le n ia  a p ríp ra va  na  ne
f) P re ťa žo va n ie  v o z id la , n e s p rá v n a /n e d o s ta to č n á  

ú d rž b a /v ý m e n a
g) Ú časť na vý tržn o s tia ch , b itká ch
h) A lko h o l, p sych o fa rm a tiká , d ro g y

ČASŤ O -  Výklad pojmov

Dopravnou nehodou sa  pre  ú če ly  tý c h to  O PP ro zu m ie  
n á h o d n á  uda losť, p ri k to re j d ô jd e  k p o š k o d e n iu  a le b o  
zn ič e n iu  vo z id la  (napr. stre t, náraz). Z a  d o p ra v n ú  n e h o d u  
sa tiež p ovažu je  p o š k o d e n ie , a le b o  zn iče n ie  vo z id la  
v d ô s le d k u  p o k u s u  o o d c u d z e n ie  voz id la .
Poruchou sa pre  ú če ly  tý c h to  O PP ro zu m ie  a káko ľve k  
m e c h a n ic k á , e le k tro n ic k á  a le b o  e le k tr ic k á  chyba , k to re j 
n á s le d ko m  je  n e p o ja z d n o s ť voz id la , p rič o m  je  ú p ln e  
vy lú č e n á  g a ra n č n á  p re h lia d k a  a le b o  ú d rž b a  d o p o ru č e n á  
vý ro b co m .
Zahraničím  sa ro zu m ie  územ ie  m im o  h ran íc  S lovenske j 
re p u b lik y  na g e o g ra fic k o m  územ í Európy.

ČASŤ E -  Záverečné ustanovenia

V p rípa d e  p o tre b y  využ itia  a s is te n č n ý c h  s lu ž ie b  k o n ta k ­
tu jte  o ka m ž ite  p osky to va te ľa  a s is te n čn ých  s lu ž ie b  na 
te le fó n n ych  č ís lach :
-  zo S lovenske j re pu b liky : 18 118
-  zo zah ra n ič ia : +421 2 6 3 5 3  2 2 3 6

T ie to  o s o b itn é  p o is tn é  p o d m ie n k y  p re  rozsah  as is ­
te n č n ý c h  s lu ž ie b  h a v a rijn é h o  p o is te n ia  v o z id ie l do
3 5 0 0  kg č. 2 01 0  n a d o b ú d a jú  p la tn o sť a ú č in n o s ť d ň a
0 1 .0 9 . 2012.



Asistenčné s lužby Auto  kom plet do 3,5 tony

TECHNICKÁ ASISTENCIA
HAVÁRIA PORUCHA 

| Záh

• pokynov asistenčnej služby
v povm ^ výbave a wi&irônnatvo vozitf n

- r J. »i4liA.n.i u 'J 'ic j ttt.iwrcKôpretiladky

- - c* *  j)o zatknutio, zabavenie, ofioiatn© žáka^y. pirátstvo,

•- h^riyúrattía
y w  w r t la  \y iw ia  diatov. provod^ovo nmoty

funkčné nomáharoo súčiastok vozidla
j  ■- x.m í výrobnú a/alebo molohálovó vady

r.rcc'avovanyeh vo vozidlo
j a sudovou! tecftn m. o* zar vosdSa skratom

• •  "M » t« « ( 92 í w i
:  *  \m  no iu|bfežft0|  opravovne «  C i^ C « ( 1T5Í

{  . _ í  Z *Q VA  nepojazdného vozidlo 1C &■ 1CG-
. 33 ah do m ta ta  bydliska CRG Cf?3 ORO •3RG

- : -  7 zA>*E CESTE ALEBO NAVRAT DOMOV
[  m  h

-<cm noci maxi) 1 * K i 2«75€ I r í ž t 2 x 75€
j  MC ~ A *I 59 € 99C w t W í
|  « c * :  a j m w 24 H 4fl H 24 H 4ÄH
j 1 -v / .- r  II írffidy, bU-«. tUXI ANO Aso ANO AítO

am  i« ts& o ctassa Y ano AKO
• " i  AUTOMOBILU

* r \V e t noci ma») 2«75€
H U  A / jm o tt tl 24 H 4DH
i  /  ■*. II triedy, buu. taxi AKO ANO
-  -L , i síadto classo Y ANO
i -  AT a  K tU C O V  AUTOMOBILU
. +sru\<i a výmena .tamku, alebo odlah do  nnjbtiiôioho ucírvr.u 71 e 160 €
.  " r .y j.j /.n/r,k u / nových kfúftov NIE NE
D&^SKT

Oprava na miesto 73 £ 150 Q
~cna náhradnéhomateriá lu (pneu. disk) NtE NE
Z A M tN A  PALIVA. VYČERPANIE PALIVA
A is te n č ia  a dovoz paliva na miesto 73 € 150 €
V yprtzdnanie nádrže a  prečerpanso paliva 73 € 150 €
Unr.-yJa nového paliva NE NIE
REPATRtACtA VOZtDLA DO VLASTI
- * -o |e  oprava nemn2nrt p r/y i *  7 dni
Cesta pro vyzdvihnuté opraveného vozxlla 2506
Odfah vozidla do vlanti ORG
VRAK PO NEHODE
Formatily s vyradením i  ovtdonco vozidol Ano

Úhrada m  ^oSrctovar«o 500 €
KAMRADME DtELY

Nákup ORO
Odoslanie náhradných dielov An o

R \Aŕ*íC N A TtESEN POíSTENEliO

Poskytnulio pAžičky na opravu tooooc 10000 G

ADMINISTRAT1VN0-PRAVNA ASISTENCIA
Zahraničie

NnroSpoktrjvanio predbeJnáho ouhlanu
Neplatnô poistenie
PRAV’ .c  A  AD^'M ISTRATIVNE INFORMÁCIE
Pravno rrírfy v nudzovpj r.ituácn ANO ANO
Inlorm.'irio o pravtdlÄch ca-atnoj pramavky v SR ANO
Informácia o  pravidlách ccr,tnr?| premávky v zahraničí Ano

Rady o po-ilupoch po nehode AÍJO Aí^O
Polrc-bnô doklady a potvrdenia v cieľovej krstne Ano

Adresy právnych zástupcov Ano an o

A ď m y  správnych nrg&nov. po točných  orgánov, dopravných inšpektorátov Ano AN0

Rady. informácie pomoc, pn ru?äenl núdzových -.itii/icii MiO ANO
Vyhladamo dodávateľov služieb ANO ano

Nahláaerwo pomtne] udaltirsti pomlovni ANO ANO
TLM C C EV E A PREKLADY
Teteíerur.ko tlmočenia p»j cestnej kontrole ANO
Tlmačento pn atyku o políciou po vzniku asistenčnej udalosti ANO
T lnW c/w opri c.Hnom kon.au na hran-.Cnom prochodo ANO
TlntoČGOJO pn styku n ädmňímtraUvou a lekárskym iranadenim ANO
Teíefon-ckfi preklady a rady pn vyparovaní dokladov ANO
Preklady a vyrozumenie & dokladmi telefaxom ANO
Zabezpočerno tlmočníka pn pofccajf>am vySetr/jvŕMii ORG
Zabnipci m:<s llrTv>, níka pn uudnum konaní ORG
Honoráre tlmočrnka NIE
VZŤAHY SO ZASTUPITEĽSKÝMI U R A C 'íi V ZAHRANÍCI

OznámpTiio nehody konzu!čítu ANC

2abôzpečen'.o naviStovy konzulárneho personálu ,
ORG

Pomoc pri vystavení náhradných íiokfadov vozidla ANO

Pomoc pri vyil.-jvonl nflhradnňho vodiťtakctio oprávnuriu Ano

Vyr.tavcmci náhnxJneho potvrciw t.'i o  pí»;iteíJt ANO
Zaslaní o potrnbnych d ixladov na m iesto potiylu ORG
V<St AHY S POLICAJNÝMI ORGANMI PO NEHODE
Dektarúaa nnhcKiy (poutne pn vyplfiovonl protokoluj An o Ano

Znbozp<?črjŕ>tt» pr/ivncho zástupcu 0R(5 ORO
Zabezpočenio protokolu ipc^iaí bol vypracovany n  nevydonyi An o ANO
Vrátenie d r ž a n ý c h  dnpdadov v zahraničí ANO
Zôbozp«6«n(o ovedkov a ave<loctvo an o Ano

LEKÁRSKA ASISTENCIA
ORGANIZUJE | HRADÍ

NakortaMovaroo a noríiôprV-.tovtrúa pokynov P la te n í  nej a?u2by

VÝLUKA

. . -ľ'.Tv . „-i </A nopc-.: a žíŕtviuU) pfatilvo »wH.eino a rjrf - iiM  t  't>Jy>
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CNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE ÚRAZOVÉ POISTENIE
.v e  po is te n ie , do jedná vané  sp o lo čn o s ťo u  KOOPERATIVA po isťovňa, a.s. V ienna Insu rance  G roup (ď a le j len 
i *  í. p la tia  p rís lušné  us tanoven ia  zák. č. 4 0 /1 9 6 4  Zb. O bč ia nsky  zákon n ík  v znení nesko rš ích  p re d p iso v  (ď a le j 

. ľ : ; ia n s k y  zá ko n n ík “ ), t ie to  všeob ecné  p o is tn é  p o d m ie n k y  (ď a le j iba „VPP“ ) a rozsah ná rokov  a zm luvné  do jedna - 
_-#edené v p o is tn e j zm luve .

Článok 1 
Definícia pojmov 

Poisťovňa (poistiteľ, poisťovateľ) -  spoločnosť KOOPERATIVA pois- 
; ,ňa, a.s. Vienna Insurance Group, so sídlom Štefanovičova 4,816 23 Brati­

slava, IČO: 00 585 441, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava I, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 79/B.
Poistník -  fyzická alebo právnická osoba, ktorá uzavrela poistnú zmluvu 
a je povinná platiť poistné.
Poistený (poistenec) -  osoba, na ktorej zdravie sa poistenie vzťahuje. 
Návrh poistnej zmluvy -  vyplnené tlačivo poisťovne, v ktorom je pod­
pisom poistníka vyjadrená jeho vôľa uzavrieť poistnú zmluvu za podmienok 
uvedených v návrhu.
Poistná zmluva -  písomný dokument vyjadrujúci jednoznačný, nespo­
chybniteľný, určitý a zhodný prejav vôle poistníka a poisťovne vstúpiť 
a zotrvať za dohodnutých podmienok v zmluvnom vzťahu ako jeho 
účastníci.
Poistka - písomné potvrdenie poisťovne o uzavretí poistnej zmluvy. 
Poistná doba -  časové obdobie uvedené v poistnej zmluve, na ktoré sa 
poistná zmluva dojednáva. Jeho uplynutím poistenie zaniká.
Poistné obdobie -  časový usek poistnej doby, dohodnutý v poistnej zmluve, 
vymedzujúci obdobie, za ktoré je poistník povinný platiť bežné poistné. 
Poistné -  finančný záväzok poistníka uhrádzaný v prospech poisťovne za 
poskytovanú poistnú ochranu, dohodnutý v poistnej zmluve.
Lehotné (bežné) poistné  -  poistné, ktoré je poistník povinný platiť za 
dohodnuté poistné obdobie.
Jednorazové poistné  -  poistné zaplatené naraz za celú dobu poistenia. 
Poistné krytie - rozsah dojednaných poistných rizík a limity poistných 
súm ako aj jeho obmedzenie výlukami alebo rozšírenie formou pripoistení 
a doložiek podľa konkrétnych požiadaviek klienta. Poistné krytie presne 
definuje poistná zmluva, zmluvné dojednania, vrátane príslušných poistných 
podmienok, ktoré obmedzujú, vylučujú alebo iným spôsobom upravujú 
poistné plnenie. Poisťovňa si vyhradzuje právo stanoviť pravidlá a limity pre 
poskytované poistné krytie, ktoré sú zverejnené na stránke www.koop.sk 
v sekcii Povinné informácie a zároveň dostupné k nahliadnutiu na 
obchodných miestach poisťovne, a ktoré sú platné počas celej doby 
poistenia. Pri zmene poistného krytia poisťovňa uplatňuje pravidlá platné 
v čase uzatvorenia poistnej zmluvy.
Poistná udalosť -  náhodná udalosť bližšie určená v poistnej zmluve, 
s ktorou je spojená povinnosť poisťovne poskytnúť poistné plnenie.
Poistná suma -  dohodnutá maximálna výška poistného plnenia, ktoré je 
poisťovňa povinná poistenému alebo oprávnenej osobe poskytnúť v prípade, 
ak nastane náhodná udalosť bližšie označená v poistnej zmluve.
Poistné plnenie -  dohodnutá suma, denné odškodné alebo dôchodok, 
Ktorú je podlá poistnej zmluvy poisťovňa povinná vyplatiť v prípade poistnej 
udalosti.
Oprávnená osoba -  fyzická alebo právnická osoba, ktorá má právo, aby 
jej bolo v prípade poistnej udalosti vyplatené poistné plnenie podľa poistnej
zmluvy.
Vznik ochorenia  -  dátum úrazu alebo v prípade choroby dátum prvého 
diagnostikovania ochorenia lekárom.
Choroba alebo ochorenie -  je stav organizmu vznikajúci pôsobením

vonkajších alebo vnútorných faktorov narúšajúcich jeho správne fungovanie 
a rovnováhu.
Dynamizácia (indexácia) -  forma ochrany pred infláciou súvisiaca 
s navýšením poistnej sumy a poistného použitím poistno-matematických 
zásad odvíjajúca sa najmä od oficiálnej miery inflácie stanovenej Štatistickým 
úradom Slovenskej republiky.
Technický dátum začiatku poistenia -  dátum určený poistno-matema- 
tickými výpočtami v súvislosti so zmenou alebo náhradou poistenia. 
Výročný deň začiatku poistenia -  deň a mesiac začiatku poistenia 
v jednotlivých kalendárnych rokoch. Ak má poistenie určený technický 
dátum začiatku poistenia iný, ako je začiatok poistenia, polom sa výročný 
deň začiatku poistenia určuje podľa technického dátumu začiatku poistenia. 
Vstupný vek -  rozdiel medzi kalendárnym rokom začiatku poistenia, resp. 
technického začiatku poistenia, a kalendárnym rokom narodenia 
poisteného.
Dátum vzniku poistnej udalosti -  deň vzniku úrazu a pri riziku denného 
odškodného za pobyt v nemocnici je dátumom vzniku poistnej udalosti prvý 
deň pobytu v nemocnici.
Čakacia doba na poistné plnenie -  v poistnej zmluve dohodnutá 
súvislá doba, ktorá musí uplynúť od vzniku náhodnej udalosti, aby vznikol 
nárok na plnenie za nasledujúce obdobie po jej uplynutí.
Ochranná lehota - časovo vymedzené obdobie, počas ktorého v prípade 
vzniku náhodnej udalosti, ktorá by inak spĺňala znaky poistnej udalosti, je 
predmetom poistenia, nevznikne nárok na poistné plnenie.
Plná invalidita -  taký zdravotný stav poisteného, ktorý nastane pred 
dôchodkovým vekom a ktorý je podľa platných zákonov Slovenskej republiky 
hodnotený Sociálnou poisťovňou ako pokles schopnosti vykonávať 
zárobkovú činnosť o viac ako 70 % v porovnaní so zdravou fyzickou osobou.
V prípade, že poistený nemá nárok na priznanie invalidného dôchodku 
Sociálnou poisťovňou z iných než zdravotných dôvodov, je táto podmienka 
nahradená lekárskym posudkom o zdravotnom stave, pre ktorý by poistený 
inak mal na pokles schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť zo Sociálnej 
poisťovne nárok.
Čiastočná invalidita - taký zdravotný stav poisteného, ktorý nastane 
pred dôchodkovým vekom a ktorý je podľa platných zákonov Slovenskej 
republiky hodnotený Sociálnou poisťovňou ako pokles schopnosti vykonávať 
zárobkovú činnosť o viac ako 40 % do 70% v porovnaní so zdravou fyzickou 
osobou. V prípade, že poistený nemá nárok na priznanie invalidity Sociálnou 
poisťovňou z iných než zdravotných dôvodov, je táto podmienka nahradená 
lekárskym posudkom o zdravotnom stave, pre ktorý by poistený inak mal na 
pokles schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť zo Sociálnej poisťovne 
nárok.
Trvalé následky -  anatomická alebo funkčná strata príslušného údu, 
orgánu alebo ich časti.
Patologická zlomenina -  zlomenina kosti, ktorá vzniká následkom 
pôsobenia minimálnej traumy. Teda takej intenzity pôsobenia, ktorú by 
normálna zdravá kosť bez problémov vydržala. Spravidla ide o zlomeninu 
kosti na chorom (patologickom) teréne kosti.
Únavová zlomenina -  zlomenina ktorá nevzniká jedným náhlym pôso­
bením sily, ktorá zlomí kosť, ale drobnými mikrotraumami, kedy dochádza 
k poškodeniu kosti len mikroskopickými zlomeninami, ktoré sa za
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normálnych okolností zahoja. Pokiaľ sa ale mikrotraumy opakujú v krátkych 
časových úsekoch, organizmus ich nie je schopný zahojiť! To sa prejaví 
zlomeninou celej kosti, rovnako ako u klasickej zlomeniny. K únavovým 
zlomeninám dochádza u bežcov dosť často, pri behaní po tvrdom povrchu 
v kombinácii s nekvalitnou obuvou. Môže k nim však dôjsť aj u turistov, pri 
dlhých pochodoch.
Hospitalizácia -  nepretržitý pobyt poisteného v nemocnici z dôvodu 
lekársky nevyhnutného liečenia úrazu alebo choroby.
Nemocnica -  v zmysle týchto poistných podmienok je štátne alebo 
súkromné zdravotnícke zariadenie na území Európy s odborným lekárskym 
vedením a neustále prítomným kvalifikovaným personálom, disponujúce 
vhodným lekárskym vybavením nevyhnutným na určovanie diagnóz a lie­
čenie pacientov, ktoré zabezpečuje lekárske ošetrenie ním prijatých chorých 
a zranených. Za nemocnicu sa nepovažujú v zmysle týchto VPP: kúpeľné 
liečebne, ozdravovne, ústavy sociálnej starostlivosti, sanatóriá, domovy 
dôchodcov a pod. Za nemocnice sa nepovažujú ani liečebne pre dlhodobo 
chorých, oddelenia liečebných ústavov, doliečovacích zariadení a pod, 
ktorých hlavným cieľom je dozor a opatrovanie starých, bezvládnych či 
dlhodobo chronicky chorých, invalidov a pod.
Čistý príjem  -  podľa týchto VPP sa čistým príjmom rozumie:
a) príjem zo závislej činnosti a funkčné požitky podľa zákona č. 595/2003 

Z.z. o darii z príjmov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon
o dani z príjmov"), a to po odpočte z dane z príjmu, poistného na 
sociálne zabezpečenie a príspevku na štátnu politiku zamestnanosti, 
ako aj poistné na všeobecné zdravotné poistenie,

b) príjem z podnikania a inej samostatne zárobkovej činnosti v zmysle 
zákona o dani z príjmov po odpočte výdavkov vynaložených na ich 
dosiahnutie, zaistenie a udržanie, po odpočte dani z príjmu a poistného 
na sociálne zabezpečenie, príspevkov na štátnu politiku zamestnanosti 
a poistného na všeobecné zdravotné poistenie, pokiaľ nebolo poistné 
a príspevok zahrnuté do týchto údajov.

Škodovosť v úrazovom poistení -  pomer poistných plnení a rezerv na 
poistné plnenia nahlásených poistných udalostí v úrazovom poistení 
každoročne do 30.6. voči zaslúženému poistnému v úrazovom poistení za 
sledované obdobie.
Zaslúžené poistné - alikvotná časť predpísaného poistného za sledované 
obdobie.
Rezerva na poistné plnenie -  stav výšky rezerv na poistné plnenia na 
ešte nevyplatených poistných udalostiach, ktoré boli nahlásené do poisťovne 
v príslušnom sledovanom období.
Bezodkladné nahlásenie vzniku poistnej udalosti - sa rozumie na­
hlásenie poistnej udalosti do poisťovne v stanovenej lehote, pokiaľ táto 
povinnosť vyplýva poistníkovi zo zmluvného dojednania, na mailovú adresu 
HlaseniePUdo3dni@koop.sk. Poistený alebo zákonný zástupca maloletého 
poisteného je povinný pri bezodkladnom nahlásení poskytnúť informáciu
o druhu poranenia a priložiť lekársku správu z prvého ošetrenia.
Variabilný bonus -  bonus, ktorý upravuje výšku poistného v závislosti od 
škodovosti v úrazovom poistení v zmysle zvýšenia alebo zníženia výšky 
poistného. Výška variabilného bonusu platného ku dňu uzatvorenia poistnej 
zmluvy je uvedená v poistnej zmluve.
Úraz -  v zmysle týchto poistných podmienok je telesné neúmyselné 
poškodenie alebo smrť, spôsobené neočakávaným a náhlym pôsobením 
vonkajších síl alebo vlastnej telesnej sily alebo neočakávaným a nepre­
rušeným pôsobením vysokých alebo nízkych vonkajších teplôt, plynov, pár, 
žiarenia a jedov (s výnimkou mikrobiálnych jedov a imunotoxických látok). 
Dôležitý záujem spoločnosti -  je taký záujem spoločnosti, ktorý 
predchádza vzniku škody na majetku fyzických alebo právnických osôb, ako 
aj na zdraví alebo živote fyzických osôb. Na ochranu dôležitého záujmu 
spoločnosti slúžia právne predpisy, pričom každý subjekt práva si pri svojom 
konaní musí počínať tak, aby v závislosti od konkrétnych okolností nebola 
inému subjektu práva spôsobená škoda. Ak si niekto daným spôsobom

Extrémne športy  -  sú športy, ktoré ako rozhodujúcu vlastn 
svojom výkone zvýšenú mieru nebezpečnosti, vzrušenia a u väč 
športov hrozí účastníkom už pri veľmi malej chybe vážne zranei 
smrť. Ich realizácia je spojená so zvýšenou hladinou endorfinu, do; 
a serotonínu (čo je omylom považované za zvýšenie hladiny adrei 
v krvi). Pri vykonávaní extrémnych športov je často potrebný písomný sú 
osoby, ktorá extrémny šport ide vykonávať, v ktorom je oboznámená 
zvýšenou mierou nebezpečenstva športu. Zoznam extrémnych športov je 
uvedený v článku 16 ods. 2.
Zvýšené riziko -  zvýšený predpoklad vzniku náhodnej poistnej udalosti 
v dôsledku zdravotného stavu, pracovnej a mimopracovnej činnosti 
poisteného.
Rizikové povolanie -  práca/podnikateľská činnosť vykonávaná poisteným 
so zvýšeným predpokladom vzniku náhodnej poistnej udalosti ako napríkiad 
pilčík, práca vo výškach, práca so zdraviu škodlivými látkami, baník, hasič. 
Zoznam Rizikových povolaní je zverejnený na internetovej stránke www. 
koop.sk v sekcii Povinné informácie.
Riziková mimopracovná činnosť - činnosť vykonávaná poisteným 
mimo hlavnej pracovnej/podnikateľskej činnosti (mimopracovná činnosť) 
alebo záujmová činnosť (hobby) poisteného so zvýšeným predpokladom 
vzniku náhodnej poistnej udalosti ako napríklad registrovaní športovci, 
jazda na koni, skialpinizmus, cyklistika, dobrovoľní hasiči atď. Zoznam 
Rizikových mimopracovných činností je zverejnený na internetovej stránke 
www.koop.sk v sekcii Povinné informácie.

Článok 2 
Druhy poistení

(1) Poisťovňa a poistník v rámci úrazového poistenia pre individuálne 
osoby alebo skupiny osôb v závislosti od rozsahu uvedeného v poistnej 
zmluve môžu uzavrieť poistnú zmluvu na:
a) poistenie pre prípad smrti následkom úrazu (ďalej „smrť úrazom“),
b) poistenie pre prípad trvalého telesného poškodenia následkom 

úrazu (ďalej iba „trvalé následky úrazu“),
c) poistenie pre prípad prechodných následkov úrazu s plnením 

poisťovne za priemerný čas nevyhnutného liečenia (dálej iba „čas 
nevyhnutného liečenia“ ),

d) poistenie pre prípad dočasnej práceneschopnosti poisteného 
následkom úrazu (ďalej iba „denné odškodné za práceneschop­
nosť"),

e) poistenie pre prípad pobytu v nemocnici v dôsledku úrazu (dálej iba 
„denné odškodné za pobyt v nemocnici“),

f) poistenie pre prípad plnej invalidity následkom úrazu s výplatou 
poistnej sumy alebo dôchodku (ďalej iba „plnenie z pripoistenia 
plnej invalidity“).

(2) Poisťovňa môže dojednávať aj iné druhy úrazových poistení. Ak takéto 
poistenie nie je upravené osobitnými poistnými podmienkami ani 
poistnou zmluvou, platia preň ustanovenia týchto podmienok, ktoré sú 
mu povahou a účelom najbližšie.

Článok 3 
Uzavretie poistnej zmluvy

(1) Návrh poistnej zmluvy musí mať písomnú formu. Poistná zmluva je 
uzavretá, ak je návrh poistnej zmluvy prijatý (podpísaný) poistníkom do
1 mesiaca odo dňa, kedy bol poistníkovi predložený zástupcom 
poisťovne alebo ak je v tejto lehote prijatý uhradením poistného vo 
výške uvedenej v návrhu poistnej zmluvy; uhradením poistného sa 
rozumie pripísanie platby poistného na účet poisťovne.

(2) V prípade uzatvorenia poistnej zmluvy prostriedkami diaľkovej 
komunikácie aj pre účely uzatvárania poistnej zmluvy, poisťovňa môže 
predložiť poistníkovi návrh na uzavretie poistnej zmluvy prostredníctvom 
takto dohodnutého prostriedku elektronickej komunikácie. Poistníkovi
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%  %  f  ' 3 bankový ú: t i  r  - _ jz a re í - :
^  ^ n j P  zmluvy je poť- - r

^  /  najneskôr ď  '  f  . - ! * « * ■ » »  . :

zmluvy pr: .
nebude:: . a p »  • « ■ »  B f l r c  r::hádza ju :f •■-
návrhu c : s r e  j^ p i  « í  - zm uva nevzn -:r>e - :_;

(3) Súčaí*. . x a s m  s. z P aj lekárske scr7 : : fcf 
osvee •« i  n? ."entý. Poistná zmluva : t  
p isc~ >  : g ä  M b m  ra iu juce sa na dojetín2^ť z y n  -  
:  : ŕ r  ~  -  S h  5 ' poisteného, ako a
r  " £ * «  •  i a r  zmluvy. Vedome n .:  - :*v? & & :
r e ^ M  ľ i x > " •  ^at za následok odstupe^ ť ^  e

• • /  : :  istného plnenia alebo- r  : m w h  
' ičianskym zákonníkom

(4) ; : ústnej zmluvy, ak by pn p - - . :  . u
:a  dojednaných podm ie':* . s t í  :

1 : astupení od zmluvy vrat :
: ; ;  stne znížené o náklady. ktor . r - y ,  - - -

* : poistník, resp. poistený je p o v " ,  v :  t c e h r>  t  
: : : istŕoia plnila. Náklady podlá p re d :" ; : : :  . . • . - 
a^o súčet nákladov na obstaranie poi 5* ̂  
a administratívnych nákladov, : h . • c 
poistníkovi oznámená v písomnom: :  \ ■ . M i j  wá _v,

(5) Ak sa poisťovňa dozvie až po po r  k  t  -  y t  _ 
skutočnosť, ktorú pre vedome >
nemohla zistiť pri d o je d z  n  p; : v  i  •* .* ľ':-.- : r ~ : * 
zmluvy podstatná je oprávnená: :  - -- .
Odmietnutím plnenia po s t r  : : :  • : :

(6) Pri uzavretí poistne. : ľ .  : ■ n  x  . - 3 na  
poisíovňa v prípade s e ' r - :  * : -  . • : • : v  r  - '■:>ova 
mimopraco.'-a :m n cr : ~ ■ j  3 - toreho 
e> istene3 ' ť : :  ' : •- • ■.*, : r . " :  a Ktoré 
nebo o 7 : : navrhnúť 
poistní*.:. ' ~ “  r.'í-ho pripadne 
úpravu c : : ~  r  - : : -i :•= c : «:•** . covedat alebo 
návrhr : . kryt . :  K ť  .4. : : ' . '  3 od ustanovení
prvej vrt, : : .............. : : ; nádzajucej vete
oprávnená s : : : : :  th ;■ : =tiic: stne. zmluvy alebo od 
účinnosti zme -, :  .51! poistné, ak toto
zvýšenie nepresiahne 10 % 2 výSKy poistného uvedeného v poistnej 
zmluve, pričom jepc s ! : . '  - : :  "  . : * : : .  : r- 3 odôvodniť. Poisťovňa 
je oprávnená je d n o s ť:." : r  ; •  :•••- „.edené v poistnej zmluve 
v prípade, ak zisti, že ,eh: : :  . :oc *ana nesprávne.

(7) V súvislosti s uzavretím c : : : - :~  : poistník povinný predložiť 
poisťovni požadované doklad'. 3 " : ' ^ 3 :  e a to v lehote ustanovenej 
poisťovňou, V opačnom pnpace ::s t3vňa  postupuje podľa § 800 
ods, 2 Občianskeho zákonníka.

(8) V prípade žiadosti poistníka o zvýšenie poistného krytia je poistník 
povinný predložiť poisťovni požadovane doklady a informácie, a to 
v lehote ustanovenej poisťovňou. V opačnom prípade má poisťovňa 
pravo žiadosť poistníka o zvýšenie poistného krytia odmietnuť.

(9) Ak dôjde v čase medzi uzatvorením poistnej zmluvy a začiatkom 
čisten ia  k zvýšeniu rizika (zvýšením rizika sa rozumie zvýšenie miery 
r a ,  : : c : : : ’bnosti vzniku poistnej udalosti a to najmä z dôvodu zmeny

p o v o l a r -  ~ : :  3: :  vnej činnosti, diagnostikovanie ochorenia a pod.), 
kto 'ŕ. ŕ r - : " : - “  ::  stenia, je povinnosťou poistníka túto skutočnosť 
c : :  •: _ . . ' I V  takom prípade má poisťovňa právo navrhnúť 

šatku primerané zvýšenie poistného, prípadne 
\  • : oistenia alebo poistnú zmluvu vypovedať alebo 

na.* * stného krytia odmietnuť.
V : - a osoba alebo zanikne právnická osoba, ktorá 

reníe inej osoby, vstupuje táto osoba do poistenia 
f l i  meato I ■: • s poisťovňou poistnú zmluvu uzavrel.

Článok 4 
Vznik, zánik a zmena poistenia

na od nultej hodiny prvého dňa po uzavretí poistnej 
~ -abolo účastníkmi dohodnuté, že začína už uzavretím 

: "  _. y alebo neskôr alebo pokiaľ nie je v týchto VPP a poistnej
. . . :ene inak.

: ::.ednané na dobu určitú končí najneskôr uplynutím 
: počtu rokov (mesiacov, dní) v deň a hodinu zhodnú so 

~ ::istenia (pokiaľ je tak dojednané v poistnej zmluve), inak 
_ ■ ■: ňou dňa dojednaného ako koniec poistenia.

2 - 7 zaniká:
: a ustanovení § 800 až § 802a zákona č. 40/1964 Zb. Ob- 

ansky zákonník v znení neskorších predpisov,
: :nuvné  strany sa dohodli, že poistenie môže vypovedať každý 

: účastníkov do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej zmluvy. Výpo­
vedná lehota je osemdenná; jej uplynutím poistenie zanikne,

; uplynutím poistnej doby, 
c úmrtím poisteného, 
e* dohodou medzi poistníkom a poisťovňou, 
f 1 nezaplatením poistného v lehote stanovenej Občianskym zákon­

níkom,
g) dožitím sa poisteného veku 65 rokov (s účinnosťou od nultej hodiny 

výročného dňa začiatku poistenia, v ktorom sa poistený dožije veku 
65 rokov), ak nebolo v poistnej zmluve osobitne dojednané inak pre 
poistenie denného odškodného za pobyt v nemocnici,

h) v prípade poistenia dojednaného prostriedkami diaľkovej 
komunikácie podľa článku 3 ods. 2 je poistník, ak je spotrebiteľom 
oprávnený odstúpiť od poistenia bez uvedenia dôvodu, a to 
písomným oznámením o odstúpení v lehote do 14 kalendárnych dní 
odo dňa uzavretia poistenia a v prípade poistných zmlúv v oblasti 
životného poistenia, na základe ktorých sa poskytujú finančné 
služby v oblasti životného poistenia, do 30 dní odo dňa, ked 
spotrebiteľ bol informovaný o uzavretí zmluvy na diaľku,

i) iným spôsobom určeným v poistnej zmluve, týchto VPP a platných 
právnych predpisoch.

(4) Poistenie plnej invalidity zaniká tiež v poistení za bežné poistné 
uplynutím poistného obdobia, v ktorom nárok na poistné plnenie 
vznikol prvýkrát. V poistení za jednorazové poistné poistenie zaniká 
dátumom, od ktorého bola priznaná plná invalidita poisteného, za ktorú 
poisťovňa priznala poistné plnenie prvýkrát.

(5) Zmena poistenia musí mať písomnú formu, ak tieto VPP, poistná 
zmluva alebo platné právne predpisy neurčujú inak. Ak má zmena 
poistenia písomnú formu, musí byť podpísaná účastníkmi poistnej 
zmluvy.

(6) Ak sa účastníci dohodnú na zmene už dojednaného poistenia, je 
poisťovňa povinná plniť zo zmeneného poistenia až z poistných 
udalostí, ktoré nastanú po účinnosti tejto dohody, ak ďalej nie je 
ustanovené inak.

(7) Pri zmene, resp. náhrade poistenia, na základe žiadosti poistníka, 
ktorou sa zvýšilo poistné krytie, je poisťovňa povinná plniť až po 
uplynutí ochranných lehôt, ak sú dojednané. Do ich uplynutia poisťovňa 
plní podľa pôvodného dojednania.
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Článok 5 
Poistné, platenie poistného 

a úprava poistného a podmienok poistenia
(1) Poistné pre jednotlivé druhy poistenia sa určuje podľa sadzieb 

stanovených poisťovňou podľa kalkulačných zásad a v závislosti od 
zaradenia poisteného do rizikovej skupiny na základe rizikovosti ním 
vykonávanej pracovnej i mimopracovnej činnosti. Výška poistného 
môže závisieť aj od vstupného veku poisteného, ktorý sa vypočíta 
rozdielom medzi kalendárnym rokom, v ktorom sa poistenie začína, 
resp. sa mení výška poistného krytia, a kalendárnym rokom, v ktorom 
sa poistený narodil. Jeho výška je uvedená v poistnej zmluve.

(2) Poistné sa platí buď jednorazovo, alebo bežne za poistné obdobia 
dohodnuté v poistnej zmluve.

(3) Poistné za prvé poistné obdobie a jednorazové poistné je poistník 
povinný uhradiť pri uzavretí poistnej zmluvy, najneskôr však v deň, 
ktorý je uvedený v zmluve ako začiatok poistenia. Poistné za ďalšie 
poistné obdobia je splatné vždy prvý deň príslušného poistného 
obdobia.

(4) Poisťovňa je oprávnená jednostranne zmeniť výšku poistného alebo 
podmienky poistnej zmluvy postupom podľa odseku 5 a 6.

(5) Poisťovňa má právo z vážneho objektívneho dôvodu v prípade poistnej 
zmluvy uzatvorenej na dobu určitú pre nasledujúce poistné obdobie 
jednostranne upraviť výšku poistného, pričom je povinná o tejto 
skutočnosti písomne informovať poistníka. Pokiaľ poistník so zmenou 
výšky poistného nesúhlasí, je oprávnený poistnú zmluvu s okamžitou 
účinnosťou bezplatne (nárok poisťovne na úhradu poistného ostáva 
nedotknutý) vypovedať. Právo poistníka vypovedať poistnú zmluvu 
podľa tohto odseku zaniká okamihom úhrady poistného v poisťovňou 
upravenej výške, najneskôr však prvým dňom poistného obdobia, na 
ktoré sa vzťahuje jednostranná úprava poistného podlá tohto odseku.

(6) Poisťovňa má právo aj bez uvedenia dôvodu v prípade poistnej zmluvy 
uzatvorenej na dobu neurčitú pre nasledujúce poistné obdobie 
jednostranne upraviť výšku poistného dohodnutého v poistnej zmluve, 
pričom je povinná o tejto skutočnosti písomne informovať poistníka. 
Pokiaľ poistník so zmenou výšky poistného nesúhlasí je oprávnený 
poistnú zmluvu s okamžitou účinnosťou bezplatne (nárok poisťovne na 
uhradu poistného ostáva nedotknutý) vypovedať. Právo poistníka 
vypovedať poistnú zmluvu podľa tohto odseku zaniká okamihom 
úhrady poistného v poisťovňou upravenej výške, najneskôr však prvým 
dňom poistného obdobia, na ktoré sa vzťahuje jednostranná úprava 
poistného podľa tohto odseku.

(7) Poisťovňa je povinná poistníkovi písomne oznámiť zmenu poistného 
podľa odseku 5 a 6 najneskôr 10 týždňov pred uplynutím poistného 
obdobia. Dôvody zvýšenia je poisťovňa povinná písomne oznámiť 
poistníkovi. Ustanovenie tohto odseku neplatí pre prípady zmluvne 
dohodnutej zmeny výšky poistného na základe dynamizácie.

(8) O právach a povinnostiach poistníka podľa tohto článku je poisťovňa 
povinná poistníka písomne informovať v oznámení o jednostrannej 
úprave poistnej zmluvy.

(9) Ustanovenia odsekov 4 až 9 platia primerane aj na zmenu sadzobníkov, 
cenníkov a zoznamov uvedených v týchto VPP s tým, že právo na 
výpoveď poistnej zmluvy poistníkovi zaniká prvým dňom poistného 
obdobia, na ktoré sa vzťahuje jednostranná úprava poistného podľa 
tohto odseku.

(10) V prípade, ak spotrebiteľ uplatní svoje právo na odstúpenie od poistnej 
zmluvy uzatvorenej prostriedkami diaľkovej komunikácie má poisťovňa 
právo na poistné do dňa doručenia písomného odstúpenia od poistnej 
zmluvy v prípade, ak spotrebiteľ v poistnej zmluve vyslovil svoj 
predchádzajúci súhlas s poskytovaním poistnej ochrany odo dňa 
označeného v poistnej zmluve ako začiatok poistenia.

(11) Poistné sa považuje za uhradené v deň jeho pripísania na účet 
nnisthvnfi

Článok 6 
Dôsledky neplatenia poistného

( 1) Ak je poistník v omeškaní s platením poistného, vrátane poistn 
pripoistenia, môže si poisťovňa uplatniť voči nemu úrok z omeškan
výške stanovenej platnými právnymi predpismi SR za každý 
omeškania, ak v poistnej zmluve nie je dohodnuté inak.

(2) Ak nebolo jednorazove. prvé poistné alebo poistné za ďalšie poistne 
obdobie zaplatené v plnej výške a v lehotách stanovených Občianskym 
zákonníkom, poistenie zanikne bez náhrady uplynutím týchto lehôt ak 
ďalej nie je určené inak.

(3) Poisťovňa má právo na poistne do zániku poistenia.
(4 )  V prípade vzniku záväzku poistníka voči poisťovni, si poisťovňa 

vyhradzuje právo svoju pohľadávku voči poistníkovi jednostranne 
započítať voči nároku na poistné plnenie.

(5) Poisťovňa má právo v prípade omeškania poistníka s úhradou splatného 
poistného účtovať poplatok za zaslanie upomienky/pripomienky na 
úhradu poistného, nákladov na vymáhanie dlžného poistného treťou 
osobou, výzvy na zaplatenie poistného podľa § 801 ods. 2 Občianskeho 
zákonníka alebo predžalobnej výzvy, a to vo výške uvedenej v sadzob­
níku zverejnenom na internetovej stránke www.koop.sk v sekcii 
Povinné informácie platnej ku dňu odoslania písomnosti uvedených 
v tomto odseku.

(6) Pre poistníka, ktorý je v omeškaní s úhradou splatného poistného je 
aktuálne platná výška poplatku v čase odoslania pripomienky/ 
upomienky na úhradu dlžného poistného alebo výzvy na zaplatenie.

Článok 7 
Definícia úrazu

(1) Úrazom je akékoľvek neúmyselné telesné poškodenie alebo smrť, 
spôsobené neočakávaným a náhlym pôsobením vonkajších síl alebo 
vlastnej telesnej sily, alebo neočakávaným a neprerušeným pôsobením 
vysokých alebo nízkych vonkajších teplôt, plynov, pár, žiarenia a jedov 
(s výnimkou mikrobiálnych jedov a imunotoxických látok).

(2) Za úraz sa pokladajú aj ujmy na zdraví, ktoré boli poistenému 
spôsobené:
a) chorobou vzniknutou výlučne následkom úrazu, s výnimkou chorôb 

uvedených v ods. 3b) tohto článku,
b) zhoršením následkov úrazu chorobou, ktorou poistený trpel pred 

úrazom,
c) miestnym hnisaním po vniknutí choroboplodných zárodkov do 

otvorenej rany spôsobenej úrazom a nákazou tetanom pri úraze,
d) diagnostickými, liečebnými a preventívnymi zákrokmi vykonanými 

za účelom liečenia následkov úrazu,
e) utopením,
f) zlomením, vykĺbením a natrhnutím (nie však vnútorných orgánov 

a ciev), v dôsledku náhlej, neprimeranej telesnej námahy, nie však 
pri preťažení organizmu spôsobenom nadmernou záťažou,

g) elektrickým prúdom alebo úderom blesku,
h) zápalom mozgových blán alebo boreliózou, ak boli jednoznačne 

prenesené uhryznutím kliešťom a jednoznačne preukázané 
laboratórnymi výsledkami. V tomto prípade si poisťovňa vyhradzuje 
právo určiť rozsah a maximálnu výšku poistných plnení stanovením 
podmienok v VPP a to len na poistné krytie viažuce sa riziko „trvalé 
následky úrazu“.

(3) Úrazom podľa týchto VPP nie je:
a) vznik a zhoršenie prietrži, hernie každého druhu a pôvodu vrátane 

hernie a protrúzie disku, nádory každého druhu a pôvodu, bercové 
vredy, diabetické gangrény, vznik a zhoršenie aseptických zápalov 
šľachových pošiev (tendovaginitídy), svalových úponov (epikon- 
dylitídy), kĺbových vačkov (burzitídy), povrchové odreniny kože 
(exkoriácie), cervikokraniálny, cervikobrachiálny, vertebroalgicky 
a lumboischiadickv svndróm. irnoinoement svndróm, náhle plat-

http://www.koop.sk


~ 'G  ' k  ' A, Jvé syndrómy chrbtice (dorzalgie),
KČné choroby, aj keď boli prenesené zranením.

- acovné úrazy, pokiaľ nemajú povahu úrazu podľa týchto 
_ 'podmienok,

> 3 choroby z povolania,
e) následky diagnostických, liečebných a preventívnych zákro -:. 

ktoré neboli vykonané za účelom liečenia následkov úraz. : 
neodborných zákrokov, ktoré si poistený vykoná a f : :  : 
vykonať na svojom tele,

f) zhoršenie existujúcej choroby v dôsledku utrpeneť:
g) náhle cievne príhody a infarkt myokardu, odlúpen . -
h) smrť alebo telesné poškodenie jadrovým i  y -r  ~ 

výbuchom alebo poškodením jadrového zar '
konaním alebo nedbalosťou zodpovedných c s >e a-
úradu pri doprave, skladovaní alebo m a n : • 
materiálmi,

i) smrť alebo telesné poškodenie nas r :  : ~ .
o ňu a úmyselného sebapoškode": 

j) úraz, ku ktorým došlo v dôslec-„ >— _ '  _
porúch, pri epileptických aieb: n , :  - .............;
zachvátia telo poisteného. - ' ; \ \ . i
zachovaný, ak tieto stavy b: i i ... . : . _ . r ̂  j :  stenie 
vzťahuje a ktorý sa sta1 c : : - : "  

k) patologické zlomeniny : : : ~
I) porušenie degeneratívn? z~ -r  napr. Achillova

šľacha, menis-us 2 : : :  r  - ~ .~1 nasinym pôsobením, 
mi vnútorne te 3 r -  : : : ' :  ŕ ŕ3k j  zdvíhania a presúvania

predmetov, vľnÉknutépretaženim organizmu spôsobené nadmernou 
záťažou

n t- : r :  : : :  - * : - '  2 - . ľ e  bon spôsobené poúrazovými komp- 
l i - 3 ; 3  ŕ : :  3- yaz obnovil neustálené (nedoliečené) telesné 
c : : : odchádzajúceho úrazu,

: !ť poškodení alebo zhoršenie ich následkov, ktoré 
v r  • p ' l bežných, každodenných činnostiach (napr. chôdza, 
c >■ ak podrep, bežné ohýbanie končatín, otočenie krku a pod.), 

p) poškodenie zubov, ktoré boli pred úrazom nevitálne (strata vitality 
zuba', pripadne boli inak poškodené.

Článok 8 
Plnenie poisťovne

(1) Ak v poistnej zmluve nebolo osobitne dohodnuté inak, poisťovňa nie je 
povinná z úrazových poistení poskytnúť poistné plnenie, ak k úrazu 
došlo počas všeobecnej ochrannej lehoty pre úrazové poistenia. 
Všeobecná ochranná lehota pre úrazové poistenia začína v deň 
uzavretia poistnej zmluvy a trvá do nultej hodiny dňa, ktorý nasleduje 
po dátume zaplatenia prvého poistného poistníkom. Všeobecná 
ochranná lehota pre úrazové poistenia sa nevzťahuje na skupinové 
úrazové poistenia.

(2) V závislosti od dojednaného druhu úrazového poistenia je poisťovňa 
povinná poskytnúť poistné plnenie za:
a) trvalé následky úrazu,
b) smrť spôsobenú úrazom,
c) čas nevyhnutného liečenia telesného poškodenia spôsobeného 

úrazom,
d) práceneschopnosť následkom úrazu,
e) plnú invaliditu následkom úrazu,
f) pobyt v nemocnici v dôsledku úrazu.
Či sa poistenie vzťahuje na všetky druhy poistného plnenia alebo len na 
niektoré z nich, sú rozhodujúce druhy úrazového poistenia dojednané 
v poistnej zmluve.

(3) Z poistenia je poisťovňa povinná pri vzniku poistnej udalosti poskytnúť

čo bolo doiednane Pre u- cenie vysKy poisuienu pu iei wa je 1 v a iuuujuoc 
dojednanie v ooistp : zmluve za oredpokladu. že tomu nebránia 
ustane.-r"ä týchto c::~ * e^oK ani poistnej zmiuvy, ktoré obmedzujú, 
vyiuč j i i  a et» ir scisobo^ upravujú poistne plnenie.

(4) Výšku poistného plnenia : evyhnutného liečenia telesného
: • :  . . : \  —  ra z : t  a za trvalé následky úrazu určí 

: : rar. e--ara a podlá ..Zásad a tabuliek pre 
hodnotene tefesn ch ooškodeni v úrazovom poistení“ poisťovne (ďalej 
. I .  : 3 7 , : r / čase vzniku poistnej udalosti. „Zásady" môže 

. . :  ..íta meníf za týchto okolností:
.« - -......z^rna  používaných diagnostických a liečebných

-  ■ o  D.de mat podstatný vplyv na dĺžku doby nevyhnutnej 
ečby orazu

:  a- astana 0‘hodobý negatívny trend vývoja kmeňových rizík.
.. : r  - zmeny v Zasadách poisťovňa zverejnení bezodkladne na 
: . r ľ  straiKe poisťovne www.koop.sk v sekcii Poistné podmienky. 
O z^ene Zásad poisťovňa informuje poistníka. Poistník má právo bez 
zbytočného odkladu, s okamžitou účinnosťou požiadať o zrušenie 
poisteneho rizika, ktorého sa zmena v Zásadách týka, alebo vypovedať 
poistnú zmluvu odchylne od ustanovenia § 800 ods. 1 Občianskeho 
zákonníka do jedného mesiaca od doručenia oznámenia poisťovne 
o zmene Zásad. Poistenie zanikne dňom, kedy bola poisťovni 
preukázateľne doručená písomná výpoveď zo strany poistníka. 
Súčasťou týchto VPP je Príloha č. 1 a Príloha č. 2, ktoré nenahrádzajú 
plné znenie Zásad, platné v čase vzniku poistnej udalosti, ale orientačne 
popisujú prehľad rozpätia percentuálneho ohodnotenia jednotlivých 
skupín poškodení. Úplné znenie Zásad je zverejnené na web stránke 
poisťovne: www.koop.sk v sekcii Poistné podmienky alebo na každom 
obchodnom mieste poisťovne.

(5) Ak poistený žiada kontrolné vyšetrenie posudkovým lekárom poisťovne, 
je povinný znášať náklady tohto vyšetrenia. Pokiaľ na základe 
kontrolného vyšetrenia vyplatí poisťovňa ďalšie plnenie, vráti poistenému 
náklady na toto kontrolné vyšetrenie.

(6) Doklady, ktoré zabezpečuje poisťovňa na svoje náklady, ako sú 
lekárske posudky, znalecké posudky a iné lekárske správy vyhotovené 
na jej náklady, stávajú sa jej výhradným vlastníctvom a ako jediný 
subjekt je aj oprávnená s nimi nakladať. Poisťovňa nie je povinná po­
skytovať ich kópie. Na žiadosť oprávnených osôb, ktorým vzniká nárok 
na poistné plnenie, môže po preukázaní právneho titulu umožniť:
a) nahliadnutie do spisového materiálu, ktorý je pre tento účel vytvorený,
b) urobiť opis dokumentácie, napr. opis z posudku o trvalých násled­

koch.
(7) Výplata poistného plnenia sa uskutoční v súlade s platnými právnymi 

predpismi upravujúcimi daň z príjmu.
(8) Poisťovňa plní za tie poistné udalosti, ktoré vzniknú počas trvania 

poislenia na území Slovenskej republiky i mimo neho, pokiaľ nie je 
v poistnej zmluve dohodnuté inak.

(9) Ak zomrie poistený pred výplatou poistného plnenia, vyplatí poisťovňa 
poistné plnenie jeho dedičom. V prípade, ak je dedičom osoba malo­
letá, vyplatí poisťovňa poistné plnenie k rukám zákonného zástupcu, 
ktorý by s ním mal nakladať v prospech maloletého podľa zákona 
č. 36/2005 Z.z. o rodine a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v není neskorších predpisov. Splnením povinnosti poisťovateľa vyplatiť 
poistné plnenie k rukám zákonného zástupcu prechádza zodpovednosť 
za škodu na zákonného zástupcu maloletého.

(10) Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodnuté podľa tejto zmluvy, 
poisťovňa nie je povinná poskytnúť akékoľvek plnenie alebo platbu ani 
poskytnúť službu alebo prospech žiadnej osobe v rozsahu, v akom by 
takéto plnenie, platba, služba, prospech a/alebo akýkoľvek obchod 
alebo činnosť tejto osoby porušila platné sankcie, obchodné, finančné 
embargá alebo ekonomické sankcie, zákony alebo nariadenia, ktoré sú

5 ? 12
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priamo uplatniteľné na poisťovňu. Uplatniteľné sankcie sú najma: 11 

miestne sankcie v zmysle platných právnych predpisov Slovenskej 
republiky; (ii) sankcie prijaté Európskou úniou; (iii) sankcie prijaté 
Organizáciou Spojených národov (OSN); (iv) sankcie prijaté Spojenými 
štátmi americkými (USA) a/alebo (v) akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré sa 
vzťahujú na poisťovňu.

Článok 9
Plnenie z poistenia času nevyhnutného liečenia úrazu

(1) Ak dôjde k úrazu poisteného v dobe trvania poistenia a čas, ktorý je 
podľa poznatkov vedy obvykle potrebný na zahojenie alebo ustálenie 
telesného poškodenia spôsobeného úrazom (ďalej len „priemerný čas 
nevyhnutného liečenia"), je dlhší ako dva týždne (t.j. najmenej 15 dní), 
je poisťovňa povinná vyplatiť z poistnej sumy toľko percent, koľkými je 
ohodnotené toto telesné poškodenie v Zásadách. Ak je v Zásadách 
stanovené hodnotenie percentuálnym rozpätím, určí sa výška poistného 
plnenia v rámci rozpätia v nadväznosti na skutočnú dobu nevyhnutného 
liečenia, ktorá je primeraná povahe a rozsahu tohto telesného 
poškodenia. Podmienka doby liečenia dlhšej ako 2 týždne sa nevyžaduje 
pri vybraných poraneniach, ktoré presne popisujú Zásady.

(2) Ak telesné poškodenie spôsobené úrazom nie je uvedené v Zásadách, 
určí sa výška poistného plnenia podľa času nevyhnutného liečenia, 
ktorý je primeraný povahe a rozsahu tohto telesného poškodenia. Aj 
v tomto prípade je poisťovňa povinná plniť iba vtedy, ak je primeraný 
čas nevyhnutného liečenia úrazu dlhší ako dva týždne.

(3) Ak bolo poistenému jediným úrazom spôsobených niekoľko telesných 
poškodení rôznych druhov, plní poisťovňa za čas nevyhnutného 
liečenia toho poškodenia, ktoré je hodnotené najvyššie.

(4) Poisťovňa je povinná plniť za čas nevyhnutného liečenia najviac za 
dobu jedného roka.

(5) Do času nevyhnutného liečenia sa nezapočítava doba, počas ktorej sa 
poistený podroboval občasným zdravotným kontrolám alebo 
rehabilitácii zameranej na zmiernenie bolesti a subjektívnych ťažkostí 
bez následnej úpravy funkčného stavu.

(6) Za čas nevyhnutného liečenia nie je poisťovňa povinná plniť, ak 
poistený zomrie do jedného mesiaca od úrazu.

(7) Poisťovňa si vyhradzuje právo neuznať ako podklad pre uplatnenie 
nároku na poistné plnenie tlačivo vystavené a potvrdené lekárom, ktorý 
je zároveň aj poisteným. Poistený, ak je zároveň lekár, je povinný pre 
preukázanie vzniku poistnej udalosti absolvovať aspoň jedno ošetrenie 
úrazu u iného lekára, ktorý zároveň vyplní tlačivo pre poisťovňu.

(8) Podrobná definícia a spôsob priznávania vzniku nároku na poistné 
plnenie sú uvedené v Zásadách. Prehľad Zásad so zostručnenými 
druhmi telesných poškodení spôsobených úrazom je súčasťou týchto 
poistných podmienok - príloha č. 1.

Článok 10
Plnenie z pripoistenia trvalých následkov úrazu, 

trvalých následkov úrazu s progresívnym plnením 
350 % alebo 500 %

(1) Ak úraz, ktorý sa stal v dobe trvania poistenia, zanechá poistenému 
trvalé následky, je poisťovňa povinná vyplatiť z poistnej sumy toľko 
percent, koľkým percentám zodpovedá podľa Zásad rozsah trvalých 
následkov po ich ustálení, a v prípade, že sa neustálili do troch rokov 
odo dňa úrazu, koľkým percentám zodpovedá ich stav ku koncu tejto 
lehoty. Ak je v Zásadách stanovené hodnotenie percentuálnym 
rozpätím, určí poisťovňa výšku poistného plnenia v rámci daného 
rozpätia tak, aby zodpovedalo povahe a rozsahu telesného poškodenia 
spôsobeného úrazom. V prípade trvalých následkov úrazu s progre­
sívnym plnením vyplatí poisťovateľ poistenému percentuálnu časť 
z dojednanej poistnej sumy, ktorá narastá v závislosti od rozsahu

'/alé následky úrazu "5
:sahu trvalých naslec^c?/

následkov 
: .  r:ent za

 ̂-:t)0 ich 
ujeOe^vm

(2) : : : j j  ne : -n *  : ;o £ n e  > ■ 
g r - . s p l r t e n r n 35*0* e :*■* : r.

trva lých  následkov
p re . ', ; .  '  I :  . : 1‘DKu rozsahu trva lých

násied*:. : .. . x *  x  *  ^ n i e  z poistnej sumy 
za trvaie • • •. y y a n r  :  n  500% je dané 
súčtomrozsahu!' .. o  : . . 15 . päťnásobku
rozsahu trvalycr ___ p r m k i o t b  % ä  . 50 %, a sedem
násobku rozsahu: .:. . •

(3) Ak jediný úraz spor: :  :. . 
rôzneho druhu, hodnotí ľ :  
jednotlivé následky.

(4) Ak sa jednotlivé následky tyK^ w t r c  sasfc j 3- 
časti, hodnotia sa ako celo> m k  
v Zásadách pre anatomickú aleb: . • 
maximálne však do výšky 100 °u.

(5) Ak sa týkajú trvalé následky úrazu CjT *■ * •* ' 
funkcie boli znížené z akejkoľvek priem, 
poskytne poistné plnenie po odpočítam toIV , /  : e x  z?  
centám zodpovedá rozsah predchádzajúceho p: - • . .  n  
podľa Zásad.

(6) Ak nemôže poisťovňa plniť preto, že trvalé nas •: ;•>  rw  \. 
ustálené po uplynutí jedného roka odo dňa úrazu _ : . 
minimálny rozsah, je povinná poskytnúť poistenému n a ' 
požiadanie primeraný preddavok.

(7) Ak poistený zomrie pred výplatou poistného plnenia za trva - .  
úrazu, nie však na následky tohto úrazu, vyplatí poisťovňa jeho c : : .  ~ 
sumu, ktorá zodpovedá rozsahu trvalých následkov úrazu po istená: 
v čase jeho smrti, najviac však sumu zodpovedajúcu poistnej s u í t - .  

dohodnutej pre prípad smrti následkom úrazu.
(8) V prípade lekárskej prehliadky pre stanovenie rozsahu trvalých 

následkov mimo bydliska klienta, je možné preplatenie cestovných 
nákladov, po požiadaní poisteným, maximálne však do výšky cestovného 
lístka autobusu alebo vlaku druhej triedy. V prípade, ak je poistená 
osoba maloletá, náklady budú preplatené aj sprevádzajúcej osobe; 
náklady poisťovňa vyplatí zákonnému zástupcovi maloletému.

(9) Ak poistený žiada kontrolné vyšetrenie posudkovým lekárom poisťovne, 
nakoľko nebol spokojný s ohodnotením za trvalé následky úrazu, je 
povinný znášať náklady na toto vyšetrenie. Kontrolná lekárska 
prehliadka bude uskutočnená až po uhradení týchto nákladov v zmysle 
platného cenníka úhrad za lekárske služby poisteným.

(10) Lekár, ktorý je zároveň aj poisteným si nemôže sám vypísať a ani 
potvrdiť tlačivo pre poisťovňu. Poistený, ak je zároveň lekár, je povinný 
absolvovať liečbu úrazu u iného lekára, ktorý zároveň vyplní tlačivo.

(11) Podrobná definícia a spôsob priznávania vzniku nároku na poistné 
plnenie sú uvedené v Zásadách“. Prehľad Zásad so zostručnenými 
druhmi telesných poškodení spôsobených úrazom je súčasťou týchto 
poistných podmienok -  príloha č. 2.

Príklady poistného plnenia pre vybrané rozsahy trvalých následkov
s progresívnym do 350 % sú uvedené v nasledujúcej tabuľke:

Rozsah trvalých 
následkov (v %)

Plnenie 
s progr.

25 25
30 40
35 55
40 70
45 85
50 100
55 125
n r \ 1 C  A

Rozsah trvalých Plnenie
následkov (v %) s progr.

65 175
70 200
75 225
80 250
85 275
90 •300
95 325
m n 35f)



% %  
^  '

Ä.
^  %

poistného plnenia pre vybrané rozsahy trvalých následkov 
jsívnym do 500 % sú uvedene v nasledujúcej tabuľke:

R ozsah  trvalých Plnenie
§ následkov (v %) s progr.

25 25
30 cn o

35 75
40 100
4o
50 I1 so1 Ju
55 t OJ

220

Rozsah trvalých Plnenie
následkov (v %) s progr.

65 255
70 290
75 325
80 360
85 395
90 430
95 465
100 500

Článok 11 
Plnenie z poistenia 

: : : ;5 “ ej práceneschopnosti následkom úrazu
zmluve dojednané poistenie pre prípad dočasnej 

srace-”* h  r  :sti. potom poistnou udalosťou je lekárom vystavená 
; i i o r  :.;asná  práceneschopnosť poisteného z dôvodu úrazu, 
klory : -im : ; čase trvania poistenia po uplynutí všeobecnej ochrannej 

-jry  nepretržite trvá aj po uplynutí čakacej doby uvedenej 
. zmluve. Úraz zároveň musí spĺňať definíciu a podmienky 

v článku 7 týchto VPP.
(2 ) : . i r?.:eneschopnosť následkom úrazu v dobe trvania poistenia je 

: .  : )«na povinná plniť, len ak pracovná neschopnosť trvá minimálne 
" r  najviac však za dobu 365 dní od začiatku pracovnej neschopnosti. 
: 'a:eneschopnosť následkom úrazu musí spĺňať definíciu úrazu 
. zmysle týchto VPP.

3) Nárok na poistné plnenie nevzniká za práceneschopnosť, ktorá vznikla 
v dôsledku degeneratívneho ochorenia chrbtice a jeho priamych 
a nepriamych dôsledkov.

(4) Výšku poistného plnenia za práceneschopnosť následkom úrazu určí 
poisťovňa súčinom dojednanej sumy denného odškodného a počtu dní 
pracovnej neschopnosti.

(5) Ak počas práceneschopnosti dôjde súčasne k liečbe ochorenia aj 
úrazu, poisťovňa vyplatí poistné plnenie iba za tie dni pracovnej 
neschopnosti, počas ktorých sa podľa zdravotnej dokumentácie 
poistený liečil na následky úrazu.

(6) Poisťovňa nie je povinná vyplatiť poistné plnenie za tie dni práce­
neschopnosti, počas ktorých sa poistený podroboval iba občasným 
kontrolám alebo rehabilitácii v prípade, že doba pracovnej neschopnosti 
výrazne presiahla obvyklú dobu liečenia telesného poškodenia. 
Vtákom prípade si poisťovňa vyhradzuje právo určiť dĺžku práce­
neschopnosti v spolupráci s poradenským lekárom poisťovne, na 
základe priemernej dĺžky liečby telesného poškodenia, ktorý zodpovedá 
jeho povahe a rozsahu.

(7) Dĺžka pracovnej neschopnosti má zodpovedať rozsahu a povahe úrazu.
V prípade, ak dĺžka práceneschopnosti bude neúmerne dlhšia ako 
priemernádobaliečbypredanýúrazatotopredĺženie práceneschopnosti 
nebude v lekárskej dokumentácii dostatočne zdôvodnené lekárskymi 
vyšetreniami u príslušného odborného lekára, určí výšku poistného 
plnenia poisťovňa na základe konzultácie s posudkovým lekárom 
poisťovne z doloženej dokumentácie alebo podľa výpisu z účtu pois­
tenca zo zdravotnej poisťovne.

(8) Poisťovňa nie je povinná plniť za čas pracovnej neschopnosti, ak 
poistený zomrie do jedného mesiaca od úrazu.

(9) Za dočasnú pracovnú neschopnosť v zmysle týchto poistných podmie­
nok sa považuje stav, keď poistený z dôvodu úrazu a na základe 
lekárskeho rozhodnutia nemôže vykonávať a ani nevykonáva svoje 
zamestnanie alebo svoju zárobkovú činnosť, tiež nevykonáva riadiacu 
či kontrolnú činnosť, a to ani počas obmedzenej časti dňa. Za dočasnú

pracovnú neschopnosť podľa týchto VPP sa nepovažuje stav, keď 
u poisteného preukázateľne nedochádza k strate na zárobku, napríklad: 
študent, materská dovolenka, nezamestnaný a pod. Podmienkou pre 
priznanie nároku na poistné plnenie je aj skutočnosť že poistený 
poberá počas trvania pracovnej neschopnosti náhradu príjmu od 
zamestnávateľa, sociálnej poisťovne alebo nemocenské dávky 
z nemocenského poistenia.

(10) Pre určenie dátumu vzniku a dátumu zániku dočasnej práceneschopnosti 
sú rozhodujúce: dátum vzniku a dátum skončenia pracovnej neschop­
nosti uvedené v potvrdení o pracovnej neschopnosti vystavenom 
lekárom.

(11) Následok úrazu, ktorý vznikol počas trvania pracovnej neschopnosti, 
sa posudzuje ako nova poistná udalosť iba vtedy, ak s následkom úrazu 
nie sú v príčinnej súvislosti.

(12) Pn vzniku práceneschopnosti v dôsledku viacerých diagnóz v rovnakom 
časovom období poisťovňa poskytne poistné plnenie len za jednu 
poistnú udalosť alebo za práceneschopnosť z tej diagnózy, ktorá sa 
počas celej doby práceneschopnosti liečila nepretržite a najdlhšie.

(13) Poistený je povinný sa starat. aby znovu nadobudol pracovnú schopnosť, 
zvlášť sa musí riadiť odporúčaním lekára a vykonať všetky obvyklé 
postupy, resp. nezdržať sa žiadneho obvyklého, prípadne lekársky 
odporúčaného postupu prospešneho pre jeho uzdravenie.

(14) Poisťovňa si vyhradzuje právo neuznať ako podklad pre uplatnenie 
nároku na poistné plnenie tlačivo vystavené a potvrdené lekárom, 
ktorý je zároveň aj poisteným. Poistený, ak je zároveň lekár, je povinný 
pre preukázanie vzniku poistnej udalosti absolvovať aspoň jedno 
ošetrenie počas liečby u iného lekára, ktorý zároveň vystaví lekársku 
správu o tomto ošetrení.

Článok 12
Poistná udalosť pre pobyt v nemocnici z dôvodu úrazu

(1) Poistnou udalosťou je nevyhnutný, nepretržitý liečebný pobyt poisteného 
v nemocnici na území Európy počas doby poistenia z dôvodu úrazu, 
ktorý sa stal v čase platnosti poistenia, dlhší ako 1 deň, ak nie je 
v poistnej zmluve dohodnuté inak. Úraz zároveň musí spĺňať definíciu 
a podmienky uvedené v článku 7 týchto VPP.

f2i Poisťovňa nie je povinná plniť za pobyt v nemocnici z dôvodu:
a) dozoru alebo opatrovania bezvládnych, invalidných a starých osôb, 

osôb chronicky či dlhodobo chorých, aj napriek pobytu poisteného 
v nemocnici. Spravidla ide o prípady, keď
1. ďalšie zlepšenie zdravotného stavu nie je pravdepodobné,
2. zdravotný stav je stabilizovaný,
3. je stanovená terapia,
4. stav je diagnosticky uzavretý,
5. adekvátna opatera je v plnej miere postačujúca a pod.,

b) kúpeľnej liečby, rehabilitačného alebo doliečovacieho pobytu,
c) úmyselného privodenia úrazu alebo pri pokuse o samovraždu,
d) následkov ionizačných žiarení s výnimkou následkov lekárskeho 

ošetrenia,
e) zneužitia liekov, užitia alebo užívania drog, resp. ich následkov,
f) kozmetického ošetrenia alebo operácie, pokiaľ nie sú nevyhnutné 

po úraze,
g) dozoru alebo opatrovania blízkych.

(3) Nemocnicou v zmysle týchto poistných podmienok je štátne alebo 
súkromné zdravotnícke zariadenie na území Európy s odborným 
lekárskym vedením a neustále prítomným kvalifikovaným personálom, 
disponujúce vhodným lekárskym vybavením nevyhnutným na určovanie 
diagnóza liečenie pacientov, ktoré zabezpečuje lekárske ošetrenie ním 
prijatých chorých a zranených. Za nemocnicu sa nepovažujú: kúpeľné 
liečebne, ozdravovne, ústavy sociálnej starostlivosti, sanatóriá, domovy 
dôchodcov a pod. Za nemocnice sa nepovažujú ani liečebne pre dlho­
dobo chorých, oddelenia liečebných ústavov, doliečovacích zariadení



a pod., ktorých hlavným cieľom je dozor a opatrovanie starých, bez­
vládnych či dlhodobo chronicky chorých, invalidov a pod.

(4) Ak v poistnej zmluve nebolo osobitne dohodnuté inak, z poistenia 
denného odškodného za pobyt v nemocnici v dôsledku úrazu poisťovňa 
nie je povinná poskytnúť plnenie, ak k úrazu, ktorý viedol k poistnej 
udalosti došlo počas všeobecnej ochrannej lehoty. Všeobecná 
ochranná lehota začína v deň uzavretia poistnej zmluvy a trvá do nultej 
hodiny dňa, ktorý nasleduje po dátume zaplatenia prvého poistného 
poistníkom a zároveň k úrazu došlo po dátume začiatku poistenia.

(5) Za poistenie denného odškodného za pobyt v nemocnici z dôvodu 
úrazu je poisťovňa povinná plniť od prvého dňa liečebného pobytu 
vrátane, najviac však za 360 dní nepretržitého liečebného pobytu, 
počas platnosti poistenia. Podmienkou je, aby bol poistený hospi­
talizovaný minimálne cez jednu polnoc.

(6) Pri opakovanom nevyhnutnom liečebnom pobyte v nemocnici z tohto 
istého úrazu, je poisťovňa povinná plniť najviac za 360 dní za všetky 
poistné zmluvy tohto druhu (vrátane predchádzajúcich zaniknutých 
zmlúv).

(7) Výšku poistného plnenia za denné odškodné za pobyt v nemocnici 
v dôsledku úrazu určí poisťovňa súčinom dojednanej sumy denného 
odškodného a počtu dní hospitalizácie.

(8) Nárok na poistné plnenie z poistenia denného odškodného za pobyt 
v nemocnici v dôsledku úrazu je po ukončení liečebného pobytu 
v nemocnici.

(9) Nárok na poistné plnenie vzniká len počas platnosti poisteného rizika, 
pokiaľ nebolo dohodnuté inak.

Článok 13
Plnenie z poistenia smrti následkom úrazu

(1) Ak bola úrazom spôsobená poistenému smrť, ktorá nastala najneskôr 
do troch rokov odo dňa úrazu, je poisťovňa povinná vyplatiť poistnú 
sumu pre prípad smrti následkom úrazu tomu, komu vzniklo smrťou 
poisteného právo na plnenie.

(2) Ak poistený na následky úrazu zomrie a poisťovňa už plnila za trvalé 
následky tohto úrazu, je povinná vyplatiť len rozdiel medzi poistnou 
sumou pre prípad smrti následkom úrazu a už vyplatenou sumou.

Článok 14
Plnenie z poistenia plnej invalidity následkom úrazu

(1) Ak bol poistenému priznaný invalidný dôchodok zo Sociálnej poisťovne, 
ktorá určila mieru poklesu schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť 
určená na viac ako 70 % v porovnaní so zdravou fyzickou osobou 
a poistený sa stal plne invalidným v zmysle týchto podmienok najneskôr 
do troch rokov odo dňa úrazu, ktorý vznikol v čase trvania poistenia, 
a plná invalidita vznikla výlučne následkom tohto úrazu, je poisťovňa 
povinná vyplatiť poistné plnenie za plnú invaliditu. Nárok na poistné 
plnenie za plnú invaliditu vzniká iba vtedy, ak sa poistený stal plne 
invalidným najneskôr do výročného dňa začiatku poistenia v roku, 
v ktorom sa poistený dožije veku 65 rokov. Nárok na poistné plnenie 
trvá iba v období, v ktorom je poistený uznaný za plne invalidného.

(2) Ak bola v poistnej zmluve dohodnutá výplata poistnej sumy pri plnej 
invalidite poisteného, poisťovňa vyplatí poistenému dojednanú poistnú 
sumu po častiach v priebehu nasledujúcich dvoch rokov tak, že každý 
rok vyplatí jednu polovicu dojednanej sumy za predpokladu zotrvania 
plnej invalidity poisteného. Nárok na výplatu prvej polovice vzniká od 
prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola pois­
tenému priznaná plná invalidita v zmysle týchto podmienok.

(3) Ak bola v poistnej zmluve dohodnutá výplata dôchodku za plnú 
invaliditu, poisťovňa začne poistenému mesačne vyplácať dojednaný 
dôchodok. Dôchodok vypláca počas trvania plnej invalidity poisteného, 
najdlhšie však do dovŕšenia veku 65 rokov, ak nebolo v poistnej zmluve
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Článok 15 
Obmedzenie plnenia poisťovne

(1) Ak bolo na základe vedome nepravdivej alebo ne^:: \  . . ŕ  
alebo v dôsledku nesprávne uvedených údajov v poisr-} : . e 
stanovené nižšie poistné, je poisťovňa oprávnená v prípa:-. : 
udalosti poistné plnenie primerane znížiť.

(2) Ak sa poisťovňa po poistnej udalosti dozvie, že poistený bol n . : 
vedome nepravdivej alebo neúplnej odpovede poistníka alebo c. s- 
teného nesprávne zaradený do nižšej rizikovej skupiny, zníži poistne 
plnenie pomerom poistného, ktorý poistník platil, a poistného, ktor: 
zodpovedá vyššej rizikovej skupine. Následne bude aplikované pomerní 
poistné plnenie na všetky poistné udalosti až do doby, kým nenastane 
zmena zaradenia do správnej rizikovej skupiny. Žiadosť o zmenu zarade­
nia do správnej rizikovej skupiny je poistník povinný zaslať písomne.

(3) Ak je poistnou udalosťou úraz poisteného, je poistiteľ oprávnený znížiť 
poistné plnenie, ktoré má vyplatiť, ak došlo k úrazu následkom požitia 
alkoholu alebo návykových látok poisteným.

(4) Pri účasti Slovenskej republiky vo vojnovom konflikte stanoví poisťovňa 
zásady upravujúce rozsah a podmienky poistného plnenia pri smrti 
poisteného, ku ktorej dôjde v priamej alebo nepriamej súvislosti 
s bojovými akciami alebo vojnovými udalosťami.

Článok 16 
Výluky

(1) Poisťovňa nie je povinná plniť za poistné udalosti, ktoré priamo alebo 
nepriamo vznikli:
a) v priamej alebo nepriamej súvislosti s účasťou poisteného na vojno­

vých udalostiach (pokiaľ Slovenská republika nie je účastníkom 
vojenského konfliktu), vzburách, povstaniach, štrajkoch, nepokojoch, 
bitkách (iba dobrovoľná účasť), občianskej vojne a vnútroštátnych 
nepokojoch alebo teroristickej akcii s výnimkou obetí popísaných 
udalostí a akcií,

b) v priamej alebo nepriamej súvislosti s účasťou poisteného na potla­
čovaní vzbury, povstania, nepokojov alebo teroristickej akcie, pokiaľ 
k tejto účasti nedôjde pri plnení pracovnej či služobnej povinnosti 
na území Slovenskej republiky s výnimkou obetí popísaných udalostí 
a akcií,

c) následkom úrazu poisteného pri letoch, na ktoré použité lietadlo 
alebo pilot nemali úradné povolenie alebo ktoré boli uskutočnené 
proti úradnému predpisu, bez vedomia či proti vôli držiteľa lietadla,

d) v súvislosti s konaním poisteného, pre ktoré bol právoplatne uznaný 
súdom za vinného z trestného činu,
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^  š£ 3 zvislosti s konaním poisteného ktorým inému s:osobil ťažkú 
|  jjmu na zdraví alebo smrť a za-: / - r  :mal protiprávne.
§  f  ,] v súvislosti s konaním poistenei: : : rym konal protiprávne alebo 
f 1 *  závažným spôsobom poruší dô ežity záujem spoločnosti,

g) v súvislosti s konaním poisteného ktorým inú osobu nabádal 
k trestnému činu,

h) pri pokuse o samovraždu a ebo pri úmyselnom sebapoškodení.
i) zneužitím liekov alebo ich nesprávnym užívaním bez lekars-eho 

odporučenia,
j) užívaním, alebo vplyvom alebo následkom užívania alkoholu arog.

omamných, toxických alebo psychotropných látok, 
k) dlhodobým pôsobením jadrového žiarenia, následkom a ro .o  

reakcie alebo rádioaktívnej kontaminácie,
I) v dôsledku telesného poranenia alebo choroby 'vrátane i:h 

príznakov) existujúcich pred začiatkom poistnej zmluvy a v c : s ť ; „ 
telesných poranení alebo chorôb (vrátane ich priznako/i 
s týmito telesnými poraneniami a ochoreniami súvisia, 

m) v ochrannej lehote alebo v čakacej dobe.
(2) Ak nie je v poistnej zmluve osobitne dojednané, poistná z-" ^  

okrem dôvodov uvedených v týchto VPP nevzťahuje am na : :  Mne 
udalosti, ktoré vznikli:
a) následkom úrazu poisteného pri účastí poisteneho na

a závodoch so vzdušnými, vodnými a cestnými d o p ra .', '"  
striedkami alebo pri prípravných jazdách, letoch a p a.t?a:ri 
(tréning),

b) pri činnostiach poisteného spojených s vykonavanrr - .- r r - .r  
športov, ako napríklad bungee jumping, basejump. ^igh ,u m p r: 
clití diving, BMX freestyle, mountain biking. aggressive inijre 
skating, rafting, kayaking, akrobatické a extremne lyžovanie, skoky 
na lyžiach, jazda na boboch, skeleton, mountain biking. longboard. 
skateboarding (prekonávanie prekážok a rámp za pomoci skokov, 
trikov), rafting, kayaking, surfing, wakeboarding, wakeskate, 
waterskiing, windsurfing, survival adventure (outdorové disciplíny 
vykonávané v drsnom prostredí) a pod., tiež bojových športov 
(napr. karate, judo, kickbox, thaibox, a pod.), motoristických 
športov (napr. autokros. motokros, motokáry a pod.), pri činnostiach 
poisteného súvisiacich s horolezectvom (napr. bouldering, kienova 
hojdačka), športovým lezením (skalné lezenie, lezenie na umelých 
stenách), potápaním (napr. freediving), freerunning, kaskadérstvom, 
akrobaciou, zo skokmi a letmi s padákom (napr. paragliding), 
kite - športami (napr. kiteboarding, kitesurfíng, landkiting, snow- 
kiting a pod.), jaskyniarstvom, testovaním vozidiel, plavidiel 
a lietadiel.

(3) Osoba, ktorej smrťou poisteného má vzniknúť právo na poistné plnenie 
poisťovne, toto právo nenadobudne, ak spôsobila poistenému smrť 
úmyselným trestným činom, pre ktorý bola uznaná súdom za vinnú.
V takom prípade nadobudne právo na poistné plnenie osoba v zmysle 
§817 ods. 2 a 3 Občianskeho zákonníka.

(4) V čase, keď sa proti osobe, ktorej má vzniknúť právo na poistné 
plnenie, vedie vyšetrovanie alebo iné konanie pre takýto trestný čin, nie 
je poisťovňa povinná plniť.

(5) Poistenie sa nevzťahuje na poistnú udalosť, ktorá nastane v dôsledku 
liečby alebo zákrokov, ktoré neboli ordinované kvalifikovaným lekárom 
s platnou licenciou v danom obore, alebo liečba sa uskutočnila 
v zariadení bez platnej licencie a liečby alebo zákrokov, ktoré majú 
experimentálnu povahu.

Článok 17 
Oprávnená osoba na plnenie poisťovne

(1) Osoby, ktorým bude vyplatené poistné plnenie v prípade poistnej 
udalosti sú:
a) poistený pre všetky plnenia okrem plnenia v prípade smrti úrazom,

a ak už nežije, jeho dedičia. V prípade, ak je poistený v čase výplaty 
plnenia maloletý k rukám zákonného zástupcu,

b) v prípade úrazovej smrti poisteného osoby určené poistníkom 
v poistnej zmluve menom a dátumom narodenia (rodným číslom), 
pripadne vzťahom k poistenému. V prípade právnickej osoby 
obchodným menom a číslom IČO alebo presným názvom, pod 
ktorým vystupuje v právnych vzťahoch. V prípade zvolenia si 
viacerých osôb sa môže určiť aj percentuálny podiel.

(2) Ak poistník neurčil oprávnené osoby alebo ak nenadobudnú tieto 
osoby pravo na poistné plnenie, oprávnenými osobami podľa 
Občianskeho zákonníka sú:
a) manžel (manželka) poisteného,
b) ak ho (jej) niet, deti poisteného, 
c 1 ak ich niet, rodičia poisteného,
d ak ich niet. osoby, ktoré žili s poisteným po dobu najmenej jedného 

roku pred jeho smrťou v spoločnej domácnosti a ktoré sa z tohto 
dôvodu starali o spoločnú domácnosť alebo boli odkázané výživou 
na poisteneho, 

e ak ich niet, dedičia poisteného.
(3) Poistník má právo zmeniť oprávnené osoby až do vzniku poistnej 

udalosti. Zmena musí byt urobená písomnou formou a nadobúda 
účinnosť dnom doručenia do poisťovne. V prípade, že poistník nie je 
súčasne i poisteným, potrebuje k zmene oprávnenej osoby písomný 
súhlas poisteného.

(4) V prípade, ak je oprávnenou osobou na výplatu poistného plnenia 
osoba maloletá, vyplatí poisťovňa poistné plnenie k rukám zákonného 
zástupcu, ktorý by s ním mal nakladať v prospech maloletého v zmysle 
zakona č. 36/2005 Z. z. o rodine a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. V zmysle príslušných ustanovení 
Občianskeho zákonníka splnením povinnosti poisťovateľa vyplatiť 
poistné plnenie k rukám zákonného zástupcu prechádza zodpovednosť 
za škodu na zákonného zástupcu maloletého.

Článok 18
Práva a povinnosti poisťovne, poisteného, poistníka

(1) Poisťovňa je na základe osobitného súhlasu poisteného oprávnená 
v súvislosti s uzavretím poistenia, zvýšením poistného krytia (napr. pri 
zmene povolania, mimopracovnej činnosti, činnosti vo voľnom čase 
(športová činnosť), ochorenia) a poistnými udalosťami zisťovať 
a overovať zdravotný stav poisteného, a to na základe správ vyžiadaných 
od zdravotníckych zariadení, v ktorých sa poistený liečil, ako aj pre­
hliadkou lekárom, ktorého mu sama určí. Poisťovateľ je tiež oprávnený 
skúmať aj iné skutočnosti, podstatné pre uzavretie poistnej zmluvy.

(2) Poisťovňa má právo vyžiadať si dálšie doklady potrebné pre likvidáciu 
poistnej udalosti, archivovať ich a preverovať podklady rozhodujúce pre 
stanovenie rozsahu poistného plnenia.

(3) Po oznámení poistnej udalosti je poisťovňa povinná a oprávnená 
vykonať vyšetrovanie, nevyhnutné na zistenie rozsahu povinnosti 
poisťovne plniť, bez zbytočného odkladu a vyplatiť plnenie, ak vznikol 
nárok v lehote stanovenej Občianskym zákonníkom.

(4) Poistník a poistený, ak je osobou odlišnou od poistníka, je povinný 
pravdivo zodpovedať na otázky poisťovne týkajúce sa vzniku poistenia 
alebo zvýšenia poistného krytia, ako aj na otázky v súvislosti so vzni­
kom poistnej udalosti pre zistenie rozsahu poistného plnenia.

(5) Poistník a poistený, ak je odlišný od poisteného je povinný počas 
trvania poistenia oznámiť poisťovni všetky zmeny týkajúce sa poistnej 
zmluvy (napr, zmenu adresy, sídla, mena a pod.).

(6) Ak poistený a poistník riie je tá istá osoba, za pravdivé a úplné zodpo­
vedanie otázok, a to aj zo strany poisteného je zodpovedný poistník.

(7) Ak dôjde počas trvania poistenia u poisteného ku zmene rizika vzniku 
poistnej udalosti (napr. pri zmene povolania, mimopracovnej činnosti, 
činnosti vo voľnom čase (športová činnosť), je povinnosťou poistníka
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alebo poisteného, túto skutočnosť poisťovni ihneď oznámiť. V prípade, 
ak má zmena uvedená v prvej vete vplyv na obsah poistenia alebo 
výšku poistného dohodnutého v poistnej zmluve z pohľadu poistno- 
matematických zásad (napr. zvýšenie alebo zníženie rizika vzniku 
poistnej udalosti v dôsledku takejto zmeny a z toho vyplývajúci vplyv na 
výšku poistného), má právo poisťovňa vykonať jednostrannú úpravu 
poistného, prípadne upraviť podmienky poistenia alebo návrh na 
úpravu poistného krytia odmietnuť.

(8) Povinnosťou poisteného je bez zbytočného odkladu vyhľadať po úraze 
lekárske ošetrenie a liečiť sa podlá pokynov lekára.

(9) Poistený alebo osoba, ktorej vzniklo právo na poistné plnenie, je 
povinný poisťovni písomne oznámiť, že došlo k poistnej udalosti a na 
žiadosť poisťovne predložiť všetky ďalšie doklady a informácie potrebné 
na stanovenie rozsahu poistného plnenia.

(10) Poistený alebo osoba ktorej vzniklo právo na plnenie, je povinný 
preukázať, že došlo k poistnej udalosti.

(11) Poistený alebo osoba, ktorej vzniklo právo na poistné plnenie z poistenia 
denného odškodného za pobyt v nemocnici v dôsledku úrazu, je 
povinný bezodkladne po prepustení z nemocnice písomne oznámiť 
poisťovni, že bol poistený hospitalizovaný a k oznámeniu priložiť kópiu 
prepúšťacej správy z nemocnice, v ktorej bol poistený hospitalizovaný.

(12) Poistený je povinný, na žiadosť poisťovne a jej náklady, podrobiť sa 
vyšetreniu lekárom, ktorého poisťovňa sama určí, a oznámiť poisťovni 
všetky zmeny, ktoré majú vplyv na výplatu poistného plnenia. Kým nie 
sú tieto povinnosti splnené, poisťovňa nevie pristúpiť k ukončeniu 
vyšetrenia potrebného na zistenie rozsahu jej povinnosti plniť.

(13) Poisťovňa sa zaväzuje, že všetky získané informácie použije výlučne len 
pre potreby poistného vzťahu.

(14) Z poistenia denného odškodného za pobyt v nemocnici v dôsledku 
úrazu má poistený právo, aby mu poisťovňa na jeho žiadosť a po 
predložení nevyhnutnej zdravotnej dokumentácie poskytla preddavok 
na poistné plnenie za uplynulý liečebný pobyt, najskôr však po uplynutí 
dvoch mesiacov pobytu v nemocnici.

(15) Poisťovňa v súvislosti s poistnou udalosťou nie je povinná hradiť 
náklady spojené so zaobstarávaním zdravotnej dokumentácie od 
lekára, či zdravotníckeho zariadenia sídliaceho mimo Slovenskej 
republiky, ani náklady spojené s dopravou na lekársku prehliadku do 
Slovenskej republiky.

(16) Ak poistený žiada kontrolné vyšetrenie posudkovým lekárom poisťovne, 
nakoľko nebol spokojný s ohodnotením poistnej udalostí, je povinný 
znášať náklady na toto vyšetrenie. Kontrolná lekárska prehliadka bude 
uskutočnená až po uhradení týchto nákladov (v zmysle platného 
cenníka úhrad za lekárske služby, ktorý je k nahliadnutiu na webovej 
stránke spoločnosti www.koop.sk v sekcii Povinné informácie) 
poisteným.

(17) Lekár, ktorý je zároveň aj poisteným si nemôže sám vypísať a ani 
potvrdiť tlačivo pre poisťovňu. Poistený, ak je lekár, je povinný preukázať 
vznik poistnej udalosti potvrdením o liečbe od iného lekára, ktorý 
zároveň vyplní tlačivo pre poisťovňu.

(18) Ak k poistnej udalosti dôjde mimo územia Slovenskej republiky, je 
poistený alebo oprávnená osoba na výplatu poistného plnenia povinná 
predložiť poisťovni úradne overený preklad alebo lekárske správy 
potrebné na stanovenie rozsahu poistného plnenia potvrdené 
odborným lekárom na území Slovenskej republiky. Náklady spojené 
s predložením požadovaných podkladov znáša poistený, resp. opráv­
nená osoba na výplatu poisteného plnenia.

(19) Poistený je povinný zachovávať povinnosti, ktoré boli zmluvne dohod­
nuté alebo sú zákonom alebo poistnými podmienkami ustanovené. 
Zároveň je povinný počínať si tak, aby predchádzal vzniku poistnej 
udalosti.

(20) Ak malo vedomé porušenie povinností vyplývajúcich zo zmluvného

o Q- •£
ó • p o tí t  osti alebo na zväčšenie rozsahu náste?- q . =s  í?

*: ' 3 oprávnená poistné p lnenie znížiť p o *  
na rozsah povinnosti poisťovne plnit.

C a io k  19
• r : :  r ,  bonus

( 1) Poisťovňa k n :. • •: : \  oočita škodovosť na všetkých 
poistných zm o.. i . '  3 v závislosti na jej výške 
upraví výšku var ?: . • “ 'nost písomne oznámi 
poistníkovi a k t o r á . i  \a o .c u r  ■ i  najbližšieho výroč­
ného dátumu poisten.j a . b :■ • . . cnosti poistenia 
môže každoročne upra, t •: . . y  :neho dňa 
začiatku poistenia po jeho:

(2) Pokiaľ výška škodovosti v U 'iT.v jo & rt -f . . ť  trvalú 
splniteľnosť záväzkov poisto. - . - '-:h - 
nických rezerv podľa osobitného pr7 .:  ~<t : ■ ; •  g í  „ :  • 
k zníženiu variabilného bonusu, čo r  a j  .. . - v  >  * 3

(3) Pokiaľ výška škodovosti v úrazovom _ en : EZpeäje r *  . 
splniteľnosť záväzkov poisťovne, vrátane tvoro, : : ;
kých rezerv podľa osobitného predpísu2 má pravo p : v  
k zvýšeniu variabilného bonusu, čo má za následok znižr 
ného.

Článok 20 
Nepoistiteľné osoby

(1) Poistenie pre všetky riziká uvedené v týchto VPP nie je možné uzatvoriť 
pre:
a) osoby, ktoré sú v čase uzatvorenia poistenia práceneschopné alebo 

hospitalizované,
b) osoby závislé od alkoholu a iných návykových tátok alebo abstinujú 

menej ako 5 rokov,
c) osoby s diagnostikovanou roztrúsenou sklerózou (skleróza multi- 

plex).
(2) Pobyt v nemocnici v dôsledku úrazu, plnú invaliditu následkom úrazu 

a práceneschopnosť následkom úrazu zároveň nie je možné uzatvoriť 
pre osoby, ktoré majú pokles schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť 
o viac ako 70%.

(3) Nárok na poistné plnenie nevzniká, ak poistený pri vstupe do poistenia 
zamlčal skutočnosti, podľa ktorých je v čase vstupu do poistenia nepo- 
istiteľnou osobou v zmysle ods. 1 a 2 tohto článku. V takom prípade 
poisťovňa postupuje v súlade s čl. 4 ods. 3 písm. a).

Článok 21 
Oznámenia, prehlásenia, žiadosti

(1) Všetky oznámenia, prehlásenia a žiadosti obidvoch zmluvných strán je 
potrebné vykonávať písomne.

(2) Ak je účinnosť prehlásenia závislá na dodržaní určitej lehoty, musí byť 
druhej zmluvnej strane doručená najneskôr v posledný deň tejto 
lehoty.

(3) Sprostredkovateľ poistenia môže prijímať oznámenia a prehlásenia 
poistníka. Tieto sa považujú za doručené až dňom ich doručenia do 
sídla poisťovne.

Článok 22 
Doručovanie písomností

(D  Písomnosti sa poistenému, poistníkovi. poškodenému i oprávneným 
osobám doručujú na poslednú známu adresu bydliska (sídla).

(2) Zmluvné strany sú povinné si oznámiť akúkoľvek zmenu adresy na 
doručovanie písomností.

7á kn n  ŕ  7 7 n  nnicfnwníf'ti/O a n  7m nnn  o H n n ln n n i• ninl^m-úc-h 7<M/nnnu
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o. 2. $
J  c  doručovaná výzva na z-: ľc-čianskeho

% %<%  cenníka alebo výpoveď p o : : m : uzatvorenia
1 J - o  poistenia a iné písomnosti . . ak ich adresát
r '  ^  prijal, odmietol prijať a le ": f  c -  • - .• •. ; .  :3 a do sféry jeho 

dispozície, a to aj v r  : :  , . : í j í  nedozvedel a bola
vrátená odosielateľ.

. i*> >  23
S : : e: :  : i : • = - a sťažností

( 1) Sfažnos* :anie, ktorým sa p o is ír . poistní* 
domaha uôbo právom chránených za-j^ov 
z :  ; . -u . ;  ohrozenia konaním alebo n e ^ n a n ^  
p ' ■ e o :  pretne nedostatky v súvislosti s uza."-:: j

(2) : : r doručená poisťovni: 
ď na adresu sídía potsíovne.
: e miesto poisťovne,
C) err.ai^orn

(3) "  :ť : : ; : a iá  aj ústne na ktoromkoľvek obchodnom 
: : ’ L P:stcvna o prijatí ústne podanej sťažnosti spíše

~ v , r . : : .atei potvrdí svojím podpisom.
(4) Z; =:ar \: r i  r~ byt zrejmé, kto ju podáva, akej veci sa týka, na aké 

n e a : . o d k a z u j e ,  čoho sa sťažovateľ domáha a musí byť 
sfažovatefom podpísaná.

(5) Poistovňa potvrdí doručenie sťažnosti, ak o to sťažovateľ požiada.
(6 ) Sfažoväte č povinný na požiadanie poisťovne doložiť bez zbytočného 

odkladu požadovane doklady k podanej sťažnosti. Ak sťažnosť 
neobsahuje požadovane náležitosti alebo sťažovateľ nedoloží doklady, 
poisťovňa je oprávnená vyzvať a upozorniť sťažovateľa, že v prípade, ak 
v stanovenej lehote nedoplní prípadne neopraví požadované náležitosti 
a doklady, nebude možné vybavovanie sťažnosti ukončiť a sťažnosť 
bude odložená.

(7) Poisťovňa je povinná sťažnosť prešetriť a informovať sťažovateľa 
o spôsobe vybavenia jeho sťažnosti bez zbytočného odkladu, najneskôr 
do 30 dní odo dňa jej doručenia. V prípade sťažností náročnejších na 
prešetrenie, je možné lehotu podľa predchádzajúcej vety predĺžiť, 
o čom bude sťažovateľ bezodkladne upovedomený. Sťažnosť sa pova­
žuje za vybavenú, ak bol sťažovateľ informovaný o výsledku prešetrenia 
sťažnosti a boli prijaté opatrenia na odstránenie vzniknutých nedostatkov 
a príčin ich vzniku.

(8) Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná sťažnosť je sťažnosť toho 
istého sťažovateľa, v tej istej veci. ak v nej neuvádza nové skutočnosti.

(9) Pri opakovanej sťažnosti poisťovňa prekontroluje správnosť vybavenia 
predchádzajúcej sťažnosti. Ak bola predchádzajúca sťažnosť vybavená 
správne, poisťovňa túto skutočnosť oznámi sťažovateľovi s odôvod­
nením a poučením, že ďalšie opakované sťažnosti odloží. Ak sa prekon­
trolovaním vybavenia predchádzajúcej sťažnosti zistí, že nebola 
vybavená správne, poisťovňa opakovanú sťažnosť prešetri a vybaví.

(10) V prípade nespokojnosti sťažovateľa s vybavením jeho sťažnosti má 
sťažovateľ možnosť obrátiť sa na Národnú banku Slovenska a/alebo na 
príslušný súd.

(11) Ak je poistníkom a r.: -ebiteľ, má podľa zákon
č. 391/2015 Z.z. o r  - . r  spotrebiteľských sporov
a o zmene a doplnení niek: ľ  ‘ : ravo obrátiť sa na poisťovňu 
so žiadosťou o nápravu ista: : . .  ; • • r r sookojný so spôsobom, 
ktorým poisťovňa vybavila jehc ť: a ak sa domnieva, že
poisťovňa porušila jeho práva. S : : : ' - :  ’ ť - : ravo podať návrh na 
začatie alternatívneho riešenia spor. r . ;  : . -^natívneho riešenia 
sporov napr. Slovenská asociácia o : : : ?::.ací ombudsman 
Bajkalská 19B, 821 01 Bratislava, ak c: r . : . . : adosť o nápravu 
odpovedala zamietavo alebo na ňu neodpokt:.-: : :  j  j  dm odo dňa jej 
odoslania

Článok 24 
Záverečné ustanovenia

(1) . šetky platby realizované v súvislosti s poistením či už poistníkom, 
poisteným alebo poisťovňou budú vyplatené v mene platnej na území 
S :  .enskej republiky, ak v poistnej zmluve nebolo dohodnuté mak.

(2) Y- poistne zmluvy uzatvorené podľa týchto VPP sa vzťahujú právne 
o'edpis, p'atné a účinné na území Slovenskej republiky.

(3) 5c : 'y z poistnej zmluvy pre životné poistenie, na ktorú sa vzťahujú tieto 
VPP buOj prejednané vecne a miestne príslušným súdom Slovenskej 
republiky.

(4) Poisto.ňa spracúva osobné údaje poistníka/poisteného v súlade 
s Nariacenim Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 
z 27 apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 
95/46 ES 'všeobecné nariadenie o ochrane údajov) a ako aj naň 
nadväzujúcimi právnymi predpismi, najmä zákonom č. 18/2018 Z.z. 
o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
Poisťovňa poskytuje poistníkovi/poistenému pri podpise zmluvy 
informáciu o spracúvaní jeho osobných údajov podľa všeobecného 
nariadenia o ochrane osobných údajov, vrátane informácií o jeho 
právach. Informácie o spracúvaní osobných údajov je možné nájsť aj na 
webovej stránke poisťovne.

(5) Bez ohľadu na akékoľvek iné podmienky dohodnuté podľa tejto zmluvy, 
poisťovňa nie je povinná poskytnúť akékoľvek plnenie alebo platbu ani 
poskytnúť službu alebo prospech žiadnej osobe v rozsahu, v akom by 
takéto plnenie, platba, služba, prospech a/alebo akýkoľvek obchod 
alebo činnosť tejto osoby porušila platné sankcie, obchodné, finančné 
embargá alebo ekonomické sankcie, zákony alebo nariadenia, ktoré sú 
priamo uplatniteľné na poisťovňu. Uplatniteľné sankcie sú najmä: (i) 
miestne sankcie v zmysle platných právnych predpisov Slovenskej 
republiky; (ii) sankcie prijaté Európskou úniou; (iii) sankcie prijaté 
Organizáciou Spojených národov (OSN); (iv) sankcie prijaté Spojenými 
štátmi americkými (USA) a/alebo (v) akékoľvek ďalšie sankcie, ktoré sa 
vzťahujú na poisťovňu.

(6) Tieto Všeobecné poistné podmienky boli schválené na zasadnutí 
predstavenstva poisťovne a nadobúdajú platnosť a účinnosť dňom 
01.01.2020 a spolu s dojednaniami v poistnej zmluve sú neoddeliteľnou 
súčasťou poistnej zmluvy.
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Príloha č. 1 - Prehľad „Zásad“ s percentuálnym rozpätím p nenia pre pripoistenie
Čas nevyhnutného liečenia urazu

Poranený orgán

Hlava a tvár
poranenie mäkkých tkanív, vytknutia 
zlomeniny

Mozog, m iecha, nervy a cievy
poranenia miechy 
poranenia mozgu 
poranenia nervov a ciev

Oko
iné poranenia očí
rany, poleptania a pomliaždenia

Ucho
poranenia vnútorného ucha 
poranenia vonkajšieho ucha

Zuby
poranenia zubov s dlhodobou liečbou 
poranenia zubov s krátkodobou liečbou

Dýchacie cesty, hrudník
poranenie horných dýchacích ciest 
poranenie v oblasti pľúc a hrudného koša 
zlomeniny rebier a hrudnej kosti

% od % do

2.5
2.5

2.5 
0

2.5
2.5

2,5
0

0
2,5

4

14
42

100
100
70

30
50

42
10

30
4

30
50
20

Chrbát stavce
poranenia r  e* <■ ■ "knutia
zlomeniny

Horná končatina
amputácie
poranenia mäkkých i - = - . 
zlomeniny

Panva, bedro a lono
poranenia mäkkých tkanív v.*- - .  
zlomeniny

Tráviaca, vylučovacia a pohlavna s - r i  . z
poranenia vnútorných orgánov 
vonkajšie poranenia

Dolná končatina
amputácie
poranenie mäkkých tkanív, vytknutia 
zlomeniny

Popáleniny, om rzliny a rany
popáleniny, omrzliny I. stupeň 
popáleniny, omrzliny II. stupeň 
popáleniny, omrzliny III. stupeň 
rany a ostatné poranenia

2
0

2.5

0
0

2.5

0
2.5 

4 
0

20
100

80
24
30

7
60

100
20
42

0
100
100
20

Príloha č. 2 - Prehľad „Zásad“ s percentuálnym rozpätím plnenia pre pripoistenie Trvalých následkov úrazu, 
Trvalých následkov úrazu s progresívnym plnením 3 5 0  % alebo 5 0 0  %

Orgán s trvalým  poškodením  % od % do 

H lava,tvár a krk
hrtana a priedušnice 0 80
jazyk a hlasivky 0 40
Poškodenie nosa, čuchu a chuti 0 25
vonkajšie estetické poškodenia, jazvy 0 25
poruchy funkcie mozgu a nervov 0 100

Zuby
zuby 0 16 

Oko, zrak
oko, zrak 0 100 

Ucho, sluch
vnútorné ucho a porucha sluchu 0 40
vonkajšie ucho 0,5 15

Dýchacie cesty, hrudník, srdce
obmedzenia funkčnosti 0 80
obmedzenia hybnosti 5 30

Chrbtica a m iecha
obmedzenie hybnosti a deformity chrbtice 5 25
poškodenie miechy 0 100

Tráviaca, vylučovacia a pohlavná sústava
močové orgány 0 80
pohlavné orgány 0 50
tráviaca sústava 0 80

Panva
panva 0 50 

Horná končatina
nervy hornej končatiny 0 50
obehové, trofické poruchy a chronické zápaly 0 30
trvalé poškodenia v oblasti lakťa a predlaktia 5 30
trvalé poškodenia v oblasti ramena 2 40
trvalé poškodenia v oblasti zápästia a ruky 1 25

Am putácie na hornej končatine
amputácie od ramena po zápästie 45 60
amputácie od zápästia nižšie 1 45

Dolná končatina
nervy dolnej končatiny 0 40
obehové a trofické poruchy 0 20
trvalé poškodenia v oblasti bedrá 0 40
trvalé poškodenia v oblasti členka a nohy 0 20
trvalé poškodenia v oblasti kolena a predkolenia 2 30

Am putácie na dolnej končatine
amputácie od bedrá po členok 35 50
amputácie od členku nižšie 1 20

Jazvy na te le
jazvy na tele do 15 % povrchu tela 0 30
jazvy na tele od 15 % povrchu tela 31 50


